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முன்னுரை 

தந்திர இன்பம் துய்க்கும் சாடாயினும் சரி, அல்லது, அடிமைப் 

படுகுழியில் விழ்கது அல்லலுறும் சாடாயினும் சரி, ஒவ்வொரு 

கரட்டி லும் பல்வகையான பிரசனைகள் தோன்றுவது இயல்பு. 

ஆனால், ௮வ்விதம் தோன்றும் பிரசினைகளுக்கு முடி.வுகாண்பது 

.௬தர்இர காடுகளில் எளிது) அடிமை காடுகளில் அவ்வளவு எளி 

தானதன்று. காரணம்: அடிமை காட்டை ஆளும் அதிகார 

வர்க்கம் சரட்டில் ஒற்றுமை ஏற்படாதவாறு தடுப்பதில் கண்ணுங் 

கருத்துமாய் இருக்கும் ; சிலருக்கு வீசேஷ உரிமைகளையும் சலுகை 

களையும் காட்டத் தலைப்படும்); வேறு சிலரை அடக்கி ஒடுக்கி 

அதிகாரம் செலுத்தும். இதனால், ஒற்றுமை குளைவுற்று, ஐக்யெ 
பாவம் ஏற்படாது போகிறது) காட்டில் தோன்றும் சின்னஞ்சிறு 

,பிரசனைகள்முதல் பெரிய பெரிய பிரசினைகள்வரை, எளிதில் முடிவு 

. கரணாதவசறு, சாட்டுமக்கள் தத்தளிக்க நேருகிறது. ் 

அப்படி. முடிவுகாணாதவாறு, தம் காட்டில் தத்தளிக்க சேரும் 

பிசசனைகளில், மொழிப் பிரசனையும் ஒன்று. இது ஒரு சாதாரண, 

எளிய, இறு பிரசனையே யாயினும், இந்தப் பிரசனைபோல், வாதப் 

பிரதிவாதங்கள், எதிர்ப்புகள், மறுப்புகள், இயக்கங்கள் ஆகிய 

வற்றுக்கு இடம் கொடுத்த பிரசினை சமீபகாலத்தில் Cag Oats 

இல்லை எனலாம். இந்தியாவுக்குப் பொது மொழி தன்று ௮வ௫ 

யந்தானா 2 அ௮வ௫யமாயின் பொது மொழியாய் இருக்கத் தசூதி 

யுடைய மொழி எது? பொது மொழி உருது என்பதா? ஹிச்தி 

என்பதா? அல்லது ஹிச்துஸ்தானி என்றுதான் LOOP Be 

வேண்டுமா? பொது மொழியை aes லிபியால் எழுத 

வேண்டும். சேவகாகரியா 7 உருதுவா 7 ரோமன் லிபியா? அகில 

இக்தியாவுக்கும் ஒரே லிபி இருப்பது ஈல்லதர? அப்படியாயின் 

பொது லிபியாய் இருப்பதற்குச் தகுதியுடைய லிபி எ.து? என்பன 

போன்ற கேள்விகள், பு.ற்றிலிரு்து ஈசல்கள் இளம்புவதுபோல், 

ஒன்றன்பின் ஒன்றாய்ச் இளம்புகின்்றன. 

பரப்பிலும் ஜனத்தொகையிலும் பெரிதாய் இருப்பதைப் 

பேசல, ஈம் காடு, மொழி எண்ணிக்கையிலும் பெரிதாய் இருக் 

இறது, மலையாளம், தமிழ், கன்னடம், தெலுங்கு, ஒரியா, மசாத்தி,



முன்னுரை 

'குஜராத்தி, இரத, வங்காளி, ஹிந்தி, உருது, ஞூர்முக, முதலிய 

மொழிகள் எழுத்துவழக்கிலும் பேச்சுவழக்கிலும் ஈஉடைமுறையில் 

இருக்து வருன்றன. எழுத்துவழக்கலின்.நி, பேச்சுவழக்கில் 
ம.ம்டும் உள்ள மொழிகள் இரு நூறுக்கு ௮தஇிக மென்று சொல்லு 

கிறார்கள். இச்தப் புள்ளிவிபாம் சரிதானு என்பதை நிச்சயிக்க 

முடியவில்லை, 

பேச்சுவழக்கில் மட்டும் உள்ள பாலைகளைக் கணக்கில் 

சேர்க்காது, எழுத்துவழக்கு, பேச்சுவழக்கு ஆ௫ய இரண்டிலு 

முள்ள பாஷைகளைக் கணக்ூட்டால், சடைமுறையில் இருக்துவரும் 

மொழிகள் மொத்தம் பன்னிரண்டு ஆகும். இச்தப் பன்னிரண்டு 

மொழிகள் பேசுபவர்களிடையே, ஈடையுடை பாவனைகளில் சிறிது 

 வேற்.துமை காணப்படினும், ஒரு ஜீவாதாரமான விஷ.பத்இல் 
எல்லோரிடையும் ஒறாவித ஒருமைப்பாடு நிலவுவதைக் காண் 

கிறோம், தெய்விக மொழி, புசாசன மொழி, பண்டைய இலக்வயெச் 

செல்வங்கள் நிறைக்க மொழி, ஈவீன இலக்கிய வளம் உள்ள 
மொழி, அதிகப்படியான மக்கள் பேசும் மொழி, இலக்கண வரம்பு 
கடவாகத மொழி என்று தனித்தனியே பெருமை பாசாட்டிக் 
கொள்ளும் மொழியினர் அனைவரையுமே, அடிமைத்தனம் விட்ட 
பாடாக இல்லை, உயர்ச்த மொழியினச், தாழ்ச்த மொழியினர் 
என்று வேற்றுமை பாராட்டாது, அனைவசையுமே அடிமைப் 
பேய் வர்து சவ்விச்கொண்டு படாதபாடு படுத்துகிறது. இசன் 
பிடி.யிலிருக்து விடுதலை ௮டைக்தாலன் நி,மொழிக்கும் விமோசனம் 
இல்லை; மொழி பேசபவர்களுக்கும் விமோசன மில்லை. 

சகல மொழி பேசபவர்களையுமே பிடி.ச்சாட்டும் அடிமை 

வாழ்விலிருந்து, விடுதலை பெற வேண்டுமானால், பொது மொதி 

ஒன்று அவயம் வேண்டும். அந்தப் பொது மொழியின் துணை: 
கொண்டு ஒரு மொழி பேசும் மாகாணத்தார் மற்றொரு மொழி 

பேசும் மாகாணத்தாரை wore, அறிந்துகொள்ளவும், அ௮றிச்து 

கொண்டு, தேசிய ஜக்கெயெத்தை வளர்க்கவும் இயலும். தேசிய 

ஐச்ஏியம் ஏற்பட ஏற்பட, சாட்டின் விடுதலை சம்மை சாடி. 

விரைந்து ஐடி. வரும் என்று, காம் உறுதியாக ஈம்பலாம், 

௭தச்இர இந்தியாவில் பொது மொழியாக வரவிருக்கும் 
மொழியை, ஹிர்தி-ஹிர்துஸ்தாணி என்ற பெயரால் தேசத் தலை 

வர்கள் ௮ழைக்கருர்கள். 550 Gurg மொழிபற்றி, தலைவர் 
சுளுக்கு எல்லாம் தலைவராய் விளங்கும் காந்தியடிகள் கொண்



முன்னுரை 

டுள்ள கருத்துக்கள் இக்தப் புத்தகத்தில் அடங்இியிருக்கின் றன, 

தேசிய மொழி ஓன்று ஏற்படுவதால் தேய ஐக்கியம் வளரும் 

என்றும், மற்ற மாகாண மொழிகள் இதைந்து போகா வென்றும் 
காச்திஜி கூறுகிறார். ௮வர் கருத்தை, அவருடைய வாக்காலேயே 
படியுங்கள் ;: 

₹- ஒரு பசஷையைச் சிறப்பித்துப் பேச வேண்டு மென்ற எண்ணத் 

தேடு, தான் இவ்வாறு பேசவில்லை. சத்தியத்தையும் அஹிம்சையையும் 

பனீ கொடுத்து விட்டு, அதனால் கரும் சுயராஜ்யத்தை நான் எவ்வசறு 

எற்றுக் கெரள்ளமாட்டேடனோ. அதேயோல, தாய் மொழியைப் புறக் 

கணித்துவிட்டு வரும் சுயராஜ்யத்தையும் நான் ஏற்றுக்கொள்ள மாட் 

டேன். ஆனால், தான் ஏன் ஒருயொது மொழி வேண்டு மென்று மிகவும் 
வற்புறுத்துகிேறன் என்ருல், பொது மொழியானது தேசிய ஐக்கியத்தை 

வளர்ப்பதற்குச் சிறந்த வலிமையுள்ள ஒரு கருவியாக தின்று உதவுகிறது. 
பொது மொழி தாட்டில் எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு உரம் பெற்.றிருக்கறதேோ, 

அவ்வளவுக்கு அவ்வளவு நமது ஐக்கியமும் ஸ்திரம் பெற்.றிருக்கும்.!? 

ஹரிஜன் - ஏப்ரல் - 9, 1997, 

காக்தி மலர்கள் என்ற நூல் வரிசையைச் தொகுத்து வெளி 

பிட்ட ஸரீ ஆனந்த் டி, ஹிங்கோராணி அவர்களே, இந்த நூலை 

யும் வெளியிட்டுள்ளார். அவருடைய அனுமதி பெற்று, *ஈமது 

மொழிப் பிரசினை என்னும் இக்த நூலைத் தமிழில் மொழிபெயர்த்து 

இருக்கிறேன். தமிழில் மொழிபெயர்த்து வெளியிட 2 e108 

தந்த, ஸ்ரீ ஆனச்த டி. ஹிங்கோராணி அவர்களுக்கு எனது மன 

மாச்ச்த சன்றியறிதலைச் தெரிவித்துக்கொள்கிறேன். 

காச்திஜியின் புத்தகங்கள் சிறந்த முறையில் தமிழில் வெளி 

வர வேண்டு மென்ற ஆவுடையவர்கள், பலர் தமிழ் காட்டில் 

இருக்கிறார்கள். அவர்களில் முன்னணியில் கிற்பவா, ஈண்பர்” 

சா. கணேசன் அவர்கள். அவர்கள், இர்த நூலை, மூலத்தே௱டு 

ஒப்பிட்டுச் சரிபசர்த்து உதவி புரிச்தார்கள். அவர்களுக்கு எனது 

மனமார்ச்த சன்றி உரியது, 

காரைக்குடி, } உட்க ௮. லெ. தடராஜன்



பொருளடக்கம் 

பக்கம் ய்க்கம் - 

1. அடல இந்தியாவிற்கும் 12. திறிக்துஸ்தானி, ஹிந்தி, 

ஒரே லிமி ves we 8 உருது ose உங் 

(யல் இர்இயா-ஐகிலை , 14-1937) (ஹரிஜன்-- அக்டோபர், 29-1988) 

8. இரு கல்ல தீர்மானம்கள் ... 8 | 18. ரோமன் லிபிக்கும் தேவநாகரி 
(ஹரிஜன்--மே, 4-1995) லிமிக்கும்போட்டி ... 65 

; ரிஜன்.-மீப்ரவரி, 11-1 3. ஹிக்தி, அல்லது ஹிந்துஸ் (ஹரிஜன்--பிப்ரவ 999) 

தானி அழல் nae ws FA 14. சம்ஸ்கிருதத்திலிருந்து தோன் 

[ஹசிஜன்--மே, 9-1986) திய மொழிகள் அனைத்திற்கும் 

4 ரதி ஹிக்துள ,_ஒரேவிபி ewe ee 68 
% க் ல்ல ச்துஸ் 

வறை ன ° we 99 (ஹசிஜன்--ஆசஸ்டு, 6-1989) 

(ஹரிஜன் மே, 16-2988) 15. ரோமன் லிபியா? 10 

ம். சில வெளிப்படையான (ஹரிஜன் மார்ச், 70.1220) 

காரணங்கள் ... 6 16. ஹிக்துஸ்தானி ... 7 
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₹* ஹித்துக்கரூக்கும் முஸ்லீம்களுக்கும் இடையில் ஐக்கிய - 
பாவம் எற்படுலதற்கு, ஆக்க ந்தரும் சில முறைகளை, நான் இம் 

போது இங்கு சொல்வது பொருத்தமற்றதாகத் தோன்றினாலும் 
தோன்றலாம். எனினும், முஷ்னர் தெரிவித்ததையே மீண்டும் தசன் 

இங்கு தெரிவிக்க வேண்டியவனாய் இருக்கிறேன். மூஸ்லிம் சகோ 

தரர்களோடு தெருங்கிப் பழகுவதற்கு ஹறித்.துக்கள் உருது அவசி 
யம் படிக்க வேண்டும்? அதேபோல, ஹித்து சகோதரர்களோடு 

நெருங்கிப் பழகுவதற்கு முஸ்லிம்களும் ஹித்தி அவசியம் படிக்க 

வேண்டும். ** 

இத்தியா முழுமைக்கும் ஒரே பொது லிபி இருப்பதுதான் 

நலம் என்பது எனது நம்பிக்கை. இக்த சம்பிக்கையை 

கடைமுறையில் மெய்ப்பி தீ.அக்காட்டும் பொருட்டு, அவஜீவன் 

பத்திரிகையைத் தேவகாகரி லிபியில் வெளியிடும்படி. 

ஆலோசனை கூறி, சிறிது காலத்திற்குமுன், ஒரு கூர்ஜர 
நிருபர் கடி.தம் எழுதியிருக் தார். இந்திய மொழிகள் அனைத் 

இற்கும் ஒரே லிபி இருக்க வேண்டும் என்பதும், அந்த லிபி 

தேவசாகரி லிபியாகத்தான் இருக்க முடியும் என்பதும் 

எனது உறுதியான ஈம்பிக்கையாமினும், இந்த கிருபரது 

ஆலோசனைப்படி கடக்க என்னால் இயலவில்லை. ௮ க.ற்குரிய 

காரணங்களை நவஜிலன் பத்திரிகையில் குறிப்பிட்டுள் 

ளேன்; அவற்றை மீண்டும் இங்கு குறிப்பிடத் தேவை 

யில்லை. மகத்தான தேய விழிப்பு நம்மிடையே ஏற்பட்டு 

இருப்பதை, கழுவ விடாமல் பயன்படுத்திக்கொண்டு, 

'இக்தியா முழுமைக்கும் ஒரே லிபி இருக்க வேண்டும் என்ற 

எண்ணத்தை காம் பரப்ப வேண்டும். அதோடு மட்டும். 

நின்றுவிடாது, நிதர்சனமான முறையில் ஏல காரியங்களை 

இந்தத் துறையில் செய்தும் காட்ட வேண்டும். இதில் சக் 

தேகமே இல்லை. இச்்.த,த் துறையில் புகுச்.த, சரியான முறை 

மில் சீர்திருத்தங்களைச் செய்வதற்கு, ஹிக்து -முஸ்லிம் 
பிணக்கு வந்து குறுக்கே தடையாய் நிற்கிறது. இந்தியாவி 

லுள்ளோர் அனைவருமே தேவநாகரி லிபியை ஏற்றுக்- 

கொள்ளுவதற்குமுன், ஹிச்துக்களின் மனகிலை மாற்றம்
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அடைய வேண்டும். திராவிட மொழிகளையும், சம்ஸ்கரு தத் 

இலிருந்து தோன் கிய ஏனைய மொழிகளையும் ஒரே லிபியினால் 

எழுவதற்கு அவர்கள் சம்மதிக்க வேண்டும். வங்காளத் 

இல் வங்காள லிபியையும், பாஞ்சாலத்தில் குர்முகி லிபியை 
யும், இக்துவில் இச் லிபியையும், உக்சல் பிரதேசத்தில் 

ஒரியா லிபியையும், கூர்ஜரதீதில் கூர்ஜர லிபியையும், 

ஆக்திர காட்டில் தெலுங்கு லிபியையும், தமிழ் காட்டில் 

தமிழ் லிபியையும், கேரளத்தில் மலையாள லிபியையும், 
கன்னடத்தில் கன்னட லிபியையும் இப்போது உபயோ 
இத்து வருகிறார்கள். தெக்கானில் உபயோகிக்கற மோடி 
லிபியும், பீஹாரில் உபயோகிக்கிற os GH NG Oss 

எண்ணிக்கையில் அடங்கவில்லை. இச்த லிபிககா யெல்லாம் 

கீக்விட்டு, இவற்றுக்குப் பதிலாக, இம் த மொழிகள் 

அனைத்தையுமே தேவகாகரி லிபிமூலம் காம் எழுதி வரு 

வோமே யானால் -தே௫ியக் காரியங்கள், மற்ற சடைமுறைக் 
கரரியங்கள் அனைத்திற்குமே இக் லியியையே கையாளு 

வோமே யானால் - இது ஒரு சாதாரணமான முன்னேற்ற 
மன்று; மகதீதான முன்னேற்றமே யாகும். இதனால் ஹிச் 

அக்களின் கிலைமை பலமடைவதுடன், பல்வேறு மாகாணங் 

களுக் படையில் கெருங்யெ தொடர்பு ஏற்படுவதற்கும் இத 
உதவி புரியும். இர்தியாவிலுள்ள பல்வேறு மொழிகளையும் 

லிபிகளையும் கற்ற ஒருவரே, ஒரு புது லிபியைல் கற்றுக் - 
கொள்வஇல் எவ்வளவு சிரமம் இருக்கிறத, எவ்வளவு காலம் 

இக்க வீண்டுரமக்திலேயே போய்விடுகிறது என்பதை 

சன்கு அறிவர். தேசத்தின்மீது அன்பு வைத்துள்ள ஒரு 

வருக்கு, எதவும் சரமமில்லைதான் ; பல்வேறு லிபிகளைக் 

கற்றுக்கொள்வகற்காக அவர் செலவு செய்த காலம் 

வீணே செலவு செய்த காலமாகாதுதான்; ல விபிகள் 

அழகாய் இருப்பதும் உண்மைதான். எனினும், இங்குள்ள 

கோடிக்கணக்கான மக்கள் அனைவருக்குமே இதே வித 

மான தியாக உணர்ச்சியும் ஈடுபாடும் இருக்கு மென்னு சாம் 

எதிர்பார்க்க முடியாது. தேசத் தலைவர்கள் இவர்களுக்குக் 

காரியங்களை எளிதாக்கக்கொடுக்க வேண்டும். என வே, 

எளிதான ஒரு விபியை எங்குமே பரவத்தகுக்த ஒரு
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விபியை, காம் கையாண்டு பார்க்க வேண்டும். தேவகாகரி 

லிபியைத் தவிர, வேறு எந்த விபியும் இப்போது 

தயாரில் இல்லை ; ௮. லிபியைப்போல கிலைமைக்கு ஏற்த 
வேறு லிபியும் இல்லை. தேவகாகரி லிபியைப் பொது லிபி 

ஆக்கும் முயற்சியில் ஈடுபட்டு, அதற்காக உழைத்து வருகி 
ஒரு அடல இந்திய ஸ்தாபனம் இருக்கறது; அல்லது 
இருக்ததாக வைத்துக்கொள்வோம். இப்போது அத 

னுடைய முயற்சிகள் எந்த கிலையில் இருக்கின்றன என் 
பதை நான் அறியேன். இணிமேல், தொடர்ச்து வேலை 
கடைபெறுவதற்குப் பழைய ஸ்காபனத்தைப் பலப்படுத்த 

வேண்டும்; அல்ல, அ௮தற்கெனவே ஒரு புதிய ஸ்தா 

பன த்தை கிறுவ வேண்டும். தேசியப் பொது மொழியாக 

ஹிச்தி-ஹிச் அஸ் தானியைப் பரப்புவதையும், இச்திய மொழி 

கஞக்கு ஒரே லிபி வேண்டும் என்கற இச்த இயக்கத்தையும் 

sobs குழப்பலாகாஅ. தேய மொழியைப் பரப்பும் 

வேலை, மிச மிக மெதுவாக ஈடைபெற்றுக்கொண் டிருக் 

இறது ; ஆனால், கல்ல முறையில் சகடைபெறுகறது. ஒரே 

லிபியை உபயோ௫டக்க உபயோ௫க்க, ஒரு தனிதீக மொழி 

பரவுவதற்கு அது உதவி புரியும். இக்த இரண்டு போக்கும் 

ஒரு சூஜிப்பிட்ட எல்லை சென்றதும் கின்னுவிடும். ஹிக்தி- 

ஹிக்துஸ் தாணீயைப் பரப்புவது, மாசாண மொழிக் 

அதுரத்திவிடாத; ஆனால், அவை வளர்வதற்கு உதவியாகவே 

இருக்கும். பொது மொழியைப் பரப்புவகன் கோக்கம்: 

மாகாணங்களுக் இடையில் தொடர்பு ஏற்படும் பொருட்டே 

யாம். ஹிர்அு-முஸ்லிம் பிணக்கு கீடி.தீ.அ இருக்கும்வரையில், 

உருதுவோ அல்லது ஹிநதியோதான் பொது மொழியாக 

இருச்.அ வரும். உருதுவைப் பாரசிக வி.பியில் எழுவார்கள்) 

அதில் அராபியச் சொற்கள் அல்லது பாரசீகச் சொற்கள் 

மிகுக்அு கிர்கும். ஹிந்தியைச் தேவகாகசி லிபியில் எழுது 

வார்கள்; அதில் சம்ஸ்கிருதச் சொற்கள் மிகும்க கிற்கும். 
இதயம் ஒன்றுபட்டு, இரு வகுப்பினரிடையே ஒற்றுமை 

ஏற்படும் காலத்தில், இரந்த இரண்டு மொழிகளின் உருவங் 

கள்- அதாவது லிபிகள் -ஒன்றாடிவிடும். Bis ஐக்கயத் 
இன் விளைவால் கமக்குப் பொது லிபி இடைத் தவிடும்,
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அனேச சம்ஸ்கிருதச் சொற்களும், பாரசிகச் சொற்களும், 

அ.சாபியச் சொற்களும், இன்னும் அதனுடைய வளர்ச்சிக் 
கும் சொல்வன்மைக்கும் தேவைப்படும் பிற சொற்களும் 
கலந்து, அக்தப் பொது மொழி உருவடையும். 

ஒரு லிபிமூலம் எழுதத்தொடங்குவதால் மற்ற பல்- 
வேறு லிபிகள் எல்லாம் மறைக்அவிடம் என்பதில் £60 ge 

மில்லை. வெவ்வேறு மாகாணத்தைச் சேர்க் தவர்கள் பிற 

மாகாண மொழியை எளிதில் பயிலும் பொருட்டே, இந்த 
ஏற்பாட்டைச் செய்கிறோம். இந்த எண்ணம் கைகூடி 

வருவதற்கு, முதலில் நாம் தேவகாகரி லிபியைக் கட்டாய 
.மரக்க வேண்டும். கூர்ஜரத்தில் இருப்பதைப்போல, எல் 

லாப்பள்ளிக்கூடங்களிலுமே தேவகாகரி லிபியை, குறைந்த 

பட்சம் ஹிரச்துக்களாவது கட்டாயம் படிக்கும்படி செய்ய 

வேண்டும். இரண்டாவதாக, பல்வேறு இக்திய மொழிகளில் 
உள்ள சறச்.த இலக்கயச் செல்வங்களைத் தேவகாகரி லிபி 
வில் அச்சிட வேண்டும். ஏற்கனவே, இக்த முறையை 
ஒ.ரளவிற்குக் கையாண்டு பார்த்திருக்றொர்கள். தேவகாகரி 
விபியில் அச்சடித்துள்ள தோஞ்சலியைப் பார்திதேன். 
ஆனால், இந்த முயற்சி இன்னும் விரிர்த முறையில் நடை 
பெற வேண்டும். இவ்விதம் தேவகாகரி லிபியில், அச்சடிக் 

, கப்பெற்ற புத்தகங்களை, எங்கும் பரவும் வகையில் பிரசாரம் 
செய்ய வேண்டும். ஹிகச்துக்களுக்கும் முஸ்லிம்களுக்கும் 
இடையில் ஜூக்யெபாவம் ஏற்படுவதற்கு, ஆக்கச்தரும் சில 
முறைகளை, கான் இப்போது இங்கு சொல்வது பொருத்த 
மற்றதாகத் தோன் றினுலும் தோன் றலாம். எனினும், முன் 
னர் தெரிவித்ததையே மீண்டும் சான் இங்கு தெரிவிக்க 
வேண்டியவனாய் இருக்கிறேன். முஸ்லிம் சகோத ரர்களோடு 

கெருங்கிப் பழகுவத ற்கு ஹிச்துக்கள் உருது அவயம் 

படிக்க வேண்டும்; அதேபோல, ஹிக்அ சகோதரர்களோடு 
கெருங்கிப் பழகுவதற்கு முஸ்லிம்களும் ஹிக்தி அவயம் 
படிக்க வேண்டும். ஹிக்து முஸ்லிம்களிடையே” உண்மை 
யான ஒரு ஐக்கயபாவம் ஏற்பட வேண்டும் என்ற கம் 
பிக்கை உடையவர்கள், இப்போது இருக்அவரும் பயன் 
கரமான பகைமை உணர்ச்சியைக் கண்டு, மனங்குலைக்ு
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போக வேண்டாம். அவர்களுடைய நம்பிக்கை, கண்ணிய 

மான ஈம்பிச்சையாக இருக்குமாயின், தங்குதடையின் றி 
அவர்கள் முயற்சி செய்துகொண்டு போக வேண்டும்; சுறு 
சுுப்பாகவும் செய்ய வேண்டும். கூடுமானவரையில், சூப் 

புத்தன்மையோடும், கண்ணியத்தோடும், அன்போடும் 
கடர்துகொள்ள வேண்டும். இச்தத் துறையில் காம் வெற்றி 

பெறுவதற்கு, ஒருவர் மற்றவருடைய மொழியைப் பயில்வது 

ஒரு சிறிய காரியமே யாகும். கொரானைப்பற்றியும் ஈபிகள் 
தரயகத்தைப்பற்றியும் பக்தி சரத்தையுள்ள முலல்மான் 
கள், பல் நல்ல புத்தகங்களை, உருதுவில் எழுதியிருக்கருூர் 
கள். அவற்றை ஹிந்துக்கள் படித் தறிச்துகொள்வது 

- நல்லதில்லையா 2 அதேபோல, இிருஷ்ணனைப்பற்றியும் 

இதையைப்பற்றியும் ஹிச்துக்கள் பல நால்கள் எழுதி 
வைத்திருக்கறார்கள். அவற்றை முஸல்மான்கள் தெரிச்.து- 

கொள்ளுவதும் ஈல்லதாக மாட்டாதா? ஒருவர் பி.றருடைய 

மததநால்களைப்பற்றிக் குற்ற் குறைகள் கூறுவது, 

அவற்றைப்பற்றித் தூண்டிவிடுறெவர்களைப் பின்பற்று 

வது, மதவெறியும் அறியாமையுங்கொண்டு அலைவது, 

இவற்றை கோக்கமாகக்கொண்டவர்களைப் பின்பற்றுவது 

ஆயெவற்றைவிட, இது எவ்வளவோ மேலான தில்லையா ?
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பல்வேறு விபிகளைக் கற்று, அனாவசியமாக தமது பிற்கசல 

சத்ததியார் வகுந்துக்படி நாம் செய்தல் கூடாது........ஒவ்வொரு 

மொழிக்கும், தனித்தனியாக வெவ்வேறு வகையான லீபிகள் 
இருப்பதால், இன்று, மற்ற மாகாண மொழிகளைக் கற்றுக்கெசள் 

வதும், மற்றமாகரணத்தாச் ஹித்தி கற்றுக்கொள்வதும், அனாவசிய 

மாக அதிக சிரமம் தருவதாய் இருக்கிறது.!* 

ஹிந்தி சாஹித்ய சம்மேளனத்தார், சமீபத்தில் இங்.தாரில் 
கூடி, பயனுள்ள சில தீர்மானங்களைச் செய்திருக்கிறார் 

கள், அவற்றில், ஒரு தீர்மானத்தின் மூலம், ஹிந்தி மொழி 
எது என்பதை வியாக்கயோனம் செய்இருக்கிறுார்கள். மற் 

ஜொன் றில், சம்ஸ்கருதசத்திலிருக்து பிறச்த, அல்லது ௮த 
னால் வளர்ச்சி யடைச்த மொழிகளைத் தேவகாகரி லிபியி 
னால் எழுதுவது ஈல்லது என்று, தங்கள் அபிப்பிராயத் 

தைத் தெரிவித்துள்ளார்கள். 
மற்ற மாகாண மொழிகளை ஒழிக்க முபலாது என்னும், 

அக்தந்த மாகாண மொழிகள் வளம்பெற ஹிச்தி துணைபுரி 
யும் என்னும், ஹிந்தி கற்ற ஒருவரால் ௮௫ூல இக்இயாவுக் 
கும் சேவை செய்ய முடியும் என்றும், முதலாவது தீர்மா 

னம் வற்புறுத்திக் கூறுகிறது. ஹிந்துக்களும் முஸ்லிம் 
களும் புரிர்துகொள்ளத்தக்க முறையில், உருது லிபியினால் 

எழுதுவதும் ஹிந்தியே யாகும் என்று, அந்தத் தீர்மானம் 

ஒப்புக்கொண் டிருக்கிறது. ஹிந்தி இயக்கம், ௨௬ 
லிபியை அழித்துவிரிமோ என்ற சந்தேகத்தை இ௫ 
நிவர்த்திக்க தெனலாம். இருக்க போதிலும், சம்மேள 
னத்தின் அதிகாரம் பெற்ற லிபி தேவகாகரி லிபியாகவே 

இருக்து வரும், பஞ்சாபிலுள்ள ஹிச்துக்களிடையும் இதர 
இடங்களிலும் ஹிர்தியைப் பரப்புவ தற்கு, வேலைகள் இணி 
மேலும் தொடர்ந்து உடைபெறும். இந்தத் தீர்மானத்தால் 
தேவகாகரி லிபியின் மதிப்பு எந்த விதத்திலும் குறைய 

வில்லை எனலாம். இதுவரை எழுதிவந்ததைப் போலவே, 
உருது லிபியில் எழுதுவதற்கு முஸ்லிம்களுக்கு உரிமை 

யுண்டு என்பதை அக்தத் தீர்மானம் ஏற்றுக்கொள்கறெது.
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இரண்டாவது தீர்மானத்தை ஈடைமுறையில் கொணர் 

வதற்கு, சாதக பாதகமாக உள்ள கிலைமைகளை ஆராய, 

கரகா சாஹெப் கலேல்கார் அவர்களைக் தலைவராகவும் 

கன்வீன ராகவும் கொண்ட ஒரு கமிட்டியை கிவி இருக் 

இருர்கள். ஆராய்ச செய்து, ஹிக்தி லிபியில் தேவைப்படும் 
மாற்றங்களையும் சேர்க்கைகளையும் செய்யும்பொருட்டும், இப் 

போது இருப்பதைவிட எழுதுவதற்கு எளிதான தாகவும் 

ரணத்துவ முடையதாகவும் ஹிர்இ லிபியைச் செய்யும் 

பொருட்டும், இல்லாத ஒலிகளுக்கு வரிவடிவு உண்டாக்கும் 

பொருட்டும் இந்தச் கமிட்டியை கிறுவி இருக்கிறார்கள். 
மாகாரணங்களுக்கடையே இருக்து வரும் தொடர்பு ௮தி 

கரிப்பத ற்கும், மாகாணங்களுக்கடையே ஹிர்தி மொழியே 

பொது மொழியாக இருப்பதற்கும், இத்தகைய மாற்றங் 

கள் ௮வ௫ூய மாகும். ஹிச்தி சாஹித்ய சம்மேளன த்தின் 

கொள்கையை ஆதரிக்ற அனைவரும், சென்ற Sous 

தைக்து ஆண்டுகளாக, தேவகாகரி லிபிதான் பொது லிபி 

யாக இருக்க முடியும் என்பதை ஏற்றுக்கொண் டிருக்கிறார் 

சள். இருக்கம், லிபியைப்பற்ஜிய விவகாரம் இன்னும் தீர்ச்த 

பாடாக இல்லை. அதைத் இர்த்துவைப்பதற்கு, சரத்தை 

யோடு கூடிய முயற் எதுவும் இதுவரை மேற்கொண்டதா , 

கச் தெரியவில்லை. ஹிக்தி பொது மொழியாவதற்கும், AIG 

கும் இயற்கையான ஒருவித பின்னக்கம் இருக்து வருக 

போலும். எனவே, தேவகாகரி லிபியினால் எழுதினால்தான் 

மற்ற மாகாண மொழிகளைச் கற்றுக்கொள்வது சம்ப 

முடியாத அளவுக்கு அவ்வளவு எளிதாட௫விடும். வங்காள 

லிபியில் எழுதப்பெற்ற தோஞ்சலி வல்காஸிகளேத் தவிர 

வேறு யாருக்கும் விளங்காது ; தேவகாகரி லிபியில் எழுதி 

விட்டாலோ, ஏறக்குறைய எல்லோருக்குமே ௮௮ விளங்கும். 
சதாஞ்சலியில் சம்ஸ்ருதச் சொற்கள் நிறைய இருக்கின் 

per; பிற மாகாணத்தாருக்குச் சம்ஸ்இருகச் சொற் 

கள் எளிதாக விளங்கும். கான் சொல்வதின் உண்மையை 

யாருமே பரிசோதனை செய்து பார்க்கலாம். பல்வேறு 

லிபிகளைக் கற்று, அனாவசியமாக, கமது பிற்கா ல 

சந்ததியார் வருந்தும்படி, நாம் செய்தல் கூடாது. தமிழ்,
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தெலுங்கு, கன்னடம், மலையாளம், ஒரியா, வங்காளம் முத 
லிய மொழிகளைத் தெரிந்துகொள்ள ஆசைப்படு ஒருவர், 
தேவகாகரி லிபியைத் தவிர்த்து, மேற்கொண்டு ஆறு லிபி 
சக் கற்றுக்கொண்டுசான். நீரவேண்டு மென்பது 

கொடுமை யாகும், அது மட்டுமல்ல. முஸ்லிம் சகோதரர்கள் 
என்ன செய்டுருர்கள், என்ன சொல்லுகிறார்கள், என்ப 
தைத் தெரிந்துகொள்வதற்கு ௮வர் உருது லிபி வேறு: 

கற்றுக்கொண்டாக வேண்டும்! தேசத்தினிடமும் மனித 

சமுதாயத்தினிடமும், பரிவு காட்டுிறவர்களுக்கு கான் ஒரு 
பேராசையான திட்டத்தை வகுத்துக்காட்ட வில்லை. ஒவ்: 
வொரு மொழிக்கும் தனித்தனியாக வெவ்வேறு 
வகையான லிபிகள் இருப்பதால், இன்று, மற்ற மாகாண 
மொழிகளைக் கற்றுக்கொள்வதம், மற்ற மாகாணத்தார் 
ஹிச்தியைச் கற்றுக்கொள்வதும் ௮திக இரமம் தருவதாய். 
இருக்கறது. சாகர சாஹைப்பைத் தலைவராகச் கொண்ட 

கமிட்டி ஒருபுறத்தில் சீர்திருக்தத்தின் அவசியத்தை எடுத் 
துச் சொல்லி, அதற்குச் சாதகமாகப் பொதுஜன அபிப் 
பிராயத்தைத் திரட்ட முயல வேண்டும். ஹிச்இியையும் 
மற்ற மாகாண மொழிகளையும் தேவகாகரி லிபி 
யின்மூலம் பயில்வதால், கேரமும் முயற்சியும் எவ்வளவு. 
மீதப்படுகின்றன என்பதை, ஈடைமூறையில் மெப்ப்பித்துக் 
காட்ட முயல வேண்டும். இக்தச் €ீர்திருச்தங்கள் ஈடை 
முறைக்கு வந்தால், மாகாண மொழிகளின் முக்யெத்துவம் 
குறைந்துவிடும் என்று ஒருவரும் அஞ்ச வேண்டாம். 
பொ௫ லீபியை அமைத்துக்கொண்டதனால் ஐரோப்பிய 
மொழிகள் எவ்வளவோ வளமடைந்திருக்கின் றன; அதேரடு- 
கூட மாகாணத் தொடர்புகளும் அதிகரித்திருக்ன்ற்ன. 

ஒரு பொது லிபியை ஏற்படுத்திக்கொள்ளுவோமே யானால் 

௮.தீதகைய ௪ன்மைககை காமும் பெறுவ தண்ணம்,
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** தமா காலத்தில் இத்தியப் பண்பாடு உருவாகிக்கொண்டு 

வருகிறது. இன்று, ஒன்றோடொன்று மோதிக்கொண் டிருக்கும் 

பண்பாடுகளை நம்மில் அசோகர் ஒன்றுசேர்த்து, ஏக்கியப்படுத்தி, 

ஒரு எண்பாடாகச் செய்ய முயன்று வருகிறார்கள். அடியோடு 

ஒதுங்கி இற்கும் எந்தப் பண்பாடும் நீடித்தகாலம் நிலைத்து 

இருக்காது.” 

* அடில பாரதீய சாஹித்ப பரிஷத்! எனும் ஸ்தாபன த்தை 

கிறுவும் பொருட்டு, சமீபத்தில் காகபுரியில் பிரதி- 

திதிகளின் கூட்டம் ஒன்று கடைபெற்றது. அதில் மேற் 

சண்ட பெயருடன் ஸ்தாபனத்தைத் தொடங்கி வைத்தார் 

கள். மிகவும் மதிக்கத் தகுக்த சண்பர் ஒருவரிடமிரும்து, ஒரு. 

கடிதம் வச்திருக்தது. 29ரதிகிதிகளிடம் ௮தைப் படித்துச் 

காட்டினார்கள். ஆழ்க்த உணர்ச்சிகள் நிறைக்க அச்தக் 

கடிதத்தை, வேறொரு இடத்தில் வாசகர்கள் காணலாம். 

வேறொரு முஸ்லிம் ஈண்பரும் அதேபோல ஒரு கடிதம். 

எழுதி இருக்கறார். அதோடு, சென்ற ஏப்ரல் 27-ல் பாம்பே 

இரரணிகள் இது சம்பந்தமாய் எழுதியிருக்கும் தலையன் 

கத்தையும் கூடஅனுப்பி மிருக்குருர். இம்த இரண்டு கடிதப் 

களம் பாம்பே ரொணிகள் பத்திரிகையின் தலையங்கமும் 

மாகாணப் பொது மொழி சம்பக்தமாக கான் கொண்டுள்ள 

கருத்துக்களைப் பொதுப்படையாகத் தெரிவித்துள்ளன. 

எனினும், அவற்றில் சில மாறுபாடுகள் காணப்படுவதால், 

அவர்களோடு ஒரளவிற்குத்தான் என்னால் உடன்பட 

முடியு மென்பதைத் தெரிவித்அக்சொள்ள வேண்டியவனம் 

இருக்கிறேன். கண்பர்கள் கொண்டுள்ள எண்ணங்கள் 

கிஹறைவேறும் பொருட்டே, எனது கருத்தை காண் 

தெரிவிக்க விரும்புகிறேன். 

சல மூஸ்லிம் ஈண்பர்கள் மிகவும் சந்தேகம் கொள்பிருர் 

கள். அதைப்பற்றி ஆரம்பத்தில் சான் ஆராய விரும்ப 

வில்லை. ஈம சூழ்கிலை முற்றுமே சந்தேசுத்தில் மூழ்டுக் 

இடக்கு. சந்தேகத்திற்கு அப்பாற்பட்ட சொல்லோ 

செயலோ இல்லவே இல்லை. வெறியுணர்ச்சியில் ஈடுபட்டு 

அங்குமிங்கும் அலையவிடாமல், மன த்தை நிதானமாக வைத் 

அக்கொண்டு, சந்தேகத்திற்கு இடம்தராத முறையில், சமூக
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ஒற்றுமையில் காட்டம் உள்ளவர்கள் செயல்முறையில் ஈடு 
படுவதே சாலச் சறக்த வழி என்று, கான் அபிப்பிராயப் 
படுறேன். இறப்பாக, *பரிஷத் ? போன்ற இடங்களில் 
வெறியுணர்ச்சிக்கு இடமில்லை. இச்திய மொழிகளிலுள்ள 
Apts இலச்யெங்கள் அனைத்தையும் ஒருவழிப்படுத்தி? 
இச்திய மக்கள் பெரும்பாலோர் படித் அ அனுபவிக்கும் வசை 
யில், பெரும்பாலோருக்குப் புரியக்கூடிய மொழியில், ஏம்பாடு 

செய்வதே 'பரிஷத்தின்' தலையாய கோக்க மாகும். சந்தே 
கத்திற்கு இடமின் றி, அனேசு இ.ச்திய மொழிகளில் உருது 
வும் ஒன்றுதான். அதில் இலக்டியச் செல்வங்களும் நிறைய 
உண்டு. அவற்றைப் பொதுச் சொத்தாகப் பாவித்து, 
௮ூல இந்தியாவும் படி.த்தனுபவிக்குமாறு செய்ய வேண்டும். 
முஸ்லிம்களின் மனத்தை அறிந்துகொள்ளவோ, "அல்லது 
இஸ்லாம் மார்க்கத்தைப்பற்றி இக்தியமொழியில் வச் அள்ள 
வற்றைத் தெரிச்துகொள்ளவேோ விரும்பும் எமத இந்தியனும் 
உருது இலக்கத்தை அலட்சியம் செய்ய முடியால. BL or 
உருது மொழியில் காணப்படும் இலக்ியச் செல்வங்கதர 
இல இக்தியரவும் படி.தீதுூணரும் வகையில், இப்போ கிறு 
வப் பெற்றுள்ள : பரிஷத் ? ஏற்பாடு செய்யாவிட்டால், ௮த 
னுடைய கோக்கமே பழுதுபட்டு விடம் ; அது தனது கட 
“மையைச் செய்யத் தவறியது மாகும். 

எனக்குக் கடிதம் எழுதியுள்ள கிருபர் ஒரு தவறு செய் 
Gat. அதைத் திருத்திக்கொண்டு, மேலே செல்வோம். 
சண்பர் எண்ணுடஇறபடி., தாண்டன் ஜி காசியில் பேசவில்லை; 
அலஹாபாத்தில்கான் பே௫னார். அவர் பேயை பேச்௯ 
முற்றும் ஈண்பரிடம் இருக்சசதோ என்னவோ தெசிய 
வில்லை. ஹிர்தி பேசும் மக்கள் இருப்பத் இரண்டு கோடி 
இருப்பதாக, தாண்டன் ஜி குறிப்பிட்டி ருக்கிறார். இப்படிச் 
சொல்லும்போது, ஈவீன செயற்கை ஹிச்தி எழுத்தாளர்களை 
யும் மனத்தில் வைத்துக் கொண்டே, இப்படி, தாண்டன் ஜி 
குறிப்பிடுகிறார் என்று இக்த முஸ்லிம் சண்பர் தவராக எண் 
eager. தாண்டன்ஜி பேசிய பேச்சின் மூழு விபரமூம் 
அவர் கைவசம் இரும்திருப்பின், Bes பெருக் தவறை, 
96s ஈண்பர் செய்திருக்கமாட்டார். . விர்திய மலைக்கு:
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வடக்கே வாழும் மக்களில் பெரும்பாலோர் பேசுற பாஷை 
யையே ஹிக்தி என்று தாம் குறிப்பிடுவதாயும், தாம் குறிப் 
(8ீடுற ஜன த்தொகையில் முஸல்மான் களின் எண்ணிக்கை 

ஏழு கோடி. அடங்கு இருப்பதாயும், அசத பாஷை விரஜ 
பாஷையிலிருந்து தோன்றிய தென்றும், இலக்கணம் 
விரஜ பாஷையைமயே ஒட்டி இருக்கறெது என்றும் 
தாண்டன்ஜி கெளிவுபடுத்திச்சொல்லி இருக்இருர். ஹிக்தி 

என்பது ௮சலான பெயரன்று. இக்த.ப் பெயர் முஸ்லிம்கள௱ 

லேயே 368 மொழிக்கு இடப்பட்டதரகும். வடக்கே 
வாழும் மக்களுக்காக, தாங்கள் எழுதியவற்றைத் தனியே 

9ரித்துக்காட்டுவகற்காக, மூஸ்லிம் எழுத்தாளர்கள் 

அதை ஹிக்தி என்.ற பெயரால் அழைத்தார்கள். அவர்கள் 

எழுதியவை ஏறக்குறைய, , சந்தேகத்திற்கு இடமின்,றி, 
ஹிக்து சகோதரர்கள் எழுதியவற்றை ஒத்திருச்கன. 

பிறகே, வேற்றுமை தோன்றுவதாயிற்று. தேவகாகரி லிபி 
யில் எழுதிய ஹீிங்தி ஹிச்துக்களுக்கு உரிய தென்றும், 

அராபி அல்லது பாரசி௪ லிபியில் எழுதிய ஹிக்தி முஸ்லிம் 

களுக்கு உரிய தென்றும் வழங்குவதாயிற்று. இச்தியாவில் 

வ௫ிக்கும் முஸ்லிம்கள் அனைவருக்குமே உருது தெரியும் 
என்று சொல்வது சரியன்று, உண்மையு மன்று, சானும் 
அலி சகோதரர்களும் மலையாளத்தில் வ௫ிக்கும் மாப்பிள்ளா- 
மார்சளோடு உருவில் பேடுனோம். அவர்களுக்கு ஒன் 
மே புரியவில்லை. பிறகு, மலையாள மொழிபெயர்ப்பாளரை 
வைத்துச்கொண்டுதான் பேசவேண்டி மிருக்தது. கிழக்கு 

வங்காளத்திலும், இதேபோன்2 சங்கடம் அ௮னோக 
மூஸ்லிம்களுக் இடையில் இருப்பதைக் கண்டோம். ஹிந்தி 
என்ற பதத்தை உபயோட௫க்கும்போது இதே கருத்துப் 

படவே, தாண்டன்ஜியும் பாபு ராஜேர்திர பிரசாத்தும் 

உபயோ'த்து இருக்கிறார்கள். இவர்கள் இருவரும் எனது 

சண்பர்கள் என்ற முறையில், கான் இதைச் சொல்கிறேன். 
“ஹிக்அஸ்தாணி' என்ற வார்த்தையை உபயோடப்ப தனால் 

மட்டும் நிலைமை தெனளிவுபட்டு விடாது. 
வடக்கேயுள்ள எழுத்தாளர்கள் எழுதற பாஷையை 

* ஹிக்தி? என்று சொல்ஒருர்கள். வடக்கே யுள்ளவர்களி 
லேயே பெரும்பாலோருக்கு இச்த ₹ஹிச்தி£ புரியாது
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என்னு, கடிதம் எழுதியிருப்பவர் அழுத்தமாய்க் குற்றம் 
சரட்டுஇறார். இக்த முயற்சி, ஆர்ப்பாட்டமான பேச்சைப் 
போல, வெற்றி பெறாது என்பது திண்ணம். 

ஏன், *ஹீிக்தி' அல்லது  ஹிர்துஸ் தானி என்று 

வற்புறுத்திச் சொல்லுகிறீர்கள் ? ஹிந்துஸ்தானி ' என்று 
மட்டும் சொன்னால் போதாதா? என்று இந்த ஈண்பர் கேட் 
கலாம். இந்தச் சங்கம் இருபக்தைக் அ ஆண்டுகளாக வேலை 
செய்து வருகிறது. என்னைப்போல, புதிதாக வந்து கலந்து 
கொண்டுள்ள ஒருவன், அதனுடைய பெயரை மாற்றிக் 
கொள்ளும்படி. சொல்வது சரியன்று. மேலும், பெயர் மாற்ற 
வேண்டும் என்பதற்குக் கூறும் காரணங்களும் ஏற்றுக் 
கொள்ளத் தக்கவனவாக இல்லை. பழைய சங்கத்திலிருக்அ . 
புதிய  பரிஷச்' இப்போது.தோன் றி, இருக்ற. ஒரு 

மொழியைத் தாய் மொழியாகக்கொண்டுள்ள, வடக்கே வாழு 
இற ஹிகச்துக்களுக்கும் முஸ்லிம்களுக்கும் இச்சு ஸ்தாபனம் 
பணி செய்ய முன்வந்திருக்கறது. எனவே, இருவருக்குமே 
பொதுப்படையாக இருச்துவரும் தாய் மொழியை ஹிந்தி! 
என்றும் சொல்லலாம்; (ஹிந்துஸ்தானி என்றும் சொல்ல 
லாம். இதில் ௮தஇிச வே்றுமை யில்லை. என்னைப் பொறுத்த 

வரையில், இக்த இரண்டு சொற்களும் . ஒரே பொருளைத் 
தான் குறிக்கின்றன. ஈர்னா பேசுற பேச்சு, அதெ பேச் 

சாக இருக்கும்போது, அந்தப் பேச்சைல் குறிப்பிடுவதற்கு 

*ஹிக்தி'என். ற சொல்லை உபயோ௫த்தால், அதற்காக கான் 

அவர்களோடு சண்டை போடமாட்டேன். 
அல பாரதீய: என்.ற சொற்களை உபயோடப்பதை 

யும் இச்த நிருபர் மறுத்துரைக்கருர். அப்படி மறு த்துரைப் 

பத்ன் பொருள் எனக்கு விளங்க வில்லை. இக்க இருசொற்க 
ஸின் பொரு இந்தியாவி லுள்ளஹிகத்துக்கள் அனைவருமே 
௮.ஜிவர். வடக்கே வாழும் முஸ்லிம்களில் “பெரும்பான்மை 
யோருக்கு இவற்கின் பொருள் கன்கு தெரியும் என்று கான் 

அணிக்கு கூறுவேன். ஈமது கரலத்தில் இக்இியப் பண்பாடு 

உருவாகிக்கொண்டு வருகிறது. இன்று, ஒன்றோடு ஒன்னு 

மோதிக்கொண் டிருக்கும் பண்பாடுககா ஈம்மில் அனேகச் 

ஒன்னுசேர்த்் அ;  ஐக்கியப்படுத்தி, ஒரு பண்பாடாக்ச்
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செய்ய முயன்று வருகிறார்கள், அடியோடு ஒதுங்கு நிற்கும் 
எக்தப் பண்பாடும் நீடி தீ.த காலம் கிலைத்திருக்காது. 
கலப்பற்ற ஆரியப் பண்பாடு என்பது இன்று இச்தியாவில் 
இல்லவே இல்லை; ஆரியர் என்போர் இந்த காட்டைச் 
சேர்ச்தவர்களா அல்லது ௮அழையாவிருச்தின ரா என்பதைப் 
பற்றி சான் ௮தஇக அக்கரை கொள்ளவில்லை. ஈமது முன் 
னோர்கள் மிகுந்த சுதச்திர உணர்ச்சியோடு கலந்து பழட 

னார்கள். ௮ச்தக் கலப்பின் பயனாகவே,. தற்காலக் தலை 

முறையாகிய சாம் தோன்றி இருக்கிறோம். இந்தக் கலப் 

பிலேயே நான் அதிக அக்கரை காட்ட விரும்புகின். 

காம் பிறக்து வளர்ந்த சாட்டுக்கும், ஈம்மைத் தாங்கப் 

போஷிக்கும் பூமிக்கும், சன்மை செய்கிறோமா? அல்லது 

வெறும் சுமையாகவே இருக்கிறோமா ? என்பதை எதிர் 

காலமே முடிவுகட்டக் கூடும். என்னைப் பொறுத் தவரையில், 

புதிய :பரிஷுத்'தும் *ஹித்தி சாஹித்ய சம்மேளன”மும் 

பொது கலத்தை கோக்கமாகக்கொண்டு, இந்திய மொழி 

களில் காணப்படும் சிறப்புகள் அனைத்தையும் திரட்டி, 

ஒன்றுபடுத்தும் என்ஹே கம்புிறேன். இவ்வாறு செய்யா 

விட்டால், அந்த இரண்டு ஸ்தாபனங்களும் த்துப் 

போவது தண்ணம். ஆரிய வாடை of i BI என்பதற்காக 

எதையும் ஒதுக்கவிடக் கூடாது. அதேபோல, ஆங்க 

வாடை வீசுறெது, அராபிய வாடை வீசுகிறது என்பதற் 

கரகவும் நாம் எதையும் புறக்கணித்தத் தள்ளுதல் கூடாது. 

விவாதத்தை கான் அதிகமாக இக்த வாரம் வளர்க்க 

'விரும்ப வில்லை. இன்னும் சில மூக்யெமான விஷயங்களை 

ஆசாய வேண்டியதிருப்ப தால், அவற்றை அடுத்த வாரம் 

கவனிப்போம். 

ஆள் * * 

கட்டுரையில், காந்திஜி, தறிப்பிட்டுள்ள கடிதம் இதுதான் : 

ஹிந்துஸ்தாணிக்கு மட்டுமே" இடமுண்டு. 

4£ இந்தக் கடிதத்தை எழுதுவதற்குப் பதிலாக, கான் காகபுரிக்கே சென் 

திருந்தால், நலமெனத் தோன்றுகிறது. சாஹித்ய பரிஷத்'தின் 

கூட்டங்களில் கலந்துகொள்ள கான் மிகவும் ஆரைப்பட்டேன். அதற் 

குப் பல காரணக்கள் உண்டு. அதனுடைய போக்கில் எனக்குக்
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கொஞ்சமும் உடன்பாடில்லை ; அந்தப் போக்கு என்னை மிகவும் வருக்தச் 
செய்கிறது, மாதுபட்ட அபிப்மிராய முடையவர்களையும். அவரி 
களுடைய எண்ணங்களையும் கண்ணியமாக மதித்து, பெருந்தன்மையோடு 
கடக்துகொள்ளும் தன்மையுடையவர்கள், தன்களைத் தவீர, வேறு யாருமே 
இக்த நாட்டில் இல்லை. தங்கள் தங்கள் மனம்போனவாறு விஷயக்களை 
முடிவுகட்டுகிறவர்களுக்கு, கான் தங்களிடம் தெரிவித்துக்கொள்ளும் விஷ 
யங்கள் அகம்பாவமானவையாய்த் தோன்றாவிட்டாலும் பொருத்தமற்றன 

வாய்த் தோன்றினாலும் தோன்றலாம். எதிர்ப்பவர்கள், ஆதரிப்பவர்கள் 

என்ற வேற்றுமை பாராட்டாது, எல்லோரையுமே தாங்கள் சமமாகப் 

பாவிக்கிறீர்கள். இத்தகைய சனேக மனப்பாங்கு தன்களிடம் இருப் 
பதைக் கண்டே, கான் இந்தக் கடிதத்தைத் தங்களுக்கு எழுதத் துணிந்தேன்: 
நாம் முடிவுகட்ட வேண்டிய விஷயம் அரசியல் விஷய மன்று. அப்பத. 

இருந்திருப்பின், அதை முடிவுகட்ட வேண்டிய இடம் வேறு. ஆனால், இப் 

போது விவாதத்தில் உன்ன விஷயமோ, முக்கியமாக இலக்கிய எம்பந்த 

மானது பண்பாட்டை ஒட்டியது. எனக்கு உடன்பாடு இல்லாத பல விஷன் 

கள் இதில் கலந்திருப்பதால், அவற்றைத் தங்களிடம் தெரிவித்துக்கொள்ள 

வேண்டியது எனது கடமை யாகும் என்று எண்ணியே, இந்தக் கடிதத்தைத் 

தங்களுக்கு எழுதலானேன். தங்களுக்கு விருப்பமாயுள்ள லட்யத்திலும் 
போக்கிலும் ஈடுபட்டுள்ள ஒரு தொண்டரை,-பொத ஜன ச்களின் உண்மை 

யான தொண்டராக இண்று விளக்கும் ஒருவரை — ஒதுச்கிவைப்பதால் 

பெருக் சேடுதான் விளையும் என்று கான் நிஊைக்கிறேன். பிறர் எப்படி நினைத் 

தாலும் நினைச்கட்டும். உடன்பாட்டைப் பெறாவிட்டாலும், அனுதாபத்தை 

யாவது பெற வேண்டு மென்ற கோக்கோடு, என் மனதில் உள்ளவற்றை 

யெல்லாம், தங்களிடம் கான் அப்படியே கொட்டிவிட எண்ணுகிறேன். 
“ஆரம்பத்தி லிருந்தே தொடங்குகிறேன். பொதுவாண அரியல் 

அபிலாஷைக்குப் பொது மொழி ஒன்று இருப்பது அவயம் என்.று, 

சென்ற பல ஆண்டுகளாக, காக்ஸ் மகாசபை சொல்லிவங்கிருக்கிற து. 

இலக்கியச் கண்கொண்டு பார்க்கும்போது, இந்த ஏழற்பாட்டினால் மேடைப் 

ஊாசக்கிகளிடையே, பல பிழைகளும் தவறுகளும் நேர்ந்து விடுஎன். றன. 
ஆனால், உருது இலக்கிய உலகலோ, இதனால் முன்பு இல்லாத அளவு 

எளிமையும் அழகும் ஏற்பட்டு இருக்கண்றன. இதை நாண் அறிவேன். 

அராபிப் புத்தகங்களைப் படித்துப் படித்து, தம் வாழ்சான் முழுவதையும் 

கழித்த வரும், அராபியச் சொற்களைச் சிறிது, சாத்தினாலும், அவற்றின் 

கண்ணியமும் மதிப்பும் குறைக்அவிடும். என்று கருதியவருமாண மெளாலாண 
சையத் சுலைமான் நாத்வி போண்ற எழுத்தாளர்சகள்கூட, பொது மொழி 

மீதுள்ள பற்றுதல் காரணமாக, எளிய முதறையிலும் இந்திய முறையைப் 

மின்பற்றியும் ஆர்வத்தோடு எழுதத் தலைபட்டுவிட்டார்கள். 
1 இந்தப் பொது மொழியைள் காங்கிரஸ் வட்டாரங்களில் *ஹிங்து- 

Herel? என்று அழைக்கிறார்கள்... *ஹமிக்தி” பேசுகிறவர்கசளையோ அல்லது. 

உருது" பேசுகிறவர்களையோ கலந்து, ஆலோசித்து, ஒரு திட்டமான முடி. 

விற்ரூ வந்து; காங்கிரஸ் மகாசபை இந்தப் பெயரைப் பொது மொழிக்கு 

இடவில்லை. தொடர்பு சாரரணாமாகப் பெயர்களுக்கு அரசியல், சமூக
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சம்பக்தமாண் சிறப்புகள் ஏற்பட்டுவிடுகின்றன என்பது தங்களுக்குத் 

தெரிந்ததுதான். எனவே, ஈமது பொது மொழிக்கு இடுகற பெயரும் மிக 

மிக முக்கியமான தொன்றாகும்,. உருது மொழி ஒன்றுதான் மாகாண 

எல்லைக்கு ௨ ட்பட்டோ, அல்லது, ஒரு குறிப்பிட்ட மதத்தைப் பின்பற்றுபவர் 

களுக்கு மட்டும் உரித்தானதாகவோ இல்லை. இந்தியாவிலுள்ள முஸல்மாண் 

கள் அனைவருக்கும் உருது பேசவரும். முஸ்லிம்களைவிட, உருது பேசத் 

தெரிந்த ஹிந்துக்களின் எண்ணிக்கை வடக்கே அதிகம். நமது பொது 

மொழியை உருது என்று அழைக்காவிட்டாலும், முஸல்மான்கள் அதற்கு 
ஆற்றியுள்ள பணியைக் குறிப்பிட்டுக்காட்டும் வகையிலாவது, அந்தம் 

பெயர் பொதுவானதாக இருக்க வேண்டு மென கான் எண்ணுகிறேன். 

இந்த எண்ணத்தை நிறைவேற்றுவதற்கு ஈஹிந்துஸ்தானி' என்ற சொல் 

பொருத்தமுடையதாய் இருக்கறது. ஹிந்தி என்ற பெயர் பொருக்தவே 

பொருந்தாது. சென்ற காலத்தில், ஹிந்தி மொழியை முஸல்மான்கள் படித் 

திருக்கறார்ளை. இலக்கிய உலகல் amg உயர்த்த ஸ்தானத்தில் வைத்த 

பெருமை ஹிக்து சகோதரர்களுக்கு எவ்வளவு உண்டோ, அவ்வளவு 

மூஸல்மான்களுக்கும் உண்டு. அதோடுகூட, ஹிந்தி மொழி மத இயல்பும், 

பண்பாட்டு இயல்பும் உடையதா யிருக்கிறது. மொத்தமாகப் பார்க்கும் 

போது, இந்த இயல்புகளோடு தொடர்பு வைத்துக்கொள்ள, முஸல்்.மான்கள் 

விரும்பமாட்டார்கள். மேலும், அதனுடைய சொற்களின் அமைப்புகளும் 

தனிப்பட்ட முறையில் மாதறம் அடைர்துகொண்டு வருகின்றன. உருது. 

மட்டும் தெரிந்தவர்களுக்கு, இனிமேல் ஹிந்தி புரியமாட்டாது. 

எ உருது - ஹிக்துஸ்தானி என்று அழைப்பதில் குழப்பம் இல்லை. 

ஹிக்இி - ஹிந்துஸ்தானி என்று அழைப்பதில் ஒரு அளவு குழப்பம் இருக் 
கவே செய்றது. இல்லாளிட்டால், இதை அழுத்தமாகச் சொல்ல வேண்டிய 

அவ௫ுயம் எற்பட்டிரானு. சென்ற வருஷம், தாங்கள் இந்தாரில் பேசி - 

போது, ஹிந்தியும் ஹிச்துஸ்தானியும் ஒன்றுதான் என்பதைத் திட்டமாகத் 

தெரிவித்திருக்கஇறீர்கள் ; ஹன்ஸ் பத்திரிகையின் முதல் இதழுக்கு எழுதிய 

முன்னுரையிலும், இரண்டும் ஒரேமொழுிதான் என்று குறிப்பிட்டுள்ளீர்சள். 

பொது ஜனங்கள் பேசுற, பொது ஜனங்கள் கல்விகற்க ஏற்றதான், 

பொது ஜனள்களுக்கு உரித்தான ஒறு பாஷையையே, தாங்கள் 4 ஹிந்தி.” 

என்ற பெயரால் அழைப்பதாக oreter 2m BC weir. ஆனால், * ஹிந்தி மைம் 

பரப்பும் சேவையில் ஈடுபட்டுள்ளவர்களோ அவ்வாறு கருதவில்லை. ஹிக்- 

துஸ்தானி என்ற சொல்லுக்குப் பதிலாக, ஹிக்தி என்ற சொல்லை உபமோ 

இக்கும்போது, சொல்லமைப்பு, சுவை, அரசியல் தொடர்பு, ஐதத் தொடர்பு 

ஆகிய யாவ .ற்றையுமே அவர்கள் மாத்றி விடுகிறார்கள். பாரதீய சாஹித்ய 

௪ம்மேளனமும் இந்தப் போக்குக்கு இரையாவதைக் கண்டு வரும்தியே, அச் 

தப் போக்கை எதிர்த்து, இந்த வேண்டுகோளைத் தங்களுக்கு விடுத்துள் 
ளேன். 

“பொது மொழி ஏற்படுவதற்கு ஏற்ற, திட்டமான, ஒரு ௮ம் 

படையைத் தோற்றுவிக்கும் என்ற நம்பிக்கையுடன், பரிஷத்தை நிறுவிய 

காலத்தில் மூழ்ச்சி அடைக்தவர்களில் கானும் ஒருவன், ஹன்ஸ் 

பத்திரிகை வெளியிடுவதையும் கான் வரவேற்றேன். பரிஷத்தின் மதம் 
2
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போக்குகளைப்பற்றதி கான் ஒன்றும் சொல்ல வரவில்லை. ' அதனுடைய 
போக்கையும் மனநிலையையும் ஹன்ஸ் பத்திரிகையின் இதழ்கள் தெரி. 
விக்கின்றன என்றால், அதனால் எற்பட்ட விளைவு வருந்தத்தக்க ஒரு பெரிய 
ஏமாற்றமே யாகும். சம் காட்டினரிலே, இன்று, முன்ஷி -பிழேம் எற்ஜ் 

அவர்கள் மிகவும் சிறக்த ஒரு இலக்கிய எழுத்தாளராக விளக்குகிறார். இலன் 
இயம் என்றால், உணர்ச்சியை வெளியிடுதலும் சேவையும் கலந்தது என்று, 

எண்ணுகிற அரிய மனப்பாங்கு படைத்தவர் gat. asf, agai 

இரண்டிலுமே அவரை நிபுணர் என்று சொல்லலாம், ஹிக்து - முஸ்லிம் 
பண்பாட்டில் காணப்படும் இலக்கிய சம்பிரதாயல்கள், சமூக சம்பிரதாயம் 

கள் அனைத்திலுமுள்ள சிறந்த அம்சங்களை யெல்லாம் காம் அவரிடம் 
காணலாம். முண்ஷி பிபேம் எந்த் எந்தச் சம்பிரதாயத்துக்குப் பிரதிநிதி- 
யாக விளங்கிறனாபோ, எத்தகைய கடையில் எழுதிவக்தாரோ அதே 

நடையையும், அதே சம்பிரதாயத்தையும் ஹன்ஸ் பத்திரிகை பின்பற்றி 

இருக்க வேண்டும். ஆனால், அது அவ்விதம் செய்யத் தவறிவிட்டது. நான் 

வருந்துவதற்குரிய காரணமும் அதுதான். படித்துப் பார்த்தால், ஹன்ஸ் 

பத்திரிகை, குறிப்பிட்ட ஒரு பகுதினருக்கு மட்டும் நடந்துவரும் பத்திரிகை 

போலத் தோன்றுகிறது. மற்ற ஹிக்திப் பத்திரிகைகளைவிட;, அதிகமான 

சம்ஸ்கிருதச் சொற்களை, ஹன்ஸ் கையாளுகிறது. அது கையாளும் 
பாஷையை, ஆங்கிலம் எனச் சொன்னால் எவ்வாறு பொருந்தாதோ, 

. அப்படியே ஹிந்துஸ்தானி எனச் சொல்வதும் பொருந்தாது. ஒரு பண்- 

பாட்டைத் தவிர வேறு பண்பாடுகள் இந்தியாவில் உண்டு என்பதைக் 
காட்டுவகற்கோ, அல்லது இந்திய சமுதாயம் பல சமூசம்சளைத் தன். 
னகத்தே கொண்டுள்ளது என்பதைக் குறிப்பிடுவதற்கோ உரிய அ.தி. 
குறிகள் எதுவும் ஹன்ஸ் பத்திரிகையில் காண முகய வில்லை. அதனுடைய 

ழோக்கும், கட்டுரைகளின் தொகுப்பும் அவ்வாறு இருக்கின்றன. இந்தப் 
போக்கு, ஐக்கிய உணர்ச்சியைக் சாட்டவில்லை ; அதிகார உணர்ச்சியைத்- 
தான் காட்டுகிறது. 

“ இன்னும் சிறியதான ஒரு விஷயத்தை உதாரணமாகக் காட்டி, எனது 

கருத்தை விளக்குகிறேன். “ஹிம்துஸ்தானி சாஹித்ய பரிஷத்" என்று 

அழையாமல், பாரதீய சாஹித்ய பரிஷத்” என்று அழைப்பதன் நோக்கம் 
எனக்கு விளள்கவில்லை. *பரதி' என்ற சொல்லுக்கு ஏதாவது பொருள் 
இருக்குமாயின், ஆரிய இந்தியா என்றே பொருள்படும். இது, முஸல்- 

மான்களையும், முஸல்மான்கள் இந்திய வாழ்க்கைக்குச் செய்துள்ள 
சேவையையும் புறக்கணிப்பதா யிருக்கிறது. அதோடுகூட, தூாம்றுக்கணக் 

கான ஆண்டுகளாக எற்பட்ட அபிவிருத்திக்கும் மாற்றங்களுக்கும் இட 

மில்லாமலும் செய்து விடுகிறது. புறக்கணித்து ஒதுக்குகற மனப்பாங்கை 
யும் பிற்போக்கான தன்மையையும் இது காட்ட வில்லையா? மேலும், 
எல்களுக்கு வருக சுற்றறிக்கைகளைக் கவனிக்கும்யோது, கடைமுறைச் 

சொற்கள் இரண்டு மூன்றுக்கு அதிகமாக அவற்றில் காணவில்லை. கலப் 

பதற்ற சம்ஸ்கிருதச் சொற்களையே கையாளுகிருர்கள். “5 ச்சே லிக்கே 
ஹுயே*? என்று சாதாரண ஹிந்தியில் எழுதுவதற்குப் பதிலாக, 
+ Pinsr ASO S" பேரன்ற சம்ஸ்கிருதச் சொற்களையே கையாளுகிறார்கள்.
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தேவகாகரி லிபியை ஈன்கு அறிந்துள்ள எனக்கு, அவர்கள் இப்பி. erapg- 
வதன் பொருள் யாதென விளங்க வில்லை. 

“அ௮ராமி மொழியிலும் சம்ஸ்கிருத மொழியிலும் கலைச் சொற்கள் 
கிறைய உண்டு. சொற்களுக்காக, இக்த இரண்டு மொழிகளைமட்டும் இந்தியம் 

பொதுமொழி மம்பியிருத்தல் கூடாது. அராபிய மொழியை அன்னிய மொழி 
எனச் சொல்லி, ஒதுக்குவோமே யானால், சம்ஸ்கிருதத்தையும் நாம் ஒதுக்க 

வேண்டியே ஏற்படும். ஏனெனில், சம்ஸ்கிருத மொழி எப்போதுமே இந்தியா 

வில் பேச்சு வழக்கில் இருந்ததில்லை. பேச்சு வழுச்கில் உள்ள ஹிச்தியை 

யாராவது ஆராய்ந்து பார்ப்பார்களானால், அதில் காணப்படும் ௪ம்ஸ்கரு தச் 

சொற்கள் அசைத்தும், நாளடைவில் உருமாறி இருப்பது புலப்படும். எனெ- 

னில், சம்ஸ்கிருதச் சொற்களை உச்சரிப்பது கஷ்டமாய் இருக்கிறது. முஸல் 

மான்களுக்கு மட்டு மல்ல. இக்திய ஜனங்கள் அனைவருக்குமே கஷ்டமாய் 

இருக்கறது. *கீராம், * வர்ஷ்' பேரன்ற சிறிய சொழ்கள்கூட கர 

Cure’ என்று உருமாறிவிட்டன.  ஹிந்திக்குப் பரிந்துபேசுறவர் 

களில், அனேகர் இவற்றை யெல்லாம் மறச்துவிடுகிறார்கள். காரண 

இவற்றுக்கும் இவைபோன்ற வேறு சொற்களுக்கும் மூலச் சம்ஸ்கிருதச் 

சொற்களையே இவர்கள் கையாண்டு வருகிறார்கள். இதற்குக் காரணம் 

அறியாமையா ? அல்லது, பகைமை யுணர்ச்சியா ? கல்விச் செருக்கா 2 

ஒன்றும் விளங்கவில்லை. உருது மொழியிலோ, பேச்சு வழக்கிலுள்ள 

சொற்களே கையாளப்படுகிறது. இலை, யெல்லோருமே அ௮அதிவர்; சாண் 

சொல்லித்தான் தெரிய வேண்டு மென்ப தில்லை. இதிலிருந்து ஹிக்தி மொழி 

யைப் பரப்ப விரும்புகிறவர்கள், உயிருள்ள, பேச்சு வழக்கிலுள்ள பாஷை 

யைப் பரப்ப முயலாது, இச்திய வாழ்வை ஆரிய மயமால்றாவதிலேளே 

கோடியாக முனைக்திருக்கறார்கள் என்பது தெளிவாகத் தெரிகிறது. ஹிக்துக் 

கள் தங்களுக்குள்ளே சீர்திருத்தம் செய்துகொள்வதைப்பற்நியோ, அல்லது 

எதிர்மாறான காரியங்களில் ஈழிபடுவதைப்பற்தியோ முஸல்மான்ஈள் சவலை 

கொள்ளவில்லை. ஆனால், போதுமொழிப் மிசகினையில், மொழி சல்பக்தமாண 

காரியங்களைத் தவிர, வேறு இயக்கக்களுக்குக் கண்டிப்பாக இடங் கொடுத் 

தல் கூடாது. பொதுஜன நேர்மை என்பது, இப்படிப்பட்ட போக்கை 

எதிர்க்கும்படி. தாண்டுகிறது. 
 அஃவில் சாஹெப்பிற்கு எழுதிய கடிதத்தில், ஸ்ரீ கே. எம். முண்ஷி 

“குஜராத்தியர்களும், மராட்டியர்களும், மலையாளிகளும், வ௫்காளிகளும் 

சுத்தமான உருதுக் கலப்பின்றியே தன்சகளது தாய் மொழிகளை வளர்த்து 

வத்திருக்கிறார்கள், காச்கள் ஹிக்இியில் எழுத விரும்வினால் சம்ஸ்கிருதம் 

கலந்த ஹிந்திதான். என்களுக்கு எழுத வரும்” எனச் சொல்லுகிறுர், 

குஜராத்தி, மராத்தி, வங்காளி முதலிய மொழிகளில் கூடிய அளவு பாச 

சகச சொற்கள் கலந்திருப்பதை நான் அறிவேன். முஸல்மான்களோடும், 

பிறரோடும் கலந்து கெருவ்இிப் பழகுவதற்கு, சம்ஸ்கிருதம் கலக் த பாவையே 

வங்காள ிச்துக்களுக்கும் கூஜா ஹிக்துக்களுக்கும் எளிதாய் இருக் 

கும் என்பதை என்னால் ஏற்றுக்கொள்ள முகூயாது. மேலும், காம் இம் 

போது பேசுவ சுத்தமான உருதுச் சொற்களைப்பற்தி யன்று. வட இக்தி 

யரவில் பேச்சு வழக்கிலுள்ள பாஷை எது என்பதையே ஆராய்கிறோம்.
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பொது மொழிக்கு ஏற்பரும் அடிப்படை, பேச்சு வழக்கிலுள்ள பாஷையாக 

இருக்குமானால், முஸ்லிம்கள் மனல்கலந்து ஒத்துழைக்கத் தயாராய் இருக் 

இரர்கள். அப்படியின்றி, மீண்டும் சம்ஸ்கிருதத்திற்குள்ளேயே புகுக்து௩ 
கொள்கறை காரியமாய் இருக்கும் பட்சத்தில், முஸ்லிம்களையும், முஸ்லிம் 

கள் சென்ற காலத்தில் வள்காளி, மராட்டி, குஜமாத்தி மொழிகளுக்குச் 
செய்துள்ள தொண்டையும் அது-புறக்கணிப்பதாக ஆகிறது. இந்த விதமான 

கலைகளில் எக்சகளது ஒத்துழைப்பை நாடுவது, எக்களையே நாக்கள் 

தற்கொலை செய்துகொள்ள வேண்டு மெனக் கேட்பதையே ஓக்கும். 
₹- இந்த மாதம் முதல் வாரத்தில், காகி.பில் ஹிந்தி மியூஸியத்தை 

இறந்துவைத்து, ஸ்ரீ பு்ருஷோத்தமதாஸ் தாண்டன் ஒரு சொற்பொழிவு 

கிகழ்தீதி யிருக்கிறார். அதைப் படித்துப்பார்த்தால் ஹிந்தி உருது 

விவாதம் ஒரு அபாயகரமான நெருக்கடியை உண்டுபண்ணி, வகுப்புப் 

ப பஇரகினையில் கொண்டுபோய்த் தள்ளிவிடும் என்பது நிச்சயம். சண 

மொழிக்கு அடுத்தபடியாக, அதிகமான ஜனங்கள் பேசும் பாஷை 

ஹிந்திதான் என்று தாண்டன் சொல்லுகிறருர். இப்படிச் சொல்லுவதன் 

மூலம், பொது மொழிப் பிரசினையே தீர்ந்துவிட்டது எண்று இவர் கருது- 
கிருர்போலும். பெரும்பான்மையான இந்தியர்கள் ஹிந்தி பேசுடறபடி 
கமல், ஹிக்திதான் பொது மொழியாக வரமுடியு மென்று கருதுகிரூர். 

தாண்டன் சொல்லுகிற எண்ணிக்கை, ஹிற்துஸ்தானி வேண்டு மென்று 

கூச்சல் போடுகிறவர்களின் எண்ணிக்கையைவிட அதிகமாப் இருப்ப 

தால், இதைப்பற்றி அக்கரை கொள்ளவேண்டிய தில்லை என்று ஆகிறது. 
மண்டையை உடைப்பதனால் மட்டும் எப்படி ஒரு பானை இர்ச்துவிடாதோ, 
அதேபோல; மண்டையை எண்ணுவதால் மட்டும் எந்தப் பிரஎனையும் 
இர்ங்து விடாது. மிஸ்டர் தாண்டன் கொண்டுள்ள அபிப்பிராயம் எதுவாய் 
இருந்தாலும் சரி, இந்த எண்ணம், இன்னொரு கேவலமான வகுப்புவாரி 
சர இரிதித்துவத்திற்கு அடிகோலுவதாக இருக்கிறது. . 

** தப்களுடைய செல்வாக்கினால் தூண்டப்பட்ட கண்ணியமும், மன 
உறுதியுமே எங்களை உதவி செய்து காப்பாற்ற மூடியும். சான் ழே கல 
சூறிப்புகள் தந்திருக்கிறேன். எனது தாழ்மையான அபிப்பிராயத்தில் 
இந்தக் குறிப்புகள் அறிவுக்குப் பொருந்தியவையாயும், பொது மொழியை 
உருவாக்குவதற்கு கியாயமான அடிப்படையைக்கொண்டவையாயுக் 
இருக்கின்றன. இவற்றைப் படித்து, ஈன்கு சிந்தித்து, தங்கள் மனத்திற்கு 
இவை உவந்தவையாக இருப்பின், கோக்கத்திற்கும் லட்சியத்திற்கும் 

கயன் படுவனவாய் இருப்பின், இவற்றைப் பிறருக்கும் தாப்சகள் அறிவிக் 
சலாம். தாள்கள் வெளிப்படையாகவே சொல்லக்கூடிய அளவிற்கு, இந்தக் 
குறிப்புகள் அடிப்படையாய் அமையும் என்று நான் இப்போது கணவு 
கண்டுகொண்டு இருக்கிறேன். 

, குறிப்புகள் : 
3. கமது பொது மொழுியை £ ஹிந்தி £ எண்று அழைத்தல் கூடாது. 

பைஜிந்துஸ்தானி ' என்டே அழைக்க வேண்டும். 

a. எச்தச் சமூகத்துடனும் ஹிந்துஸ்தானி மொழிக்கு மத சம்பக்த 
ஊன தொடர்புகள் இருப்பதாகக் கருதக் கூடாது.
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8. தேோச் சொற்களா, அன்னிய மொழிச் சொற்களா என்று 

சொற்களை ஆராயாது, பேச்சு வழக்கிலுள்ள சொற்களையே ஆதாரமாகள் 
கொள்ள வேண்டும். 

4. உருது" எழுதும்போது, ஹிந்துக்கள் வழங்கியுள்ள சொற்களை 
யும், * ஹிர்தி' எழுதும்போது முஸ்லிம்கள் வழம்கியுள்ள சொற்களையும் 
தடைமுறைப் பேச்சு வழக்கில் உள்ள சொழற்களாகக்கொள்ளுதல் கடடாதுஃ 

பாருதி பகுதியாக ஹிந்தியோ, உருதுவோ வழங்கும்போஅ அது கணக்கில் 

சேராது, 

5. கலைச் சொற்களை, சிறப்பாக அரசியல் சொற்களை, உபயோசச் 

கும்போது, சம்ஸ்கிருதச் சொற்களுக்கு அதிகச் சலுகை காட்டச் கூடாது. 

கடைமுழறையில், இயல்பாகவே பேச்சு வழக்கிலுள்ள, சம்ஸ்கிருத, ஹறிக்இட 

உருதுச் சொற்களுக்கே சலுகை காட்ட வேண்டும். 

6. grr 99, தேவராகரி லிபி இரண்டையும் கடைமுறையில் 

உள்ளனவாயும் அரசாகல்க லிமிகளாகவும் கருத வேண்டும். உத்தியோக 

தோரணையில், ஹிந்துஸ்தானியைப் பரப்பும் பணியில் எடுபட்டுள்ளவர்கள். 

இந்த இரண்டு லிபிகள் தலமாகவும் எழுதுவதற்கு வசதி செய்துகொடுக்க 

வேண்டும். 
“Ao ஈண்பர்களுக்கு இவை முஸ்லிம் கோரிக்கைகள் போலத் 

தோன்றலாம். இவை மூஸ்லிம் கோரிக்கைகள் அன்று. தாங்களும் 

“ப்ரிஷத் ' தும் பொது மொழி சம்பந்தமாக, மேற்கண்டவைபோன்ம உறுதி 

மொழி ஏதாவது கூறுவிட்டால், போது மொழி வளர்ச்சிக்கு முஸ்லிம்களின் 

ஒத்துழைப்பைப் பெற முடியாது என்பதை நான் அறிவேன். எனது 

சுருத்துச்களைத் தங்களிடம் தெரிவித்து விட்டேன். எனது கோரிக்கைகள் 

அதிகமாய் இருப்பின், மன்னித்துவிடுங்கள். நியாயத்திற்குப் புறம். பானு 

வையாய் இருப்பின், அவை உங்களுக்கு மனவருத்தத்தை உண்டுபண்ணாது 

என நினைக்கிறேன். என்னைப் பொதுத்தவமையில், எனது கடமையை 

நிறைவேற்றும் பொருட்டே இதை எழுதி இருக்கிறேன். நீதியிலும் 

பொறுமையிலும் தங்களுக்கு மிகுந்த பற்துதலுண்டு? அதனால், தங்களிட 
மும், தங்களின் தீர்ப்பினிடமும் அளவிலாத ஈம்பிக்கை வைத்தே, இந்த 

வேண்டுகோளைச் சமர்ப்பித்து இருக்கிறேன்! -- * எம் *
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**கரரின்வசல், மிடில்செக்ஸ், லங்காஷயர் முதலிய 

இடங்களில் வழங்கும் பேச்சுகள் வெவ்வேறு யிருப்பினும், எப்படி. 

அவை யாவும் சே பாஷையைச்-சேர்ந்தனவேோ, அதேபோல 

ஹிற்தி, ஹிந்துஸ்தாணி, உருது ஆகிய மூன்று பெயர்களும் ஒரே 

மொழியைக் குறிப்பன வாகும். புது மொழி ஒன்றைச் Age 

ஒப்பது தமது தோக்க மண்று. மூன்று பெயரீனாலும் வழங்கி 

வருகின்றவற்றை ஒன்றுபடுத்தி, ஒரு மொழியாக்கி, மாகாணவ் 

சுளுக் கிடையே, அதை ஒரு பொது மொழியாகவும் ஆக்கவே, 

தாம் முயன்று வருகிறோம்.” 

ஹிந்தி என்ற சொல்லும் ஹிரச்துஸ்கானி என்ற சொல் 

னம் ஒரே பொருளைக் குறிக்கின்ற சொற்கள் என்ப 
_ தற்குரிய காரணங்களையும், * ஹிக்தி ' என்ற சொல்லை ஏன் 
உபயோகப்படுத் த வேண்டும் என்பதற்குரிய காரணத்தை 
யும் ஏற்கனவே எழுதியுள்ள கட்டுரையில் விளக்கியுள்ளேன். 

ஹிர்தி என்ற சொல்லை உபயோகப்படுத்துவதை 
மறுத்து, எழுஇயிருக்த கடிதத்தின் பகுதியை, சென்ற வார 
இதழில் காணலாம். அது வருமாறு : 

சென்ற காலத்தில், ஹிம்தி மொழியை முஸல்மான்கள் படித் 

திருக்கிறார்கள். இலக்கிய உலகல் அதை உயர்ந்த ஸ்தானத்தில் 

வைத்த பெருமை, ஹிக்து சகோதரர்களுக்கு எவ்வளவு உண்டோ, 

அவ்வளவு முஸல்மான்களுக்கும் உண்டு. அதோடுகடட;, ஹிந்தி 

மொழி மத இயல்பும் பண்பாட்டு இ.பல்பும் உடையதா யிருக்கிறது. 

மொத்தமாகப் பார்க்கும்போது, இந்த இயல்புகளோடு தொடர்பு வைத் 

துக்கொள்ள, முஸல்மான்கள் விரும்பமாட்டார்கள். மேலும், அத 

னுடைய சொற்களின் அமைப்புகளும் தனிப்பட்ட முறையில் மாத் 

றம் HOH HAST TB வருகின்றன. ் உருது மட்டும் தெரிந்தவர் 

களுக்கு, இனிமேல் *ஹிந்தி ' புரியமாட்டாது.!* 

சென்ற காலத்தில் வாழ்ச்த முஸ்லிம்கள் ஹிக்இியைப் 

படிதிதும், அதை வளம்படுத்தியும் வக்திருப்பின்,  இச்தத் 
தலைமுறையைச் சேர்ந்த முஸ்லிம்கள் அவ்விதம் செய்யா 
மல் இருப்பதற்குக் காரணம் என்ன? இன்று, கடைமுறையி 
விருக்கும் சவீன ஹிச்தியைக் காட்டிலும் ஆதி காலத்தில் 
ஹிச்து மொழிக்கு, பண்பாட்டுத் தொடர்பும், மதத் தொடர் 

பூம் அதிகமிரும்தது உண்மைதான். மதத் தொடர்பும் பண்-
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பாட்டுக் தொடர்பும் இருப்பதற்காக ஒரு மொழியை 
வேண்டா மென்று புறக்கணித்து விடலாமா? மதத் தொடர் 

பும் பண்பாட்டுத் தொடர்பும் இருப்பதற்காகப் பாரசீக 
மொழியையும், அராபிய மொழியையும் கான் ஒதுக்குவது 

கியாயமாகுமா ? அவற்றின்மீது எனக்கு வெறுப்பு இருக் 

தாலோ, அல்ல, வெறுக்க விரும்பினாலோ அன்றி, மதத் 

தொடர்பும் பண்பாட்டுக் தொடர்பும் என்னை வந்து பாதிக்க 

மாட்டா. ரத்தக் கலப்புள்ள சகோதரர்களாகிய நாம், ரத்தக் 

கலப்புள்ள சகோதரர்களாகவே வாழ விரும்பினால், ஒரு- 

வருடைய பண்பாட்டை ஒருவர் கேவலமாகப் பேசுவதும்; 

சண்டையிடுதலும் கூடாது. சம்ஸ்கிருதச் சொற்களை ஹிந்தி 

யில் அதிகமாக உபயோடப்பதற்காக அந்தப் பாஷை 

மீதே காம் கோபங்கொள்ளலாமா 9. சண்டையிட்டுக்கொள் 

இற அளவுக்கு வெறுப்புணர்ச்சி காட்டலாமா? கடைமுறை 

யிலிருக்கற எளிய சொற்களுக்குப் பதிலாக, சம்ஸ்கிருதச் 

சொற்களை இயற்கைக்கு மாறுபட்ட முறையில் உபயோடுப் 

பதையோ, அல்லது சம்ஸ்இருதத்திலிருக்து மருவிவக்த 

சொழ்களுக்குச் சம்ஸ்கிருத மூலச்சொ.ற்களை உபயோடப்ப 

தையோ, சந்தேகத்திற்கு இடமின் றிக் கண்டிக்க வேண்டி 

யதுதான். அப்படி. உபயோடப்பதனால், ஒரு பாஷையின் 

அழகே, இணிமையே குன் DAB. சிறப்பான முறையில், 

விருப்பு வெறுப்பின் றி, ஒரு மொழியை, சம்ஸ்இருதம் மட்டும் 

தெரிந்த ஹிக்துக்கள் எழுதுவார்களே யானால், சில சம்ஸ் 

இருதச் சொற்கள் இயல்பாகவே வச்து விழுந்துவிடும். அதே 

பாஷையை, ௮79 மட்டும் தெரிந்த முஸ்லிம்கள் எழுதுவார் 

களரயின், ல அராபியச் சொற்கள் இயல்பாகவே வந்து 

விழுக்அவிடும். சமுதாயம் விரிவு அடைய அடைய, இக்த கிலை 

தவிர்க்க முடியாத ஒரு கிலையாகும். படித்த முஸல்மான் 

களும், ஹிம்துக்களும் இச்சு இரு துறைகளையும். ௮ தாவது 

இரு மொழிகளின் சொல் வடிவங்களையும்--தெரிக்துகொள் 

ag அவிய மர்கும். வளரு மொழிகள் அனைத்திற் 

குமே இது பொருச்துகிற உண்மையல்லவா ? Sympathy 

Fellow _ feeling Fatherly - Paternal Yearly Annual 

என்ற இருவிதச் சொற்களை, படி.த.த ஆங்கிலேயர் அனைவ
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ருமே அறிவர், நமக்குள் இன்னும் சரியானபடி. இதய 
ஒற்றுமை ஏற்படவில்லை. இரு தரப்பிலும் A pig விளங்கு 
பவர்களைக்கூட, சந்தேகப்பேய் பிடித்து ஆட்டுகிறது. இது- 

தான் இப்போதுள்ள சங்கமான நிலை. 
| கரர்ன்வால், மிடில் செக்ஸ், லங்காஷயர் முதலிய 

இடங்களில் வழங்கும் பேச்சுகள் வெவ்வேருயிருப்பினும், 
எப்படி அவை யாவும் ஒரே பாஷையைச் சேர்ந்தனவோ, 

அதேபோல ஹிந்தி, ஹிக்துஸ் தானி, உருது ஆலய மூன்று 
பெயர்களும் ஒரே மொழியைச் குறிப்பன வாகும். புது 

மொழி ஒன்றைச் இருஷ்டிப்பது சமது கோக்க மன்று. 
மூன்று பெயரினாலும் வழங்க வருன்.றவற்றை. ஒன்று 
படுத்தி, ஒரு மொழியாக்க, மாகாணங்களுக் கடையே, அதை 
ஒரு பொது மொழியாகவும் ஆக்கவே, தாம் முயன்று வரு 
கிறோம். ஹன்ஸ்: பத்திரிகையில் கையாளப்படும் கடையை, 
ஸ்ரீ முன்ஷி ஆதரித்துப் பே௫.பிருப்பது சரி என்மே கான் 
கம்புிறேன். தமிழ் அல்ல தெலுங்குப் பாட்டை ஹிக்தி 
அல்லது ஹிந்துஸ் தானியில் மொழிபெயர்ப்பதாக வைத் 
துக்கொள்வோம். அப்போது, சம்ஸ்்ருதச் சொற்களை 
உபயோடக்க வேண்டிய திலை கட்டாயம் ஏற்படும். எப்படி 
அராபியிலிருச்து ஒரு பாட்டை ஹிச்தி, அல்ல ஹிச்துஸ் 
கானியில் மொழிபெயர்த்தால், அராபியச் சொற்களைச் 
தவிர்க்க முடியாதோ, அதேபோலத்தான் இதுவும். வங்க 
மொழியில் சம்ஸ்கிருதச் சொற்கள் அதிகம், தாகூர் எழுஇ 
யுள்ள எதாஞ்சலியை வங்சு மொழியிலிருக்து ஹிந்து - 
“ஹிச் தஸ். தானியில் மொழிபெயர்க்கும்போது, காம் வேண்டு 
மென்றே சம்ஸ்ருதச் சொற்கள் நீக்கிவிடுவோமாயின், 
௮ தனுடைய இனிமை குன் றிவிடும். மெளல்வி அப்துல் ஹச் 
அல்லது ௮ஃவில் சாஹெப் போன்ற மூஸல்மான்கள் 
கங்களாலானவரை முயன்று, பொதுமொழியில் எழுதமுன்- 
வர வேண்டும்; ஹிர்துக்கள் மட்டும் பேசக் கூடிய பாஷை 
யாக அதை விட்டுவிடக் கூடாத. ஒிச்தியை OU அச்கள் 
பேசும் பாஷையாகவும், உருவை முஸ்லிம்கள் பேசும் 
பாஷையாகவும் எண்ணாதவாறும், அந்த எண்ண த்தை 
இரு தரப்பினரும் மறக்அவிடும்படியும் எடுத்துச்சொல்ல
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என்னால் ஆனவரை முயல்வேன். கைவிடாதபடி இச்சு எண் 
ணத்தை அவர்கள் இருவரும் விடாப்பிடியாகப் பிடி தீதுக்- 
கொள்வார்களே யானால், வட. இக்தியாவில் வாழும் ஹிச்துக் 

களுக்கும், முஸ்லிம்களுக்கும் பொது மொழி என்பதே 
இல்லாது போய்விடும். எச்தப் பெயர்கொண்டு அழைப் 

பினும் சரியே, பொது மொழி என்பது இருக்கவே இருக் 

காது, இக்த எண்ணத்தோடு பார்த்தால், பெயரைப்பற்றி 

சண்டையிட்டுக்கொள்ள வேண்டிய அவசியமே இராது. 

மன்ப்பூர்வமாக நீங்கள் உபயோடுக்கும் சொல், பொது 

மொழி என்பதையே குறிப்பிடுவ தாயின், அதை நீங்கள் 
எப் பெயர்கொண்டு அழைப்பினும் பாதகமில்லை. 

லிபிப் பிரடனை பாக்யொக கிம்றது. தற்சமயத்தில் 

முஸல்மான்களை சீ தேவகாகரி லிபியைக் சைக்கொள்ளும்- 

படி. வற்புறுத்துவது சரி யன்று. அதேபோல, பெரும் 

பான்மையாகவுள்ள ஹிக்துக்களை உருது லிபியைக் கையா 

ஞம்படி. வற்புஅத்துவதும் தருதியாக மாட்டாது. 

தேவசாகரி லிபியிலாவது, அல்லது உருலு லிபியிலாவதூ 

எழுதி, வடக்கே வாழும் முஸல்மான் களும், ஹிந்துக்களும் 

புரிந்துகொள்ளக் கூடிய பாஷையையே பொதுப்படையாக 

ஹிக்தி- ஹிச்துஸ்தானி என வியாக்கியானம் செய்திருக் 

றேன். இதற்குப் பல எதிர்ப்புகள் இருப்பினும், இக்த 

வியாக்யொனமே சரி யென்று கான் எண்ணுடன். 

சங்தேகத்திற்கு இடமின் றி, எனக்கும் தேவகாகரி லிபி 

இயக்கத்திற்கும் தொடர்புண்டு. அத்த இயக்கத்தில் சான் 

மனப்பூர்வமாக ஈடுபட்டு வருகிறேன். பலபல மாகாணங் 

களில், பேச்சு வழக்கில் இருக்கற பாஷைகள் யாவற்றிற் 

கும் தேவகாகரி லிபியைப் பொது விபியாகக் கொள்ள 
வேண்டுமென்பது என் கருத்து. சிறப்பாக, எசு மொழியில் 

சம்ஸ்இருதச் சொற்கள் நிறைய இருக்கின்றனவோ, ௮க்த 

மொழியைத் தேவகாகரி லிபியில் எழுதுவது நல்லது. எது 

எப்படியாயினும் சரி, Qe’ Gu Cor Pasar <2) or 6B auaperar 

Ants இலக்கியச் செல்வங்களை, தேவகரகரி லிபி.பில் லிபி- 

மாற்றம் செய்வதற்கு வேண்டிய ஏ.ற்பாடுகள் உடைபெற் 

ஹணுக்கொண் டிருக்இன் றன.
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“Caras ஸ்ரீ தகரீலிருத்து தெற்கே கன்னியச குமரிவசை 

யிலும், மேற்கே கராச்சியீலிருந்து கிழக்கே திப்ருகார் வரையிலும் 

பரந்துள்ள இந்தியாவை மனசால் ஒருசேரச் APG Cer 

எண்ணிப்பாருங்கள், இத்தியர் என்ற முறையில இவ்வாறு 

எண்ணுவது அவசியமல்லவா 7 அப்படி எண்ணும்போது, ஹித்தி 

பாஷை எவ்வளவு அவசிய மென்பதை உணர்த்துகொள்வீர்கள். 

இவ்வாறு சேர்த்தெண்ணுவதற்கு, ஹிற்தி மொழி யொன்றே 

துணைசெய்யும் என்பகையும், அறைக் கற்றுக்கொள்வதைத் தவிர 

வேறு வழியில்லை என்பதையும் கண்டுகொள்வீர்கள்.!? 

பெங்களுரில் ஈடத கர்னாடக ஹிர்தி பட்டமளிப்பு விழாவில், 
. கார்திஜி பின்னநழாறு பே௫ஞர் : ் 

ச ந்தி! அல்லது (ஹிர்துஸ்தானி'தான் தேசிய பாஷை 

யாக இருக்க முடியும் என்பதைச் சல வெளிப்படை 
யான காரணங்களைக்கொண்டு, சான் இப்போது விளக்டுக் 

காட்ட விரும்புிமேன், உதாரணமாக, கன்னட தேசத் 

தின் எல்லைக்குள்ளே இருக்துகொண்டு, வெளியே நடக்கற 
விஷயங்களில் நீங்கள் ஈரத்தைகொள்ளா திருக்கறவரை 

யில், உங்களுக்குக் சன்னட பாஷை மட்டும் தெரிக்தால் 
போதுமான தாகும். ஆனால், கன்னட தேசத்திலுள்ள ஒரு 
இராமத்திலே இன்று கடப்பவைகளைக் சவனித்துப் பாருங் 

கள். மக்களுடைய எண்ணங்கள் கன்னட தேசம் என்ற 
அளவோடு கின்அவிட வில்லை. இச்தியா முழுவதையுமே 
ஒன்றுசேர்த்துப் பார்க்கிற மனகிலை அவர்களுக்கு ஏற்பட் 

டிருக்கற ௮. கன்னட தேசத்திற்கு வெளியே ஈடக்றெ காரி 
யங்களோரடும் நீங்கள் தொடர்பு yxy. GbE Si aor. yess 
தொடர்பை, செயல்முறையில் பயன்பெறச் செய்வதற்கு, 

பொது மொழி ஒன்று அவயம் இருச்தாக வேண்டும். 
சிர்து மாகாணத்திலிருச்தும், ஐக் மாகாணத்திலிருக்தும் 
வருபவர்களோடு, கன்னடம் பேசுகிற ஒருவர் பொது மொழி 

ஒன் மில்லாமல் எப்படித் தொடர்பு வைத்துக்கொள்ள முடி 
யும்?  ஓங்லெத்தைப் பொது மொழியாக வைத் அக்கொண்
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டால் போடறது "' , என்று கம்ம்வர்களில் லர் சொல்லக் 
கூடும். ஏதோ ல ஆயிரம்பேர்தான் ஈம்மவர்களில் ஆன் 

கலம் படி.த் திருக்கிறார்கள். அவர்களைப் பொறுத்தவரையில் 

ஆங்கலமே பெபொது மொழியாய் இருந்தால் போது 

மான தாகம். ஆனால், இக்த ஏற்பாடு உங்களுக்குச் திருப்தி 
அளிக்கா தென்பது நிச்சயம். இச்தியாவில் கோடிக்கணக் 
கான மக்கள் பல மாகாணங்களில் வ௫த்து வருகிறார்கள். 
அவர்கள் ஒருவருக்கொருவர் தொடர்பு வைத்துக்கொள்ள 
வேண்டும் என்று கான் விரும்புறேன் ; நீங்களும் அப் 
படியே விரும்புவீர்கள். இன்னும் பல தலைமுறைகள் நாம் 

படி.ச்சாலுமே, எல்லோருக்கும் பொது மொழியாக ஆங் 

இலத்தை ஆக்க்கொள்ளலாம் என்பது முடியாத காரியம், 

எல்லோருமே ஆங்கிலத்தைப் படிக்க வேண்டிய ஆவசியம், 

என்னவோ, எனக்குத் தெரியவில்லை. அப்படியே படிப்ப 

தாக வைத்துக்கொண்டாலும், சம்பாத்தியம் செய்ய ஆங் 

இலம் உதவும் என்ற நிச்சயமாவது உண்டா ? ஆங்கிலம் 

படிப்பதால் சம்பாத்தியம் செய்ய முடியும் என்று For 

camamamiacr. அப்படியே சம்பாதிக்க முடியும் என்று 

வைத்துக்கொண்டாலும், ஆங்லெத்தை எல்லோருமே 

படித்துவிட்டால், அதற்குள்ள மதிப்புக் குறைக்துவிடாதா? 

தவிர, ஆங்கெம் படி.ப்பதில் எவ்வளவு கஷ்டங்கள் இருக் 

இன்றன ; ஆனால், *ஹிச்தி ' *ஹிந்துஸ்தானி' படிப்பதில் 
அவ்வளவு சிரமம் இல்லை. ஆங்கிலம் படிப்பதற்கு நீண்ட 

காலம் ஆவதுபோல, ஹிக்தி படிப்பதற்கு ஆகாது. *ஹிக்தி' 

* ஹிச்துஸ்தானி! பேசுறெவர்கள், ஹிந்துக்களும் முஸ்லிம் 

களும் சேர்ச்து இருபது கோடிக்கு மேல் இருக்கிறார்கள். 

கன்னடம் பேச௬றவர்கள், ஆண்களும் பெண்களுமாக 

இப்போது, ஒரு கோடிக்குச் சற்று அதிகமாக 110 லட்சம் 

பேர் இருக்கிறார்கள். சகோதர ௪கோதரிகளாயுள்ள இரு- 

பது கோடி மக்கள் பேசுற பாஷையைக் க்க வேண்டும் 

என்ற ஆசை, கன்னட தேச மக்களுக்கு இல்லா 

மலா போய்விடும் ? மேலும், ஹிச்தி மிச எளிதாகக் கற்றுக் 

கொள்ளக் கூடியதுதானே? லேடி. ராமன் (ஸர். ௪. வி. 

ராமன் மனைவியார்) பேசிய ஹிர்இப் பேச்சை ஒருவர் கண்
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னடத்தில் மொழிபெயர்த்துச்சொல்ல நீங்கள் இப்போது 
கேட்டீர்கள். மொழிபெயர்ப்பாளர் ௮னேக ஹிக்திச் 

சொற்களை அப்படியே. உபயோகித்தார். பிரேமா, பிரேமி, 

சங்கம், அத்தியக்கர், பாதம், ஆனந்தம், பக்தி, ஸ்வாகதம், 

அத்தியக்ஷூதம், சம்மேளனம் போன்ற சொற்கள் கன்னடத் 

இற்கும் ஹிர்திக்கும் பொதுவாகவே இருப்பதை நீங்கள் 

சவணித்திருக்கலாம். லேடி. ராமன் பே௫ியதை ஒருவர் இப் 
போது ஆங்லெத்தில் மொழிபெயரா்த்துச் சொல்வதனால், 
மேலே சொன்ன சொற்களை யெல்லாம் அப்படியே அவர் 

_கையாண் டிருக்க முடியுமா? ஒருக்காலும் முடியாது, இக்தச் 

சொற்களுக்கு கேரான ஆங்லெச் சொற்கள் கேட்பவர் 
களுக்கு, என்றும் கேளாத புதிய சொற்களாகவே இருக் 
கும். இதையெல்லாம் பார்க்கும்போது, ஹிச்தி பாஷையை 

எஸிதாய்க் கற்றுக்கொண்டுவிடலாம் என்று. தோன்ற 
வில்லையா? ‘asf’? கற்பது கஷ்டமானது என்று 

கன்னட சசோதரர்கள் சொல்லும்போது, எனக்குக் 
கோபமும் ஆத்திரமும் மட்டும் உண்டாகவில்லை ; இரிப்பும் 
கூட வருகிறது. தினமும் கொஞ்ச நேரம் பயின்றால், -ஒரு 
மாததில் கிச்சயமாய் ஹிந்தியைக் கற்றுச்கொண்டுவிட 
லாம். எனக்கு. இப்போது வயது 67, சான் இன்னும் 

அதிககாள் இருச்கப்போவ இல்லை. அப்படி. இருக்கும், இச் 
தக் கன்னட மொழிபெயா்ப்பைக் கேட்டபோது, தினமும் 

கொஞ்ச கேரம் படிதீதால், ஏழெட்டு காட்களில் கன்னடத் 
தைக் கற்றுவிடலாம் என்று தோன்றிற்று. கனம் சனி 
வாச சாஸ்திரியாரையும் என்னையும் போன்ற இலர் கீங்கலாக, 
இங்குள்ள நீங்கள் அனைவரும் இளைஞர்கள். : ஹிக்தியைக் 
க்றுக்கொள்வதற்கு, ஒரு காளைக்கு சான்கு மணி வீதம் 
கீங்கள் ஒரு மாதம் செலவு செய்தால் போதும். இதற்கு 
வேண்டிய உற்சாகமும், ஊக்கமும் உங்களிடம் இல்லாமலா 
(போய்விட்டது? சமது சாட்டிலிருக்கும் இருபது கோடி 

மக்களோடு தொடர்பு வைதீதுக்கொள்வதற்காகக் கொஞ்ச 

கேரம் ஒரு பாஷையைக் கற்பது வீணென்றா கருதுறீச் 

கள்? இருக்கட்டும், உங்களில் ஆங்கெம் தெரியாது இருக் 
கும் சிலர், ஆங்கெலம் கற்க எண்ணுவதாக வைத்துக்கொள்
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வோம், நாள் ஒன்றுக்கு கான்கு மணி கேரம் செலவிட்டு, 
ஒரு மாகத்திலேயே ஆங்கெத்தைச் கற்று விடலாம் என்ற 

கம்பிக்கை இங்கருப்பவர்களில் யாருக்காவது உண்டா 2 
இருக்க முடியாது. தென் இந்தியாவில் உள்ள சான்சு 
பாஷைகளிலும் சம்ஸ்டுருகச் சொற்கள் நிறையக் கலக் 
திருக்னெ. றன ; ஆகையால்தான் ஹிச்தியைக் கற்றுக். 
கொள்வது கமக்கு மிகமிக எளிதாய் இருக்ற. பண்டைச் 
காலத்தில், தென் இக்இயாவிற்கும் வட இச்தியாவிற்கும் 

இடையே, சம்ஸ்கிருத பாஷை மூலமாகவே சம்பம் தமிருக்து 
வந்த என்பதைச் சரித்திர வாயிலாக அறிகிறோம். இன் 

ஹறைக்கும் தென் சாட்டிலுள்ள சாஸ்திரிகள் வட காட்டி 
அள்ள சாஸ்இரிகளுடனே, சம்ஸ்டுர.த பாஷை மூலமாகவே 
சர்ச்சை செய்இருர்கள். கம் காட்டிலுள்ள வெவ்வேறு 
மொஜழிகளுக்குள் இருக்கும் வித்தியாசம் எல்லாம் பெரும் 

பாலும் இலக்கணம் பற்றிய வித்தியாசங்களே. வட இக்திய 
மொழிகளுக்குள்ளே, இலக்கண அமைப்புங்கூட ஒத்தே 
பிருக்ெது. தென் இக்தியமொழிகளிலோ, இலக்கண வித்தி 

யாசம் ௮இகம். சம்ஸ்இருக பாஷை யோடு கலப்பு ஏற்படும் 

மூன்னர், அவற்றின் சொற்களிலும் பெருத்த விதீதியாசம் 

இருக்தத. ஆனால், இப்போ தென் இச்திய மொழிகளில் 
சம்ஸ்கிருதச் சொற்கள் மிகுதியாகக் கலச்துவிட்டன. இத 

ஞலே, தென் இந்தியாவில் பிரயாணம் செய்யும்போது, 

பாரஷை சம்மந்தமாக எனக்கு அதிகக் கஷ்டம் ஏற்படுற 

இல்லை. கன்னடம், தெலுங்கு, மலையாளம், தமிழ் இக்த 

கான்கு பஷைகளில் ஒன் றில், யாரேனும் பே௫னால், பேஎய் 
Sor சாராம்சத்தை கான் எளிதில் புரிர்சகொள்பறேன். 2 

இனி, ஈம௫ முஸ்லிம் சண்பர்களைப்பம்றி இண்டொரு 

ant gan s சொல்ல வேண்டும். அவர்கள் வ௫கதஅுவரும் மாகா 

ணத்தில் வழங்கும் பாஷை அவர்களுக்கு இயல்பாகவே 
தெரிக்திருக்கும். ௮தோடு உருது பாஷையும் தெரியும். 
ஹிச்திக்கும் ௮ல்லது உருது - ஹிக்ஸ் தாணிக்கும் வித்தி 
பாசமே இல்லை. இலக்கணமோ இரண்டி.ற்கும்பொ.த. எழுத் 
இலேதான் இரண்டிற்கும் வித்தியாசம். பார்ச்கப்போனால், 

Desi பெயர்கள் மூன் ௮ம் ஒரே பஷையைத்தான் குறிப்,
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பிடுன்றன. அவற்றின் அகராதகளைப் புசட்டிப்பார்தி 

தால், பெரும்பாலான சொற்கள் ஒன்றாகவே இருப்பதைக் 
காண்போம். ஆகவே, எழுத்தைத் தவிர வேறு ஒரு கஷ்ட 
மும் இருக்குற தாகத் தெரியவில்லை. ௮அவும் காலக்கிரமத் 
தில், தானே சரிப்பட்டு விடும். 

தொடக்கத்தில், ஹிர்திதான் தேசிய பாஷையாக 

இருக்க முடியு மென்று சொன்னேன். வடக்கே ஸ்ரீ ககர 
லிருக்து தெற்கே கன்னியாகுமரி வரையிலும், மேற்கே 
கராச்சியிலிருந்து இழக்கே இப்ருகார் வரையிலும் பரக் 

துள்ள இந்தியாவை மனசால் ஒருசேரச் இறிது கேரம் 

எண்ணிப்பாருங்கள். இக்தியர் என்ற முறையிலே இவ்வாறு 
எண்ணுவது அவசியம் அல்லவா?” அப்படி. எண்ணும் 
போது, ஹிந்தி பாஷை எவ்வளவு அவளியம் என்பதை 

உணர்க்துகொள்வீர்கள். இவ்வாறு சேர். ச்தெண்ணுவத De; 
ஹிச்தி மொறி யொன்றே அணைசெய்யும் என்பதையும், 
அதைக் கற்றுக்கொள்வதைக் தவிர வேறு வழியில்லை என் 
பதையும் சண்டுகொள்வீர்கள். இர் காட்டுப் பொது மொழி 
யாக ஆங்கிலம் இருக்க முடியாது என் பதையும் உங்களுக்கு 
எடுத்துக்காட்டினேன். ஆங்லெ பாஷைமீது எனக்கு 
வெறுப்பில்லை. சில அறிவாளிகளுக்கு ஆங்கெம் Osis 
இருக்க வேண்டியது அவூயம் தான். எல்லா காடுகளோடும் 

தொடர்பு வைத்துக்கொள்ளவும், மேலை காட்டு சயன்ஸ் 
ஆராய்ச்சகளைதக் தெரிந்துகொள்ளவும், ஆங்லெப் பயிற 

இன் மியமையா ததுதான். அளவிற்கு மிஞ்டு ஆங்லெத்தற் 
குப் பிரதானம் கொடுக்கச் சிலர் முயல்வதைக் சண்டே, 

எனக்கு மிகவும் வருத்த முண்டாஇறது. இம் முயற் Gare 
வியுறும் என்பதில் சந்தேகமில்லை. அததற்குத் தகுந்த 
இடத்திலேதான், ௮௧௮ சேரபிக்க முடியும். 

ஹிக்தி பாஷையைக் கற்றுக்கொடுப்பதனால், கன்னட 

பாஷையின் வளர்ச்சி குன். றிப்போகும் என்றும், கன்னட 

பாஷைக்கு உரிய ஸ்தானத்தில் * ஹிந்தி! வந்து அமச்க்து 

கொள்ளும் என்றும் சிலர் அஞ்சுகிறார்கள். இதை வீண் கல, 
வரம் என்றே சொல்லுவேன். பிற மொழிகளின் ஸ்தானத் 
தில் (ஹிச்தி' அமர்ச்து விடும் என்பதற்கு மாறாக, ஹிக்த
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யால் கன்மையே ஏற்படும் என்று சொல்ல வேண்டும். ஹிக்தி 
யைப் பரப்பப் பரப்ப, மற்ற மொழிகள் வளரவும் சக்தி பெற 

வும் நாம் உதவி செய்தவர்களாடறோம். நான் பல மாகா 
ணங்களிலிருந்து பெற்ற சொந்த அ௮னுபவத்திலிருச்தே 
இதைச் சொல்லுகிறேன். 

எழுத்தைப்பற்றி ஒரு வார்த்தை. சான் தென் ஆப்பிரிக் 

காவில் இருந்த காலத்திலேயே, சம்ஸ்கிருத த்திலிருக்து வக் த 

மொழிகள் யாவற்றையும், தேவகாகரி லிபியைக்கொண்டே 
எழுதுவது சல்லது என்ற முடிவிற்கு வக்தேன். திராவிட 
பரஷைகளையுங்கூட, தேவகாகரி லிபியின்மூலமாகவே எளி” 

தாய்க் கற்றுக்கொண்டு விடலாம் என்பது என் கம்பிக்கை, 

தமிழ், கன்னடம், தெலுங்கு, மலையாளம், முதலியவற்றை 

அத்தந்த மொழிக்குரிய லிபியைக்கொண்டே கான் சில 

காள் படி.த்துவக்தேன். லிபிகள் சான்கையும் குனித்தனியே 

கற்பது எனக்கு மிகவும் சிரமத்தைக் தந்தது. கான்கு 

மொழிகளுக்கும் லிபி ஒன்றா யிருச்இிருக்கு மானால், | என் 

வளவோ குறுக காலத்திற்குள், ௮வற்றை சான் படித் 

இருக்க முடியும். இந்தப் பாஷைகளைப் படிக்க என்னைப் 

போல் ஆவலுள்ளவர்களுக்கு லிபியினால் ஏ.ற்படுிற கஷ்டம் 

கொஞ்ச கஞ்சம் அல்ல, தென் இந்தியாவில் இப்போ 

கான்கு பஷைகள் இருச்சின்றன. இவை கான்டற்கும் 

தேவகாகரி லிபியைச் கையாண்டால், ஒரு பாஷை தெரிக் 

தவர்கள், மற்ற மூன்று பாஷைகளையும் அசத லி.பியைகச் 

கொண்டே, மிக எளிதாகக் கற்றுக்கொண்டு விடலாம். 

ஹிச்தியைத் தேசிய பாஷையாக வைத்துக்கொள்ள வேண் 

டும் என்ற விஷயத்தையும், எல்லாப் பாஷைகளுக்கும் லிபி 

பொதுவாயிருக்கலாம் என்ற விஷயத்தையும் சேர்த்துக் 

குழப்ப வேண்டாம். இச்திய மொழிகள் யாவற்றையும் & ha 

ஆசைப்படுகறவர்களுக்கு, ஏற்படும் கஷ்டத்தை விளக்கச் 

கரட்டுவகற்காச இதை இங்கே குறிப்பிட்டேனே யன்றி 

(வேறில்லை.



தப்பெண்ணத்தால் வந்த சிக்கல் 

“பொது ஜனங்களுக்குப் புரியாத பாஷைக்கு, ஆயுட்காலம் 

Gag Ger pub.” 

சீமீபத்தில் நிறுவப்பெற்றுள்ள பாரதிய சாஹித்ய பரிஷச் 
தின் சடபடிக்கைகளைப்பற்றியும் அதில் கலக்துகொண்ட 

என்னையும், ஜவாஹர்லால் கேரு, பாபு ராஜேக்திர பிரசாத், 
பாபு புருஷோத்தமதாஸ் தாண்டன் ஆடியோரைப்பற்றி 
யும் பல உருதுப் பத்திரிகைகள் கடுமையாகத் தாக, 
மனக்கசப்போடு எழுதியிருக்சன். றன. அந்தப் பகுதிகளைக் 

கத்தரித்து வைத்திருக்கிறேன். அங்கு கடந்த நடபடிக்கை 

. களில், ஏதோ உள்கருத்தும் சூழ்ச்சியும் இருக்கின்றன 

என்னு சொல்லி, அந்தப் பத்திரிகைகள் எங்கள்மீது சூற்றம் 
சாட்டுகன்றன. எச்தவிதமான உள்கருத்தும் சூழ்ச்சியும் 

எங்களிட மில்லை. பரிஷத்தில் நாங்கள் என்ன சொன்னோம், 
என்ன செய்தோம் என்பதைக்கூட அவை அறிஈச்துகொள்ள 
முயலவில்லை. பரிஷத்தை கிறுவியதில் ஏதோ சூழ்ச்சி இருக் 
கிற தென்றும், ௨௬௫ மொழியைப் புறக்கணித்துவிட்டு, 
ஹிக்தியை முன்னுக்குச்கொண்டுவரும் சோக்கத்தோடு - 
தான் பரிஷத்தை கிறுவியுள்ள தாகவும் ௮வை நினைக்இன் 
னை. சம்ஸ்டுருத மயமாக்டவிட்டால், ஹிச்தியை மூஸல்மான் 
கள் புரிச்துகொள்ள முடியா என்ற எண்ணகத்துடனேயே 
காங்கள் இர்தப் பரிஷத்தை கிறுவியிருப்பதாஃவும் கருது 

இன்றன. அலஹாபாத்தில், பாபு புருஷோத்தமதாஸ் 
தாண்டன் ஹிந்தி இலக்கியக் கண்காட்சியைத் இறந்து 
வைத்து, ஒரு சொற்பொழிவு நிகழ்த்தினார். அப்போது, 
இந்திய மக்களில் இருபத்து மூன்று கோடி. மக்கள் ஹிர்தி 
பேசுகிறார்கள் என்றும், அல்லது இருபத்து மூன்று கோடி 
மக்களுக்கு ஹிர்தியைப் புரிச்துகொள்ளும் ஆற்றல் உண் 
டென்றும் சொன்னார். இச்தப் பேச்சைமன ல் வைத்துக் 
கொண்டு, உண்மையை மறைக்கப் பார்க்கிறார்கள் என்றும், 
௨௬௮ மொழியை கசுக்கப் பார்க்றார்கள் என்றும் அந்தப் 
பத்திரிகைகள் கருதுன்றன. ஜாடையாகப் பல விஷயம்
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களைப்பற் றியும் எழுதியிருக்கன் றன. அவற்றைச் சவணி 
யாது, ஜாடையாக எழுதுவதற்குக்.காரணமாக இருந்த தப் 

பெண்ணங்களுக்குப் பதில் சொல்லி, அவற்றைப் போக்க 
முயல்வதுதான், சான் இப்போது செய்ய (வேண்டிய சகாரிய 
மாகும். 

கடை௫ூயாகச் சொல்லியுள்ள விஷயத்தை முதலில் 

சவனிப்போம். உருது பேசும் ஹிக்அுக்களையும் முஸல்மான் 

களையும் கணக்கில் சேர்த்தே, இருபத்து மூன்று கோடி மக் 

கள் என்று, தாண்டன்ஜி கணகடட்டு இருக்கிறார். அவர் 

பேூய பேச்சு முழுவஅம் கைவசம் இருப்பின், உருதுப் பத் 

இரிகையில் எழுதியிருப்பவர்கள் ௮தைப் படித்துப் பார்க்கட் 

டும். பார்த்தால், ஹிக்தி என்றுசொல்லும்போது, உருதுவை 

யும் சேர்த்தே அவர் சொல்லி யிருக்கிறார் என்பது தெரிய 

வரும். உருது லிபியில் எழுதினாலும் சரி, அல்லது தேவகாகரி 

லிபியில் எழுதினாலும் சரி, வடக்கே வாழும் ஹிச்துக்களும் 

மூஸல்மான்களும் பேசுற பாஷையே ஹிக்திஎன்றசொல்் 

சூ.ரிப்.பிடும். 1985-ம் வருஷம் இக்தூரில் ஈகடச்த மகாகாட்டில் 

ஒரு தீர்மானம் நிறைவேற்றி இருக்கிறார்கள் ; jos நிறை 

வேற்றிவைப்பதில், தாண்டன் ஜியும் பக்கெடுத்துக்கொண் 

டார். இதை மன த்தில்கொண்டால், கிலைமை தெளிவுபட்டு 

விடும். இப்படி வியாக்யொனம் செய்தது உருஅ எழுத் தாளர் 

களுக்குத் தெறிந்திருப்பின், ஹிர்தி என்ற பெயர் கூடவே 

கூடாது என்னு மறுத்தாலன் றி, வேறு வகையில் அவரீ 

களால் குற்றம் சொல்ல முடியாது. ஹிர்திஎன்.௦ சொல்லை 

வேண்டா மென்பார்களாயின், ௮ மிகவும் பரிதபிக்க் 

தக்க தாகும். வடக்கே வழங்கிய மொழிக்கு ஆரம்பத்தில் 

இருந்த அசலான பெயர் ஹிக்தி யாகும். இறப்பான ஒரு 

காரணத்தை யொட்டி, உருது என்.ற பெயரினாலும் அத்த 

மொழியை அழைத்தார்கள். இதை எல்லோருமே Bore 

அறிவர். முஸ்லிம் ௮ரசர்களோடு தொடர்புகொள்வதம்கு 

வசதியாக, உருது விபியை உபயோகப்படுத்திவக் தார்கள். 

சரித்திரம் கூறும் உண்மை இதவாயின், ஹிச்தி என்ற 

சொல்லுக்கு உருது என்றும் பொருள்கொண்டுவிட்டால், 
$s
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அப்போது மறுப்புக்கு இடமில்லை. பொருள் வேற்றுமை 

சிறிது இருப்பின், காலகடிரமத்தில் அதுவும் தானே 

மழறைக்அவிடும். எந்த வார்ச்தையை உபயோகப்படுத்தின 

லும், காலம் செல்லச் செல்ல, ஒசே பொருளைக் குறிப்பிடக் 
கூடிய கிலை, ௮ர்தச் சொல்லுக்கு ஏற்பட்டு விடும். 

. அனுவ௫யமாகச் சம்ஸ்கிருதச் சொற்களை வலிந்து 
புகுத்துவதை, ஹிந்தி எழுத்தாளர்களில் இலர் விரும்பு 
இருர்கள் என்று கூற்றம் கூறுவதில், சிறித நியாயம் இருப்ப 

தாகச் சொல்லலாம். இதே குற்றச்சாட்டை, காம் உருது 

எழுத்தரளர்கள்மீதும் சுமத்த முடியும். உருது எழுதும் 
போது, அனாவசியமாகப் பாரசக, அராபியச் சொற்களை 
அவர்கள் வலிந்து புகுத்துறொர்கள். இதைவிட மோசம் 
என்ன வென்றுல், பாஷையின் இலக்கணத்தையேஅவர்கள் 
மாற்றி விடுகிறார்கள். தீவிரமான இந்தப் போக்குகள் காலக் 
இரமத்தில் தாமே மறைந்துவிடும். எனெனில், பொது ஜனங் 
கள் இவற்றை ஒருபோதும் ஏற்றுக்கொள்ள மாட்டார்கள். 
பொது ஜனங்களுக்குப் புரியாத பாஷைக்கு, ஆயுட்காலம் 
வெகு சொற்பம், 

பாரதீய சாஹித்ப பரிஷத்தைப் பொறுத்தவரையில், 
அதனுடைய கோக்கம் இதுவாகும் : மேலே தர்துள்ள 
வியாக்யொனப்படி, ஹிந்தி மொழியில், பிற மாகாணங்களி 
லிருக்கும் சிறச்த இலக்யெங்களா யெல்லாம் ஒன்றுதிரட்டி, 
அல இந்தியாவிற்கும் வழங்க அந்த ஸ்.தாபனம் முன் வக் 
துள்ளது. சில உருதுப் பத்திரிகைகள் கருஅறபடி,, கள்ளங் 
கபடமோ, வகுப்புணர்ச்சிபற்நிய விஷயங்களோ இதில் 
TERIAL இல்லை. 

கான் சொன்னதைக் கேட்டே, *ஹிக்தி-ஹிக்துஸ் தானி” 
என்ற பெயரை அவர்கள் ஏற்றுக்கொண்டார்கள். ஹிக்தி 
என்ற சொல்லுக்குச் செய்யும் வியாக்யொன த்தின் உட் 
பொருளை அறிக்துகொள்ளும் பொருட்டே, இக்த இரண்டு 
சொற்களையும் பிணைத்து உபயோடித்தோம். ஹிர்தி-ஹிச் 
அஸ்தானி என்பதற்குப் பதிலாக, ஹிக்துஸ்தானி என்றா 
வது, அல்லத, ஹிக்தி - உருது என்றாவது இருக்கலாம்
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என்று, மெளல்வி அப்துல் காதர் சாஹெப் தெரிவித்தார். 

என்னைப் பொறுத்தவரையில், இர்த இரண்டு பெயர்களில் 

எதை வைத் அக்கொண்டாலும் ஆட்சேபம் இல்லை. ஆனால், 

பாரதிய சாஹித்ய பரிஷத், தமது தோற்றத்திற்கே அடிப் 

படையாக நிலவும் காரணத்தை விட்டுக்கொடுக்கச் சம்மதி 

யாது. இந்தமாதிரி ஒரு சாஹித்ய பரிஷத்தைத் தோற்று 
விகச்கவேண்டு மென்ற எண்ணம் இந்தூரில் ஈடைபெற்ற 
ஹிக்தி சாஹித்ப சம்மேளனத்தில் உதித்தது. அந்த 

எண்ணம் இட்டமான முறையில் உருவடைந்தது காகபுரி 

மகாகரட்டில் ஆகும். இவற்றை யெல்லாம் ஆலோசனை 

செய்யும்போது, *ஹிர்இ' என்ற சொல்லை அப்படியே 

வைத்துக்கொள்ள வேண்டியது அவ௫ியமாட விட்டது. 

ஏற்கனவே சொல்லிய காரணங்களைக்கொண்டு பார்த்தால், 

உருது என்ற பதத்தை உபயோடுப்பது சரியன்று. ஹிந்தி, 

ஹிச்துஸ்தானி, உ௬௮௫ என்ற மூன்று சொற்களும் ஒரே 

மொழியைக் குறிப்பிடுன். ற சொற்களே யாகும் என்று 

காட்ட, கான் பெரிதும் முயன் றிருக்கறேன்.



இன்னும் சில சிக்கல்கள் 

“9G மாகாணத்திலுள்ள மக்கள் மற்றொரு மாகாண 

இமசழியைக் கற்றுக்கொள்வதற்கு, வெவ்வேறு வீதமான லிபிகள், 
அனாவசியமரண பெருத்தடபைகளாசகவே திற்கன்றன. ஐசோம்பிய 

மக்கள் அனைவரும் ஐே தேசியஇனாத்தை சேர்ந்தவர்க சன்று. 

அப்படியிநத்தும், அங்கே பொதுப்படையாக தரே வீபியைத்தசன் 

கையாளுருச்கள். இத்தியா, தன்ன ஒரே தேசியஇனத்தைச் 

சேர்ந்த நாடு என்று உரிமை பாராட்டிக்கொள்கேது? உண்மை 

பூம் அதுதான். அப்படி யிருக்கும்போது, தாம் ஏன் ஒரு பொது 
விபியை மேற்கொள்ளக் கூடாது??? 

உண்மையை காடுவதில் ஈடுபட்டுள்ள ஒருவர், பிறரை 
ம௫ழ்விக்கும் கோககோடு எழுதவும் மாட்டார்; பேசவும் 

மாட்டார். நீண்ட காலமாக, நான் உண்மையை நாடுவதில் 
ஈடுபட்டு வச்திருக்கிறேன் ; வாழ்க்கைப் போக்இல் GME 
இட்ட பல விஷயங்களைப்பற்றி, அவற்றின் உண்மையான 
தன்மைகளைப்பற்றி, கான் ஆசாய முயன்் திருக்றேன். 
அவற்றில் ஹிந்தி மொழிப் பிரஎனையும் ஒன்று. ஹிகத்இ 
சம்பந்தமாக சான் கொண்டுள்ள அபிப்பிரரயங்களே சரி 
யானவை என்று எடுத்துக்காட்டி, எல்லோரையும் என்னால் 
இருப்திபடுத் த முடியவில்லை; இதை கான் அறிவேன். 
ஹிக்தியைப் பொது மொழி யாக்க வேண்டு மென்ற பிரசா 
சதீதினால், அனேக முஸ்லிம் சண்பர்களின் மனத் காங்கல்- 
களுக்கு நான் ஆளாகி இருக்கிறேன். ஹிச்து ஈண்பர்கள் 
என்னிடம் காட்டும் அதிருப்தியும் அதற்குக் குறைவான 
தின்று. கூறைகூடறுகிறவர்கள் எனக்குக் இருப்தி ஏற்படும் 
வகையில், தகுந்த காரணங்களை எடுத்துக்காட்டி, எனது 
தவறை கிருபிக்காத வரையில், கான் எனது எண்ணத்தை 
மாற்றிச்கொள்ளப் போவதில்லை. அவர்களின் விருப்பதீஇற் 
காக, கான் எனது எண்ணத்தை மாற்றிக்கொள்வது சரி 
யன்று. தங்கள் தங்கள் விருப்பல்களைத் தெரிவித்துப் பலர் 
எனக்குக் கடி.கம் எழுதி இருக்கிறார்கள். தர்க்க ரீதியாகவும் 
சரித்திர பூர்வமாகவும் பார்த்தால், சான் சொல்வஅதான் 
சரி என்றும், ஆனால், முஸ்லிம் விமர்சகர்களைத் திருப்தி 
செய்யும் பொருட்டாசவாவது, அவர்கள் விருப்பம்போல் 
*ஹிச்தி- உர” அல்லது *உருது" என்ற பெயரிஞன்
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பொது மொழியை அழைப்பதற்கு கான் இணங்க வேண்டும் 

என்றும், ஒருகிருபர் எழுதி இருக்கிறார், இ தவரை குறிப்பிட்டு 
வச்திருக்கற, வருற பெயரைப் பொறுத்தஅளவிலேதான் 

தகராறேயன் நி, மொழியைப் பொறுத்தஅளவில் தகராறு 
எ.அவும் இல்லை என்று குறிப்பிடுகிருர். சமீபத்தில், பெங்களூ 

ரில் கடக்த ஹிக்தஇப்.பிரசார பட்டமளிப்பு விழாவில், கான் 

நிகழ்த்திய பேச்சை அடிப்படையாகக் கொண்டு, வேறு ஒரு 

துறையில் கின்று, ஒருவர் என்னோடு சண்டையிட்டுக் கடிதம் 

எழுதி இருக்கிறார். ௮ மிகவும் நீளமான கடிதம். ௮ 

லிருக்து முக்கியமான பகுதிகளைக் ழே தருலேன் : 
1 இகத்தியாவில் ஏனைய பகுதிசளில் வசிச்கும் மக்களோடு 

தொடர்பு வைத்துக்கொள்ளும் பொருட்டு, கன்னட தேசத்தில் வாழும் 

110 லகம் மக்களை - ஆடவரையும் பெண்டிரையும் - ஹிந்தி கற்றுக் 

கொள்ளும்படியாக, பெங்களூரில் நிகழ்த்திய பட்டமளிப்பு வீழாப் 

பிரசங்கத்தில், தாங்கள் சொல்லியிருக்கிறீர்கள். எற்கனவே, தாய் 

மொழி படித்திருப்பவர்களுக்கு மட்டும் தாங்கள் இற்த வேண்டுகோளை 

விடுக்கவில்லை. எல்லோருமே தாய் மொழியைக் கற்றிருப்பதாக வைத் 

துக்கொள்வோம். அப்படி. இருந்தபோதிலும், எல்லோருமே ஹிந்தி 

படிப்பது சாத்திய மன்று, ஒருகால் சாத்தியமாயினும், எல்லோரும் 

பக்க வேண்டு மென்பதும் சரியன்று. தாய் மொழியைத் தவிர, 

வேது மொழியைப் படிக்க வேண்டு மென்று பொது ஜனங்களிடம் 

சொல்வது, இயற்கைக்கு மாறுபட்ட போக்காகும். அகில இந்திய 

தேசியத் தொண்டரோ, வியாபாரியோ, அல்லது மத்றவர்சளோ, 

வடக்கே வாமும் மக்களோடு காள்தோறும் தொடர்பு வைத்துக் 

கொள்ள வேண்டியவர்கள் - ஹிந்தி கற்றுக்கொள்ள வேண்டியது 

அவசியந்தான். அப்படிப்பட்டவர்கள், அவசியத்தை உணர்ச்து, 

ஹிர்தி சற்றுக்கோள்ளவே செய்வார்கள். யாதொருவிதமான aren 

த்திற்கும் இடமின்றியே, தேவை என்பது அவர்களை ஹிக்தி படிக் 

கும்படி செய்துவிடும். 

ஈஹிக்தி மொழி, மாகாண மொழிகளைப் புறக்கணித்து ஒதுக்கி 

விடா தென்றும், அவற்றிற்கு உதவிபுரிக்து அவற்றை வளரச் செய்யும் 

என்றும் தாங்கள் சொல்இதீர்கள். ஆனால், விளைச்துள்ள பலனோ அப் 

பி இல்லை. தமிழ் காட்டில் உள்ள அறிவாளிகளில் பெரும்பாலோர், 

இன்று தமிழ் மொழிழமூலம் சிந்திப்பதில்லை; உணர்வதில்லை. அவர்க 

ளுடைய சிந்தனை யெல்லாம் ஆங்கில மொழிமூலமே கடைபெறுகிறது. 

அலட்சியம் செய்து, தமிழை முத்துமே புறக்கணித்து விட்டார்கள். தமி 

ழில் தங்களுக்கு கல்லமுறையில் எழுதவும் பேசவும் வா தென்றும், 

ஆனால், ஆவங்லெ மொழிமூலம் திமமையாக எழுதவும் பேசவும் முடியு 

மென்றும், பொதுக்கூட்டங்களிலும் வேறு பல இடல்களிலும் பெருமை
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பாராட்டிக்கொள்கிறார்கள். பண்பாட்டு நிலையில் எவ்வளவுதூரம் 8ழே 

இழிந்து, கேவலமான அடிமைப் படுகுழியில் அவர்கள் வீழ்க்துவிட்டார்கள் 

என்பதைத் தாங்கள் இதிலிருந்து நன்கு தெரிந்துகொள்ளலாம். தமிழின் 

துணைகொண்டு கற்காமல், ஆங்கில மொழியின் துணைகொண்டு இப்போது 
இவர்கள் ஹிந்தி கற்று வருகிறார்கள். அதே பழைய கதைதான் இதனால் 

ஏற்படும் விளைவும். ஆம்கில மொழிமூலம் சிந்தனை செய்வதை: விட்டுவிட்டு, 

இனிமேல் அவர்கள் ஹிர்தி மொழுிமூலம் சிச்தனை செய்வார்கள். குஜமாத்தி 

யில் எழுதுவதைவிட, ஹிந்தி மொழியில் மிகவும் அழகாககான் கட்டுரை 

எமுதுவேணன் எண்று, ஒரு குஜராத்திக்காரர் தங்களிடம் சொன்னால், 
அதைக் கேட்டுத் தாங்கள் வருத்தம் அடைவதோடு, கம் காடு பரிபூர்ண 

சுயராஜ்யத்தை அடையத் தருதியற்ற நிலையில் இருக்கறதே என்ற எக்கமும் 
தங்களுக்கு ஏற்படும். ஆனால், தமிழ் காட்டின் நிலைமை அப்படியில்லை. 
இக்குள்ளவர்களோ, தமிழைவிடத் தங்களுக்கு ஹிந்தி நன்கு தெரியும் 
என்னு சொல்ல, இப்பொழுதே தலைப்பட்டுவிட்டார்கள். 

கடவுளுடைய மொழியாய் இருப்பினும் சரியே, அது தனது தாய் 
மொழிக்கு ஊறு விளைவிப்பதாய் இருப்பின், அதை ஒருவருமே படிக்கக் 
கூடாது. ஹிரந்தி மொழிமீது வெறிபிடித்து அலைபவர்களிடம், கான் 
தங்களை உதாரணமாக எடுத்துக்காட்டுவது வழக்கம். இந்தியாவின் 
பொது மொழி ஹிச்திதான் என்று தாம்கள் கூறியபோதிலும், தங்களுடைய - 
சுய சரிதத்தையோ, அல்லது தென் ஆப்பிரிக்கச் ௪த்தியாக்கரகத்தையோ, 
தாங்கள் ஹிந்தியில் எழுதவில்லை, குஜராத்தி மொழியிலேதான் எழுதி 
இருக்கிறீர்கள். ஹிந்தியிலேயே தாங்கள் எழுதி இருந்தால் அதிகப்படியான 
மக்கள் ஹிச்திரூலமாகவே ,உவ.ற்றைப் படித்து அனுபவிக்க முடியும். ஆனால், 
தாக்களோ குஜராத்தியில் எழுதுவதையே அதிகமாக விரும்பி, குஜராத்தி 
யில் அவற்றை எழுதி இருக்கிறீர்கள், தங்களின் கடைமுறைப்போக்கும் 
போதனையும் இந்த விஷயத்தில் முரண்பட்டு நிற்கின்றன. இவற்றில், 
தங்களின் ஈடைமுறைப்போக்கே சரியானது, கேர்மையானது என்பது 
என் கருத்து. எனவே, தாகங்கள் சொல்வதைப் பின்பற்றாமல், தாம்கள் 
செய்வதை மக்கள் மின்பற்ற வேண்டு மென்று நான் ஆசைப்படுகிறேன். 

ஒரு பாஷை பேசுகிறவர்கள்மீது இன்னெரு பாஷையைத் திணிப்பது 
சுயராஜ்ய மல்ல. தாய்மொழிக்சே முதன்மையான முக்கியத்துவம் கொடுக்க 
வேண்டும். இக்தியாவின் பொது மொழியான ஹிந்திக்கு இரண்டாவது மூச் 
கயத்துவம்தான் கொடுக்க வேண்டும், உண்மையான: உள்ளுணர்ச்சியும் 
மேம்பட்ட பண்புகளும் தாய் மொழிமூலமாகவே தோன்ற முடியும். 

1 இனி, லிபி சம்பந்தமான பிரசினைக்கு வருகிறேன். இந்தூரில் ஈடக்த 
ஹிந்தி சாஹித்ப சம்மேளனம், பல தர்மானதிகளைச் செய்திருக்கிறது. 
அவற்றைப்பற்றி, 1985-ம் வருஷம் மே மாதம் 4௨ வெளியான ஹரிஜன் 
பத்திரிகையில் தாக்கள் எழுதி இருக்கிறீர்கள். உருது விம சம்பந்தப் 
பட்டவரையில், தாங்கள் ஒருதலைச்சார்பாகவே ஈடச்துகொண்டு வருவ 
தாகச் சொல்லலாம். என், தாங்கள் இப்படி கடந்துகொள்கூறீர்கள் 
என்பது எனக்குப் புரியவில்லை, பெல்களாரில் ஈடந்த பட்டமளிப்பு வீழாப்
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பேச்சிலும் உருது லிபியைப்பற்றித் தால்சள் ஒருதலைச்சார்பாகவே 
பேசியிருக்கிறீர்கள். சம்ஸ்கிருதரமொழியினால் வளம்பெற்ற, அல்லது 

சம்ஸ்கிருதத்திலிருந்து தோன்றிய மொழிகளுக்கு உரித்தான லிமிகளை 
யெல்லாம் அழித்துவிட வேண்டும் என்றும், அவற்றுக்குப் பதிலாக, 

பல மொழிகளைப் படிக்க விரும்புகிறவர்களுக்கு வசதியாக இருக்கும் 

பொருட்டு, தேவகாகரி லிமியை உபயோகிக்க வேண்டு மென்றும் கூறு 

இறிர்கள். ஆனால், ஒரு மொழிக்கு-அதாவது ஹிச்திக்கு” இரண்டு 689 
கை, அதாவது உருது, தேவகாகரி ஆகிய லிபிகளை, - ஒன்று ஹிந்துக் 

களுக்கும், மற்றொன்று முஸ்லிம்களுக்குமாக வைத்துக்கொள்ள இசை : 
இறிர்கள். வேறு பாஷைகளைப் பேசுகிற அதிர்ஷ்டஹீனமான மக்க 
ளும் கோடிக்கணக்காக இந்த காட்டில் இருக்கிறார்கள். அவர்களின் 

சொந்த லிபிகளை அழித்துவிட்டு, அவற்றிற்குப் பதிலாக தேவநாகரி 

லிபியை உபயோகிக்க வேண்டு மென்பது தக்கள் விருப்பம். ஏழு 
கோடி முஸல்மான்களுடனும், பதின் மூன்று கோகி. ஹிக்துச்களுடனு.ம் 

தொடர்பு வைத்துக்கொள்வதற்காக ₹ ஹிந்திஹிர்துஸ்தானியை * 

தேவகாகரி, உருது ஆகிய இரண்டு லிபிகளோடு க.ற்றுச்கொள்ள 

வேண்டு மெனச் சொல்லுகிறீர்கள். இது ககைப்பிற்கிடமா மிருப்ப 

துடன், கொடுமைக்கு ஐர் இறந்த எடுத்துக்காட்டாகவு மில்லையா? தர்க்க 

ரீதியாகப் பார்க்கப்போனால், இறுதியில் ஹிர்தி மொழி ஒன்று மட்டுமே, 

அதனுடைய இரண்டு லிபிகளுடன் நிலைத்து கிற்குமே ஒழிய, பிற மொழி 

கன் அனைத்தும் அழித்து போவது கிச்சயம், எனெனில், சகல 

பாஷைகளுக்குமே தேவகா கரி லிபியே கையாளப்படும். அனைவரும் 

ஹிக்தி கற்றுக்கொண்டுவிடுவார்கள். தாய் மொழியிலுள்ள முக்கிய 

மான இலக்கியங்கள் யாவும் ஹிந்தியில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுவிடும். 

எனவே, மற்ற மொழிகள் வளர இடம் இல்லாமல், ௮வை யாவும் 

க௫த்தொழிவது நிச்சயம். ஈம் எல்லோருக்கும் பொதுவானதும், பிறப் 

மீடமானதுமான இந்தியாவுக்கு - அதனுடைய கலனுக்கு - இமக்தவித 

மான போக்கு கல்லதா என்பதைச் சிர்திச்க வேண்டுகிறேன். ஒரே 

பரஷைக்கு தேவகாகரி விபியையும், உருது லிபியையும் தாக்கள் 

கையாளலாம் என்று சொல்கிறீர்கள். மற்ற பாஷைகளின் லிபிசகளை 

ஒழித்துவிடுவதற்கு முனைந்து நிற்கும் தாய்கள், ஒரே பாஷைக்கு 

இரண்டு லிபிகளை மேற்கொள்ளாமல் ஒன்றை நீக்கிவிடுவதம்கு ஏன் 

முயற்சி செய்யவில்லை ? ஒரே பாஷையைப் பேசிவருகறவர்களான 

ஹிக்துக்களுக்கும் முஸ்லிம்களுக்கும் வெவ்வேறு விதமான லிமி 

இருக்க வேண்டிய அவசியம் என்ன?” 

கன்னட தேசத்திலுள்ள 110 லட்௪ம் மச்கள், ஆடவர் 

பெண்டிர் அனைவருமே, [ஹிர்தி-ஹிக்துஸ்தாணி' கற்க 

வேண்டு மென்று கான் சொல்லவில்லை. வடகாட்டு மக்க 

ளோடு தொடர்புகொண்டுள்ளவர்கள் ஹிந்தி கற்றுக் 

கொண்டுவிட்டால் எனக்குத் திருப்திதான். ஆனால், ஹிச்தி
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பேசாத மாகாணங்களில் வ௫ப்பவர்கள், ஹிக்தி கற்றுக் 
கொள்வதை கான் வரவேற்றேன். பிற மாகாணங்களில் 

வ௫ப்பவர்கள் அனைவருமே ஹிக்தி படிக்க வேண்டு மென் 

“பதை கான் கண்டிக்க வேண்டு மென்று இத்த நிருபர் 
விரும்புகிறார். அதற்கு மாறாக, பிற மாகாணங்களில் 

வசிப்பவர்கள் ௮னைவருமேஹிக்தி கற்பதை கான் வரவேற் 

கிறேன். தங்கள் தங்கள் மாகாண பாஷையோடு, ஒரு 

அலை இச்திய மொழியையும் கற்றுக்கொள்வது விரும்பத் 

தகுந்த, கல்ல, இயல்பான காரிய மில்லையா ? படித்த ஒரு 
சிலருக்கு மட்டுக்கானா இரந்த உரிமை இருக்க வேண்டும் ? 

பொது ஜனங்களுக்கும் அலை இந்தியபாஷையைக் கற்றுக் 

கொள்ள உரிமை வேண்டாமா? இச்தியாவிலுள்ள முப்பது 
கோடி மக்களுக்கும் இரண்டு மொழிகள் எழுதப் படிக்கத் 

தெரியு மென்றால், இது நிச்சயமாகச் சமூகம் மிகவும் 
உயர்ந்த பண்பாட்டை அடைந்துள்ளது என்பதைக் காட் 

டும் ஒரு கல்ல அறிகுறி யாகும். இப்படி ஒரு காரியம் 
நிகழுவது சாத்திய மில்லை என்பது அரதிர்ஷ்டவசமாக முற் 
றும் உண்மையாகவே இருக்ற. 

வேறொரு மொழியைக் கற்க ஆசைப்பட்டு, தாய் 

மொழியை அலட்சியம் செய்வது எந்த மாகாணத்திற்கும் 

சன்மை யன்று. அப்படிச் சென்றுகொண் டி.ருக்றெ மாகா 

ணத்தை மிகவும் துரதிர்ஷ்டம் பிடித்த மாகாணம் என்றே 

சொல்ல வேண்டும். தமிழ் காடு மேற்சொன்ன போக்கிலே 
தான் இன்று சென்றுகொண் டிருக்றெதாக இந்த நிருபர் 

குமழைகூறுகுருர். அடிக்கடி கான் தமிழ் சாட்டில் செய்த சற் 

அப்.பிரயாணம், நிருபரின் குற்றச்சாட்டுஉண்மைதான் என் 

பதை உறுஇப்படுத்துவதாகவேயிருக்கறது. ஆனால், வர வர 

இச்த கிலை மாறி, ௮க்த மாகாணம் திருக்க ஆரம்பித்திருக் 
றது என்பதையும் பின்னர் கண்டேன். ஒவ்வொரு மாகா 
ணத்திலுமுள்ள படிப்பாளிகள், தங்கள் தங்கள் மாகாண 

பொதுஜனங்களுடன் கெருங்கிய தொடர்புகொள்ள வேண் 
டிப அவசியத்தை உணர்ந்து, அதன்படி தொடர்புகொள் 

எக் கொள்ள, மாகாண மொழிகள் யாதொரு முயழ்சயு
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மின்றி வளரத் தொடங்கிவிடும். பொதுஜனங்களும்- பிற 

மொழிகளைவிடத், தாய் மொழியையே அதிகமாக விரும்பு 
வார்கள். 

ஆங்கிலம், ஹிக்தி - ஹிந்துஸ் தானி ஆகிய இரு மொழி 
களச் இடையிலும், ௭௫ பொது மொழி என்பதில், சாஸ்வத 
மான போட்டி இருக்கு மென்னு இச்த கிருபர் குறிப்பாகச் 
சொல்லுகிறார். வடக்கேயுள்ள கோடிக்கணக்கான ஹிக்துக் 
களும் முஸல்மான்களும் ஹிச்தி, அதாவது ஹிச்அஸ்.தானி 
தான் பேசுகிறார்கள். எனவே, இரந்த மொழிதான் «Ga 
இந்தியப் பொதுமொழியாக இருக்க முடியுமேயன் றி, ஆங்கி 
லம் பொது மொழியாக இருக்க முடியா தென்றும், இருக்கச் 
கூடா தென்றும், பொதுவாழ்வில் ஈடுபட்ட காள்முதலே 
எனக்கு ஒரு திட்டமான அபிப்பிராயம் உண்டு. இதை கான் 

வெளிப்படையாகவும் சொல்லியிருக்கேன். ஆங்கெத் 
தைப் பொது மொழியாக்க முயல்வது, ஆல்கலெம் படித்த 
வர்க்கத் தாருக்கும், பொது ஜனங்களுக்கு Korie dire 

தரமான ஒரு பிளவை உண்டாக்ுவிடும். அதனால், 
தேசம் தனது லட்சியத்தை கோக்கு முன்னேறுவது 

தடைப்பட நேரும். ஆங்கில மொழிக்கு, ஒரு திட்டமான 
இடம் ஈமத பண்பாட்டில் இருக்கவே செய்யும் என்பதை, 
கான் அடிக்கடி விளக்கமாகச் சொல்லியிருக் கிறேன். 

மேலை சாட்டினரையும், கம்மை ஆள்வோரையும் சன்கு 
தெரிந்து கொள்வதற்காகவும், மேலை காட்டுக் கலைச் செல் 
வங்களை காம் அய்ப்ப தற்காகவும், மேலை காடுகளிலே பெரும் 

பாலோருக்குச் தெரிக் த ஆங்கல மொழி, கம்மில் Rage 

குச் தெறிக்திருக்க வேண்டியது அவ௫ூயமே. ஆனால், பாமர 
மக்களுக்கும் படி.தீத வகுப்பாருக்கும் இடையில் ஐக்கிய 
பாவம் வளர்வதற்கு, இர்தியாகள் ஹிர்தி- ஹிச்தஸ்காணி 

யைத் தெரிக்துகொள்ள வேண்டுவது, ஆங்கிலம் கற்பதை 
விட ஆயிரம் மடங்கு ௮தி௫ அவசிய மாகும். 

மாகாண மொரழிகளுக்குக் காட்டும் சலுகையை விட, 

ஹிந்தி மொழிக்கே கான் ௮திக சலுகை காட்டுவதாகவும் 
அதையே ஆதரிக்க வேண்டு Quay சொல்லுவதாகவும்,
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எண்ணிக்கெரண்டு, Oss கிருபர் என்மீது: குறைகூறு 

Ayr; ௮௫ தவறு. என்னுடைய அபிப்பிராயத்தை அவர் 

இன்னும் ஈன்கு ௮றிக்துகொள்ள வில்லை என்பதைக்தான் 

இ௫ புலப்படுத்துகறஅ. பொது மொழி சம்பக்தப்பட்டவரை 

யில், எனது கொள்கைக்கும் உடைமுறைக்கும் இடையில், 
௮இக வேற்றுமை இருப்பதாக இக்த கிருபர் சொல்லுஇருர். 

அந்தவிதமான வேற்றுமை எதுவும் என்னிடம் இல்லை. 

முதலாவது முக்கியத்துவம் தாப் மொழிகளுக்கே கொடுக்க 

வேண்டு மென்பதை கான் மனப்பூர்வமாக ஆதரிக்கறேன். 

லிபி சம்பத்தப்பட்ட வரையில், கிருபர் கொண்டுள்ள 

பயம் நியாயமானதே. இருப்பினும், லிபி சம்பந்தமாக கான் 

கொண்டுள்ள ௮பிப்பிராயங்களுக்காக கான் வருக்தப்போவ 

தில்லை. சம்ஸ்கிருதத்திலிருக்துகோன் ஜிய, அல்லது அதோடு 

நெருங்கிய தொடர்புள்ள மொழிக்களுக் கெல்லாம் ஒரு லிபி 

தான் இருக்க வேண்டும்; அர்த லிபியும் தேவகாகரி லிபியா 
கத்தான் இருக்க முடியும் என்பதுநிச்சயம். ஒரு மாகாணத் 

திலிலுள்ள மக்கள் மற்றொரு மாகாண மொழியைக்கந்றுக் 

கொள்வதற்கு, வெவ்வேறு விதமான விபிகள், 2} COMA Ws 

மான பெருந்தடைகளாகவேகிற்கின் றன. ஐரோப்பிய மக் 

சுள் அனைவரும் ஒரே தேசயஇனத்தைச் சேர்ச்தவரா்க 

என்று; அப்படி யிருக்கும், அங்கே பொதுப் படையாக ஒரே 

லிபியைத்தான் கையாளுரறுர்கள். இந்தியா, தன்னை ஒரே 

தேசியஇனத்தைச் சேர்ந்த காடு என்று உரிமை பாராட்டிக் 

கொள்கிறது; உண்மையும் அததான். அப்படி யிருக்கும் 

போது காம் ஏன் ஒரு பொது லிபியை மேற்கொள்ளக் 

கூடாது? ஒரே மொழிக்கு, தேவகாகரி லிபியையும் உருது 

லிபியையும் கையாளலா மென்று சொல்வதும், அதை 

சூத்துக்கொண்் டிருப்பதும் பொருத்தமற்ற காரியக்தான். 

இதை கான் அறிவேன். பொருத்தமில்லையானாலும், முட் 

டாள்த் தனமாக கான் இதைச் சொல்ல வில்லை. இப்போது, 

ஹிக்து-முஸ்லிம்களுக் இடையில் அதிகப்படியான பிணக்கு 

இருக்கறது, எனவே, படித்த ஹிங்துக்களும் முஸ்லிம்களும் 
பரஸ்பரம் கூடுமானவரை மரியாதையாக ஈடர்துகொள்வ
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தும், பொறுமையோடு குற்றங்களைச் ச்துக்கொள்வதும் 
அவிய மாகும்; புத்திசாலித்தனமு மாகும், இதனாலேதான் 

தேவகாகரி லிபி, உருது லிபி ஆயெ இரண்டில், ஏதாவது 
ஒன்றைக் கையாளலா மென்று சொல்லுகிறோம். அதிர்ஷ்ட 
வசமாக, மாகாணங்களுக் இடையில் எத்தவிதமான பிணக் 
குகளும் இல்லை, எனவேதான், லிபி சீர்திருத்தம் ஏ.ற்பட 

வேண்டு மென்பதையும் ஆதரித்துப் பேசுகிறோம். இந்தச் 

சர்திருத்தத்தால் மாகாணங்களுச் இடையில் பல வழிகளில் 

கெருங்கயெ தொடர்பு ஏற்படும். பெரும்பாலான மக்கள் கல்வி 
வாசனை யற்றவர்களாகவே இன்னும் இருக்கிறார்கள். இதை 

நாம் நினைவில் வைத்துக்கொள்ள வேண்டும். சிந்தனை செய் 

யச் சோம்பிக்கொண்டும், தவரான உணர்ச்சிகளை மனதில் 

கொண்டும், பல்வேறு லிபிகளைப்பொது மக்கள்மீது சுமத்து 

வது, தற்கொலைக்கு ஒப்பான செயலாகும்.
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தாய் நாட்டின் சேலவைக்கசக, என் வாழ்ககை முழுவதை 

யூம் தான் அர்ப்பணம் செய்திருக்கிறேன். இத்தச் சேவை இல்லா 

விட்டால், வாழ்க்கையே எனக்குத் தரங்க முடியாத ஒரு பெரும் 

தொல்லையசகி விடும். நமது மக்களுக்கு அனாவசியமான சுமையாக 

இருந்துவரும் தொத்திரவுகளை யெல்லாம் நீக்கிவிட நாம் முயல 

வேண்டு மொன்பதே, இத்த சேவையிலிீருத்து நாண் கற்றுக் 

கொண்டபாடமாகும். பபைல விதமான விபிகளைக் கற்றுக்கொள்ள 

ேவண்டு மென்று இருப்பது, தேவையற்ற ஒரு சுமையாகும். இத் 

தச் ௬மையை தீக்கிவிடுவது மிகவும் எளிது.” 

சென்னையில் ஈடைபெற்ற பாரதீய சாஹித்ய பரிஒத்தில், தல்ழை 

வ௫த்துப் பேசியபோது, கரச்திஜி சொன்னதாவது : 

॥சாமகோபாத்தியாயர் டாக்டர் சுவாமிகாத அய்யர் அவர் 

களுடைய பேச்சு, தமிழ்ப் படிக்க எனக்குள்ள 

ஆவலை அதிகப்படுத்தி இருக்கறது. வயதோ, அல்லது 

ஆசையோ எனக்குத் தடைகளாக இல்லை; போதிய 
அவகாசமின்மைதான் சங்கடம் தருவதாய் இருக்க 
Dg. அந்தந்த மாகாண இலக்கியங்களில் உள்ள இறக்த 
இலக்கியச் செல்வங்கள் அனைத்தையும் ஒன்றுதிரட்டி, 
அவற்றை ஹிந்தியில் வெளியிடுவதற்கு வேண்டி௰ ஏற்பாடு 

களைச் செய்வதே இந்த மகாகாட்டின் கோக்க மாகும். 
அதற்காக, உங்களை கான் ஒன்று வேண்டிக்கொள்கறேன். 
ஒவ்வொருவரும் தங்கள் தங்கள் தாய் மொழியை நன்கு 
பயில வேண்டும்; மற்ற இக்திய மொழிகளில் காணப்படும் 

Apts இலக்கியச் செல்வங்களை ஹிந்திமூலமாக நீங்கள் 

தெரிக்துகொள்ள வேண்டும். இக்த மகாகாட்டின் கோக்கம் 
அது மட்டுமல்ல; அதோடுகூட வேறொரு காரணமும் 
உண்டு. ஒரு மாகாணத்தவர் மற்ற மாகாண மொழிகளைக் 

கழற்கும்படி, தூண்டுவதும் இந்த மகாகாட்டின் கோக்க 

மாகும். அதாவது, குஜராத்திகளுக்குகி தமிழ் தெரிய 

வேண்டும்; வங்காளிகளுக்குக் குஜராத்தி தெரிய வேண்டும். 
இப்படியே மற்றவரும் பிற மொழிகளைக் கற்க வேண்டும். 
இர்திய பாஷைகளைக் கற்றுக்கொள்வது சிரமமான காரிய
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மன்று என கான் அனுபவத்திலிருக்து சொல்றேன். 
இகத லட்சியம் கைகூடி வர, ஒரு பொதுவான லிபி மிகவும் 
அவிய மாகும். தமிழ் சாட்டில், பொது லிபியைப் பரப்புவது 

கஷ்டமான காசியமன்று. இக்தஎளியஉண்மையைச் சிறிது 

HES கவனியுங்கள். நமது ஜனங்களில் நாற்றுக்குத் 

தொண்ணூறுக்கு மேற்பட்டவர்கள் கல்விவாசனை யற்றவர் 

களாய் இருக்கிறார்கள். எந்த லி/ரியையுமே அவர்கள் அ௮.றி 
யார். எனவே, பொ லிபியைக்கொண்டே அவர்களுக்குக் 

கல்வி கற்பிக்கக் தொடங்கினால் என்ன ? ஐரோப்பாவில், 
பொக லிபியைக் கையாண்டுபார்த.த, அதில் சிறக்க முறை 
யில் வெற்றியும் அடைக்திருக்இறுர்கள். அங்கே கையாளப் 
படும் ரோமன் லிபியை ராமும் கையாள வேண்டும் என்று 

சொல்கிற அளவுக்குச் சிலர் வந்து விட்டார்கள். இது சம் 

ub sures விவாதம் பலமாக கடைபெற்ற௫. கடைசியாக, 
தேவகாகரி லிபியைத்தவிர வேறு எதுவுமே பொது லி:9 

யாக வர மூடியா தென்ற பொதுப் படையான முடிவிற்கு 

வக்திருக்றார்கள். உருது லிபியால் போட்டியிட முடியு 

மென்று சொல்லலாம். தேவகாகரிக்கு இருப்பதைப்போல, 
பரண் துவழும், உச்சரிப்பு ஆக்கமும் உருது லிபி ரோமன் 

லிபி ஆயெ இரண்டினிடமும் இல்லை என்றே கான் அபிப் 

பிராயப்படுகறேன். உங்கள் மொழிகளுக்கு விரோதி 

என்று தயவு செய்து என்னை எண்ணிவிடாதீர்கள். தமிழ், 

தெலுங்கு, கன்னடம், மலையாளம் ழூதலிய மொழிகள் 

அழிச்து போகா; கிச்சயமாக அவை இருக்தே தீரும். 

தென் இர்தியாவில் வாழும் கல்விவாச யற். மக்களுக்கு, 

அவரவர் தாய் மொழிகளைத் தேவசாகரி லிபியின் மூலம் 

சொல்லிக்கொடுத்தால் என்ன ? தேசிய ஐக்கியம் ஏ.ற்பட 

வேணு மென்று காம் ஆவலோடு அடித்துக் கொண் டிருச் 

இறோம். அதற்கு, தேவகாகரி லிபியைப் பொ லிபியாகக் 

கொள்வது, உற்ற அணையாக இருது உதவும். மாகாணப் 

பற்றையும் குறுயெ மனப்பாங்கையும் போக்டவிடுவத.ற்கு, 

இதுவே சிறந்த சாதனமு மாகும்; இது கஷ்டமான 

காசிய மன்று. உருது லிபியையோ, அல்லது தமிழ் லி.9
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யையோ கான் வேண்டா மென்று சொல்ல வில்லை. இத்த 

இரண்டுலிபிகளையும்கான் கற்றிருக்கிறேன். தாய் காட்டின் 

சேவைக்காக, என் வாழ்க்கை முழுவதையும் சான் அர்ப் 

பணம் செய்திருக்கிறேன். இர்தச் சேவை இல்லாவிட்டால், 

வாழ்க்கையே எனக்குத் தாங்க முடியாத ஒரு பெரும் தொல் 
லையா விடும். ஈமது மக்களுக்கு அனாவசியமான சுமையாக 
இருந்துவரும் தொரக்திரவுகளை யெல்லாம் நீக்விட காம் 
முயல வேண்டு மென்பதே, இச்தச் சேவையிலிருந்து கான் 

கற்றுக்கொண்ட பாடமாகும். பலபல விதமான லிபிகளைக் 
கற்றுக்கொள்ள வேண்டு மென்று இருப்பது, தேவையற்ற 

ஒரு சுமையாகும். இந்தச் சுமையை நீக்கிவிடுவது மிகவும் 
எளிது. எனவே, அ௮க்தந்த மாகாணங்களில் வூக்கும் கல்வி 

கற்ற பெரியார்களை கான் ஒன்று வேண்டிக்கொள்கிறேன். 
லிபி சம்பந்தமாகக் கொண்டுள்ள வேற்றுமைகளை எல்லாம் 

மறந்து விடுவதுடன், முக்கியமான இந்த விஷயத்தில், மன 

மொத்த ஒரு முடிவிற்கு அவர்கள் வற்து விடவேண்டும். அப் 

புறம், அதன் பிறகேதான், பாரதீய சாஹித்ப பரிஷத் 

வெய்றிகரமான ஒரு ஸ்தாபனமாசக விளங்க முடியும்.
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தோற்றுவிக்கவல்ல இர்மானம் 

மாகாண ஸ்தாபனங்கள் தங்கள் தங்கள் மாகாண மொழி 

யிலும், அகில இந்திய காங்கிரஸ் ஹிந்தி மெசழியிலும் விவகாரங் 

களை நடத்த முற்பட்டு விடவேண்டும். அப்படியில்லா விட்டால் 

பொது ஜனங்களுடன் உண்மையான தொடர்பு ஏற்பட முடியாது; 

ஏற்படுத்திக்கொண்டாலும், அத்ததீ தொடர்பு ஸ்திரமானதா 

uf ra gi”? 

சென்னையில் ஈடைபெற்ற பாரதீய சாஹித்ய பரிஷத்தில், ஹிந்தி 

சாஹித்ய ௪.ம்மளனத்தார் நிறை வற்றி பிநக்தம் ஒத தீர்மானத்தைப் 

பற்றி, *தரக்நிஜி, தமது அபிப்பிராயத்தைத் தெரிவித்துப் பேசியதாவது : 

ஹிந்தி பொது மொழியாக வேண்டு மென்பதை ஆதரித்து 

காம் எவ்வளவுதான் தீர்மானங்கள் கிறைவேற்றிக் 

கொண் டிருக்கபோதிலும், காங்செஸ் தனத பழைய பத்த 

தியிலேயே சென்றுகொண் டிருக்குமாயின், சமது வேலை மிக 

வும்வருக் தத் தக்ச முறையில் ௮ சமக்தமாகவே இருக்குமென் 

பதுநிச்சயம். இப்பொழுது மாகாணங்களுக் டையில் ஆங் 

இல மொழிமூலமே தொடர்பு இருந்துவருறது. இச்த கிலை 

மாறுவதற்குரிய வழிகளை மேற்கொள்ள வேண்டு மென்று 

காங்ரெஸ் மகா சபையை இந்தத் தீர்மானம் கேட்டுக்கொள் 

* - இனிமேல் ஈடைபெறும் காக்கரளிலும், அகல இந்திய காம்கிரஸ் 

கமிட்டிமிலும், காரியக் கமிட்டிபரிலும் ஆங்கிலத்தை உயயோகப்படுத்தாது, 

அத,ற்குப்பதிலாக,ஹிந்தி-ஹிர் துஸ்தானியை உபயோகிக்க வேண்டுமென்று 

தீர்மானம் செய்யும்படியாக, இந்த மகாகாடு இக்திய தேசிய காங்கிரஸ் காரி 

யக் கமிட்டியை வேண் டிச்கொள்கறது. தங்களுடைய கருத்தை ஹிச்.தி-ஹிர் 

துஸ்தானியில் ஈன்கு வெளியிட முடியா தவர்கள் மட்டுமே ஆங்கில் மொழியை 

உபயோகிக்கலாம். ஹிந்தி-ஹிர்துஸ்தானியில் தல்கஷ்டைய கருத்துக்களை 
அறிவிச்கமுடியாத உறுப்பினர்கள், தங்கள் தங்கள் மாகாண பாலையில் 
பேசலாம். அவ்விதம் பேச விரும்பின், அவர்களுக்கு இடம் கொடுக்கவேண் 

டும். கொடுத்து, அவர்கள் பேசுற பேச்சை, ஹிந்தி-ஹிந்துஸ்தானியில் 

மொழிபெயர்க்க ஏற்பாடு செய்ய வேண்டும். இவ்விதம் செய்யும்படி காக்கி 

ரஸ் காரியக் கமிட்டியை, இந்த மகாகாடு வேண்டிக்கொள்கிறது. 

“ கூட்டத்திற்கு வந்திருப்பவர்களில், ஏதாவது ஒரு பகுதியினருக்குப் 

புரியும்படி, ஆக்கிலத்தில் பேச விரும்பின், அப்படிப் பேசவிரும்புகிறவர், 

தலைவருடைய அனுமதி பெற்றுப் பேசலாம். *£
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கற. மாகாண மொழிகளின் ஸ்தானத்தையோ, அல்லது 
anes ier ஸ்தானத்தையோ அபகரித்துக்கொள்ளும் 

முறையில், ஆங்கில மொழிக்கு இடம் கொடுக்கக்கூடாது 
எண்ணு, இக்தச் தீர்மானம் கூறுகிறது. ஆங்கில மொழி, 
பொது ஜனங்களுக்குரிய, பொது ஜனங்கள் பேசவருற 

பாஷைகளின் ஸ்தானத்தை அபகரித்துக்கொண்் டிராவிட் 

டால், மாகாண மொழிகள், இன்னு அதிசயிக்கத் தச்ச முறை 
யில், எவ்வளவோ வளம்பெற்றிருக்கும். இங்கொநக்து, பிரஞ்சு 
மொழியை ஏற்றுக்கொண்டு, அந்த மொழியையே தனது 

தேசிய விவகாரங்களுக் செல்லாம் பயன்படுத்தி வந்இருக் 
குமாயின், இன்று ஆங்கில மொழிக்குப் பெருமை தந்து 
கொண் டிருக்கும் இலக்கெர் செல்வங்கள் ஆங்க மொழி 
யில் தோன்றாமலே போயிருக்கும். கார்மன் படையெடுப் 
பி.ற்குப் பிறகு, இங்லொக்தில் பிரஞ்சு மொழிதான் அரசி 
யல் மொழியாக இருகச்து வச்௧௮. பின்னர் * ரய ஆங்லெ 
மொழி 'யே வேண்டு மென்ற உணர்ச் மேலோங்இ எழுூவ 
தாயிற்று. இன்று ஆங்கெ மொழியில் காணும் இறந்த 
இலக்இயங்க ளெல்லாம், இக்த உணர்ச்சியின் காரணமாக 
விளைந்த பயனே யாகும். இதை காம் அறிவோம். மூஸ்லிம் 
களின் தொடர்பு ஈமது இலக்யெத்திலும், பண்பாட்டிலும், 
காகரிகத்திலும், பேரீளவிற்கு ஆதிக்கம் பெற்றிருந்த தென 
யாகூப் ஹாஸனை ஸர்ஹெப் சொன்னார். ௮வர் சொன்னது 
இற்.றிம் உண்மை. பார்ஸி, அராபி இரண்டிலும் பாண்டித் 
இதயமும் தேர்ச்சயுமுள்ள காலஞ்சென்ற பண்டிதர் 
அயோத்தியா காத்தைப் போன்றவர்கள் ஈம்மிடையே 
தோன்றலாயினர். அராபி, பார்ஸி மொழிகளில் காலத் 
தைச் செலீவிடஈமல், தாய்மொழி கற்பதில் அவர்கள் தங்கள் 
காலத்தைச் செலவிட்டிருப்பார்களே யானால், தாய் மொழி 
எவ்வளவோ முன்னேற்றம் . அடைந்திருக்கும். பிறகு, 
ஆங்கெ மொழி ஷீது சேர்ந்தது. இன்றுவரை, இயற் 
கைக்கு விரோதமான 'ஒரு ஸ்தானத்தை வூத்துக் 
கொண்டு, ஆங்கல மொழி அதிகாரம் செலுத்தி வருஇறது, - 
சர்வலலாசாலைப் பேராசிரியாகள் ஆங்கெத்தில் ல]
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தடபுடலாகப் பேசக் கூடுமாயினும், தங்களுடைய சக் தனை 
களைத் தங்கள் தங்கள் தாய் மொழியில் கன்சூ வெளியிட 
அவர்களால் முடியவில்லை. சர். சி. வி. ராமன் செய்துள்ள 
ஆராய்ச்சிகள் யாவும் ஆங்கில மொழியிலேயே இருக்கின் 

றன. ஆங்கலெம் தெரியாதவர்களுக்கு அவற்றால் யாதொரு 
பயனும் இல்லை. ரஷ்யாவின் கிலையைச் சிறிது கவணித்துப் 

பாருங்கள். புரட்டி ஏ.ழ்படுவதற்கு முன்னரே அங்கு சகல 
பாடப் புத் தகங்களையும்- சயன்ஸ் பாடப் புத்தகங்கள் உள் 

பட அனைத்தையும் - ரஷ்ய மொழிமூலமே கம்பித்தார்கள். 

லெனின் செய்த புரட்சிக்கு வழிகோலிவிட்டஅ, உண்மை 

Ge, gr மெரழிமூலம் கல்வி கற்பிதிததே யாகும். 

மாகாண ஸ்தாபனங்கள் தங்கள் தங்கள் மாகாண மொழி 

யிலும், ௮ூலெ இக்திய காங்கரஸ் ஹிச்தி மொழியிலும் விவ- 

காரங்களை கடத்த முற்பட்டுவிட வேண்டும். அப்படியில்லா 

விட்டால், பொது ஜனங்களுடன் உண்மையான தொடர்பு 

ஏற்பட முடியாது) ஏ்ற்படுத்திக்கொண்டாலும், அக்தத் 

தொடர்பு ஸ்திரமான தா rr gi. 

சம்மேளன த்தாரைப் போலவே, பாரதீய பரிஷத்தைச் 

சேர்க் தவர்களும் இந்தத் தீர்மானத்தை கடைமுறையில் 

கொண்டு வர முயல வேண்டும். எனெனில், பாரதீய பரிஷத் 

மாகாண மொழிகளின் முன்னேற்றம் கருதி எழுந்துள்ள 

ஒரு ஸ் தாபனமாகும். அலை இக்திய காங்கரஸும் இச் தத் 

இர்மான த்தை சடைமுறையில் கொணர மூயலாவிட்டால், 

அதுவரை, அதனுடைய லட்சியம் கைகூடி வராமஜ் 

ஏமா.ற்றமடையவே கேரிடும். 

ஒரு பாஷையைச் சிறப்பித்துப் பேச (வேண்டு மென்- 

பதற்காக கான் இவ்வாறு பேசவில்லை. சத்தியத்தையும் 

அஹிம்சையும் பலிகொடுத்அவிட்டு, ௮தனால் வரும் சுய - 

ரரஜ்யத்தை கான் எவ்வாறு ஏற்றுக்கொள்ள மாட்டேனே, 

அதேபோல, தாய் மொழியைப் புறக்கணித்துவிட்டு வரும் 

. சுயராஜ்யத்தையும் சான் ஏஹ்றுக்கொள்ள மாட்டேன். 

. ஆனால், சான் ஏன் ஒரு பொது மொழி வேண்டு மென்று 

மிகவும் வற்புறுத்தி வருகிறேன் என்றால், பொது மொழி 
ட் ்
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யானது தேய ஐக்கியத்தை வளர்ப்பதற்கு ஒரு சிறந்த 
வலிமையுள்ள கருவியாக கின்று உதவுகிறது. பொது 

மொழி எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு காட்டில் உரம் பெற்றிருக்- 
இறதோ, அவ்வள வுக்கு அவ்வளவு ௩ம௫ ஜக்கியமும் ஸ்திரம் 

பெற்றிருக்கும். 

தாய்மொழி, பிறிதொருமாகாண மொழி, ஹிக்தி ஆய 

மூன்று மொழிகளையும், ஒவ்வொருவரும் படிக்க வேண்டு 
மென்று கான் சொல்வதைக் கேட்டு, ஒருவரும் இஇல் 
அடையவேண்டாம். மொழிகளைக் கற்றுக்கொள்வது எளி. 
மாக்ஸ் முல்லருக்குப் பதினான்கு மொழிகள் தெரியும், ஜக்து 
வருஷத்திற்குமுன், இங்கு ஒரு ஜர்மாணியப் பெண் வந்திரும் 
தாள்) அவளுக்கு அப்போது பதினொரு பாஷைகள் தெரி 
யூம். இப்போது, அவள் இரண்டு மூன்று இந்திய மொழிகளை 
யும் கற்றுக்கொண்டுவிட்டாள். ஏதோ ஒரு சங்கடத்தைக் 
கற்பித்துக்கொண்டு, உங்கள் மனம் வெருண்டுபோய் இருச் 
கிறது. ஹிச்தி மொழிமூலம் தங்கள் தங்கள் கருத்தைச் செம் 
மையாக வெளியிட முடியாது என்று, இலர் கினைத்தாலும் 
நினைக்கக்கூடும். காங்கரஸ் ௪ட்ட இட்டத்தில் ஹிசதுஸ் 
தானியை உத்தியோக பாஷையாக ஏற்றுக்கொண்டு பன்னி 
ரண்டு ஆண்டுகள் ஆடியும், ௮ம்தத் துறையில் எவ்வித மூன் 
னேற்றமும் ஏற்பட,வில்லை. மனம் இன்னும் சோர்வுற்ற 
நிலையில்தான் இருக்ற என்பதை இது காட்டுகிற ௮.' 

பொது ,மொழியை ஹிர்துஸ் தானி என்ற பெயரால் 
“அழைக்காமல், அப்படி அழைப்பதில் திருப்தி கொள் - 
ளாமல், ஹிச்தி- ஹிக்அஸ்தானி என்ற பெயரால் அழைக்க 
வேண்டு மென்று கான் வற்புறுக வதன் நோக்கம் 
யாதென்று யாகூப் ஹான் ஸாஹெப் கேட்டரூர். @ soir 
ஆரம்ப. விபரம் முழுவதையும் விளக்கமாக சான் உங்களுக்- 
கூச் சொல்ல விரும்புறேன். ஹிச்தி சாஹித்ய 
சம்மேளன த்துக்கு 1918ல் கான் தலைவனா யிருக்தேன். அப் 
போது, தலைவன் Greer jr opto mie, a é திபேசுபவர்களிடம் 
ஹிந்தி! என்ற சொல்லில் உருது மொழியும் அடங்கும் 
ன, விரிச்ச முறையில் வியாக்யொனம் செய்யும்படி.
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கான் கூறினேன். மீண்டும் ஒருமுறை 1988-ம் ஆண்டில் சம் 
மேளன த்அக்குச் தலைமை வடத்தபோது, ஹிச்தி என்ற 
சொல்லுக்கு, உருது அல்லது தேவகாகரி லிபியால் எழுதப் 

பெற்று, ஹிந்துக்களும் முஸ்லிம்களும் புரிச் துகொள்சறெ 
பாஷையையேஹிக்திஎன்றுசொல்லுகிறோம்என்பதாக ஒரு 
திட்டமான வியாக்கயொன த்தையும் செய்தோம். மெளலான 
ஷிபிலி பேசுற உயர்தரமான உருதுவையும், பண்டித 
ஷியாம் சுந்தரதாஸ் பேசுற உயர்கரமான ஹிச்தியையும் 

சேர்த்து ஒன்றாக்குவதே என் கோக்கம். பிறகு, சம்மேள- 
னத்திலிருந்து, பாரதீய சாஹித்ய பரிஷத் என்ற ஸ்தா- 

பனம் தோன்றுவதாயிற்று. கான் சொல்லியதன் பேரில், 

ஹிச்தி என்பதற்குப் பதிலாக ஹிந்தி - ஹிக்துஸ் தாணி 

என்ற சொல்லை உபயோ௫க்க ஒப்புக்கொண்டார்கள். 

அப்துல் ஹேக் ஸாஹெப் என்னை அங்கு மிகவும் பலமாக 

எதிர்த்தார். sar சொல்லியதை என்னால். ஏற்றுச் - 

கொள்ள முடியவில்லை. ஹிக்தி சாஹித்ய சம்மேளனத்தார் 

கான் *ஹிச்தி' என்ற சொல்லை உபயோகப்படுத்தினார்கள். 

பின்னர், கான் சொன்ன தன்பேரில், (ஹிக்தி' என்ற 

சொல்லில் உருதுவும் அடங்கும் என்.று ஏ ற்றுக்கொண்டார் 

கள். அப்படியிருக்கும்போது, “ஹிச்தி' என்ற சொல்லை 

எடுத்துவிடும்படி சொல்லுவது முறையாகாது. இது என்னை 

யும் சம்மேளன த்தாரையும் பலவதந்தப்படுத்துவதாகும். 

* ஹிச்தி' என்ற செரல், ஹிக்துக்கள் கிருஷ்டிக்த சொல் 

அன்று என்பதை, காம் கினைவில் வைத்துக்கொள்ள வேண் 

டும். இச்த காட்டிற்கு வக்த பிறகு, வடக்கே வாழும் ஹிச் 

க்கள் பேசுற, படிக்கிற மொழியைக் குறிப்பிடுவதற்கு, 

முஸ்லிம்கள் ஹிக்தி என்ற சொல்லை உபயோகித்தார்கள். 

எனவே, ஹிக்தி என்.ற சொல்லை ருஷ்டி தீதவர்கள் முஸ் 

லிம்கள்தாம். பெயர்பெற்ற சல முஸ்லிம் எழுத்தாளர்கள், 

தங்கள் தாய் மொழி ஐறிச்தி என்று சொல்லி வக்திருக்கருச் 

கள். ஹிச்துக்களுக்கும் மூஸ்லிம்களுக்கும் எழுதப் படிக்க 

வருகிற ஒரு பாஷையைத்தான், ஹிந்தி என்.௦ சொல் குறிப் 

பிடுக௰ தென்றால், வார்த்தைகளைப்பற்றி, காம் என் இப் 

போது சண்டையிட்டுக்கொண் டி.ருக்க வேண்டும் 2
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இதைவிட இன்னொரு விஷயமும் கவனிக்கப்பட வேண் 
டியதாக இதக்கறது. தென் இரந்தியாபை பொறுத்தவரை 

யில், அதிகப்படியான சம்ஸ்டுருகச் சொற்கள் கலக்துள்ள 
ஹிர்தி மொழிதான் அவர்களுக்குப் பிடிக்கும். எனெனில், 
தெற்கே வாழுகறவர்களுக்குச் சில சம்ஸ்கிருகச் சொற் 
களும், அவற்றின் உச்சரிப்புகுளும் ஏறகனவே தெரியும். 
இர்த இரண்டு மொழிகளும் ஹிக்தியும்-ஹிக்துஸ் தானி ௮ல் 
லஅ உருதுவும் ஒன்றாய்க்கலந் அ, உண்மையான ௮இல இக் 
திய மொழியாக மாறிவிடுமேயானால், மாகாண பாஷைச் 
சொர்களும் வக்து தினம் தினம் சலக், எராளமான சொற் 
கைக் கொண்டதாக, ஈமது பொத மொழி மகத்தான ஒரு 
மொழியாக வளம்பெற்று விளங்கும். ஏன், ஆங்கே மொழி 
யைக் காட்டிலும் ஏராளமான சொற்களைத் தன்னகத்தே 
கொண்டதாக, ஈமது பொது மொழி விளங்கும். ஹிர்தி- 
ஹிரச்துஸ்தானி என்று கான் ஏன் வற்புறுத்துறேன் 
என்பதன் உண்மை உங்களுக்குப் புரிக்திருக்குமென கம்பு 
இறேன். 

ஹிச்தி - ஹிச்துஸ்காணி காங்பெளின் உத்தியோக 
மொழியாக வந்துவிடப் போவதைக் சுண்டு பயப்படுஇ றவர் 
களுக்கு, கான் ஒரு சிறு ஆலோசனை கூற விரும்புகிறேன். 
ஏதாவது ஒரு ஹிக்தி தினசரியையாவது, அல்லது கல்ல 
ஒரு ஹிந்திப் புதீதகக்தையாவது சாள்தோறும் தவறாது 
ஜந்து நிமிஷமாவது வாய்விட்டுப் படியுங்கள்; ஹிந்தியி 
அள்ள சிறக்த இலக்கயெப் பகுதிகளையும் பேச்சுக்களையும் 
பொறுக்கு எடுத்து, அவற்றை மீண்டும் மீண்டும் உச்சரியுங் 
கள்); படியுங்கள். இதனால், சரியானபடி உங்களால் ஹிக்தி 
பாஷையை உச்சரிக்க முடியும். ஒவ்வொரு நாளும் புதிய 
சில ஹிந்திச் சொற்களைச் கற்றுக்கொள்ள முயலுங்கள். 
இப்படி நீங்கள் சாள்தோறும் செய்அுவருற பழக்க தால், 
* ஹிக்தி-ஹிச்துஸ்தானி ' உங்களுக்கு நிச்சயமாய் ஆறு 
மாதத்திற்குள் வச்ுவிடும்; எண்ணியதை எண்ணியவாறு 
உங்களால் சன்கு வெளியிட முடியும் என்னு சான் உறுதி 
கூறுகிறேன். இதற்காக உங்கள் கினைவாற்றலை நீங்கள் 
அதிகப்படியாக வருத்த வேண்டிய அவிய மிராது.
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₹* முடிவில், நமக்குள் இதய ஒற்றுமை ஏற்பட்டு, மாகசண 

வேற்றுமைகளை யெல்லாம் மறத்து, தாம் இத்தியாவைத் தாய் 

காடாக எண்ணிப் பெருமை கொள்கிற காலம் வரும். அப்போது 

ஒரே மரத்தில் பழுத்த பழங்கள் எல்லாம் ஓரேோவிதமான ௬வை 

உடையனவாய் இருப்பதைப் போல, மதங்கள் பலவாய் இருப்பி - 

அம், அவை யாவும் ஒரே பொது அடிப்படையிலிருத்து தோன்றி: 

ணவைதசம் என்பதை அறித்துகெசள்வேோம் ; அதன்படி நடக்கவும் 

YugGarh இத்த மனதிலை ஏற்படுகிறபோது, ஒரு பொது 

மொழிக்கு ஒரு பொது அிபிதான் இருக்கு முடியும் என்பதை 

உணர்த்து ஒரு முடிவுக்கு வந்துவிடுவோம். மாகாண மொழிகளைத் 

தங்கள் தங்கள் மாகாணத்திற்கு உதவும்படியசக விட்டுவிடு 

வேசம், ?? 

உரு சம்பந்தமாக சான் கொண்டுள்ள அபிப்பிரா - 
யத்தைப் பலமாக எர்த். த, உருது பதீதிரிகைகள் எழுதி 

ana Geer றன என்று, ஒருகிருபர் எனக்கு தெரிவித்துள்ளார். 

ஹிச்து-முஸ்லிம் ஒற்றுமை ஏற்படுவதை சான் விரும்பிய 

போதிலும், ஹிக்துக்களுக்குள்ளே எனக்குத்தான் ௮திக 

வகுப்புவாத உணர்ச்சி இருக்கறது என்னு கூறுகிற அள - 

விற்கு, அந்தப் பத்திரிகைகள் என்னைத் தாக்க எழுது- 

இறதாக மேற்படி கிருபர் கூறுகிரூர். 

இந்த நிருபர் சொல்லை ஆதாரமாகக்கொண்டு, என்னை 

எதிர்ப்பவர்களஞடன் சான் வாதாட விரும்பவில்லை; ஆனால், 

ஹிந்து - முஸ்லிம் பிரசினை சம்பந்தமாக கான் கொண்- 

டுள்ள அபிப்பிராயங்களை எனது வாழ்க்கையே சான்றாக 

விளங்கி, மெய்ப்பித்துக் காட்டும். 
ஹிக்தி - உருது பிரசனை இன்னும் முடிவு காணப்- 

பெறாமலே இருக்து ௬௫ற௫. இதைப்பற்றி என௮ கருக் 

துச்கள் யாவை என்பதை கான் பலமுறை சொல்லி இருக் 

இேன். மீண்டும் அவற்றையே திரும்பத் திரும்பச் சொல்லு 

வதனால், சூற்.றமில்லை. எனக்குள்ள கம்பிக்கையைத் தர்ச்ச 

ரீிதியாக விவகாரம் செய்து விளக்காமல், எனது 

கொள்கையை மட்டும் எடுத் துரைக்கிறேன் : 

1, ஹிச்தி, ஹிக்துஸ்தாணி, : உருது au மூன்று 

சொற்களும் வட இந்தியாவில் விக்கும் ஹிந்துக்களும்
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முஸ்லிம்களும் பேசு ஒரே பாஷையைத்தான் குறிப்பிடு 
இன்றன. இர்த மொழியைப் பாரசிக லிபியிலேனும், தேவ- 
நாகரி லிபியிலேலும் எழுதலாம். 

2. உருது என்ற சொல் புழக்கத்திற்கு வருமுன்னே, 
இர்தப் பாஜையைக் குறிப்பிடுவதற்கு ஹிக்தி என்ற சொல் 

லைத்தான், ஹிந்துக்களும் முஸ்லிம்களும் கையாண்டு 
வந்திருக்கிறார்கள். 

8. அதே மொழியைக் குறிப்பதற்கு, ஹிர்துஸ் தானி 
என்ற சொல்லை பின்னர்தான் உபயோகப்படுத்தி இருக்- 
கஇருர்கள், (உபயோகப்படுத்திய சரியான காலம் தெரிய 
வில்லை,) 

4. வடக்கேவாழும் மக்களில் பெரும்பான்மையோருக்- 
குப் புரிகிற பாஷையையே, ஹிந்து-முஸ்லிம் ஆய இரு 
சாரரும் பேச முயல வேண்டும். ் 

5. அப்படியே பே௫ிவந்தபோதிலும், சம்ஸ் இருதச் 
சொற்களை அதிகமாகவும், அல்லது சம்ஸ்கிருதச் சொற்களை 
மட்டுமே உபயோடக்கு வேண்டு மென்று ஹிக்துக்கள் வற் 
பு௮த்தக்கூடும், பாரசிக, அல்லது அராபியச் சொற்களை 
"அதிகமாகவும், அல்லது அராபிய, பாரசச் சொற்களை 
மட்டுமே உபயோடுக்க வேண்டு மென்று முஸ்லிம்கள் 

வற்பு௮த்தக்கூடும். பரஸ்பர அவகம்பிக்கையும், தனித்தே 
விலூகிற்கும் மனப்பாங்கும் இருச்றவரை, காம் இவற் 
றைப் பொறுத்துக்கொண்டுதான் போக வேண்டும். முஸ்- 
'லிம்களின் சிச்தனையைப்பற்றி ஆராய்க்தறிய விரும்புற 
ஹிச்துக்கள், பாரசிக லிபியில் எழுதப்பட்ட உருதுவைப் 
படிக்க வேண்டும். ஹித்துக்களின் சக்கையை ஆராய்ந்து 
அறிய விருப்பமுள்ள முஸ்லிம்கள், தேவகாகரி லிபியில் 
எழுதப்பட்ட ஹிக்இயைக் கற்க வேண்டும், 

6. முடிவில் ஈமக்குள் இதயஒற்றுமை ஏற்பட்டு, 
மாகாண வேற்றுமைகளை மெல்லாம் மறக், காம் இச்தியா 
வைச் தாய் காடாக எண்ணிப் பெருமை கொள்றெ காலம் 
வரும். அப்போது, ஒரே மரத்தில் பழுத்த பழங்களெல்லாம் 

ஒரேவிதமான சவைய்டையனவாய் இருப்பதைப்போல,
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மதங்கள் பலவாய் இருப்பினும், அவையாவும் ஒரே பொது 

அடிப்படையிலிருக்து தோன்றியவைதாம் என்பதை 
அ.றிர்தகொள்வோம்; அதன்படி கடக்கவும் முயலுவோம். 
இக்தமனகிலை ஏற்படுகிறடபோது, ஒரு பொ.து மொழிக்கு ஒரு 
பொசு லிபிதான் இருக்க முடியும் என்பதை உணர்க்து ஒரு 
மூடிவிற்கு வந்து விடுவோம். மாகாண மொழிகளை த் தங்கள் 

தங்கள் மாகாணத்திற்கு உதவும்படியாக விட்டுவிடுவோம். 
7. ஒரு லிபியையோ, அல்லது ஒரு சார்பான ஹிக் 

இயை மட்டுமோ பலவக்தமாக எந்த மாகாணத்திலும், அல் 

ல எச்.த ஜில்லாவிலும், அல்லது எந்த மக்கட் கூட்டத்தி 

னிடையும் புகுத்த மூயல்வத௫, தேச கலனுக்குப் பெருத்த 

குச்தகம் விளைவிப்ப தாகும். 

8. மதவேற்றுமைகளை மறக்அுவிட்டே, காம் பொது 

மொழிப் பிரஏனையை ஆராய முயல வேண்டும். 

9. இச்தியாவின் பொது லிபியாக ரோமன் விபி 

வர முடியாது; வரவும் கூடாது. பாரசிக, தேவகாகரி 

லிபிகளுக் டையில் மட்டுமே போட்டி. இருக்க முடியும். 

உள்ளீடான மதிப்பை ஒ௮ுக்டுவிட்டுப் பார்க்தாலுங்கூட, 

தேவகாகரி லிபிதான் இச்தியாவின் பொது லிியாக 

விளங்க முடியும். ஏனெனில், பெரும்பாலான மாகாண 

லிபிகள், தேவகாகரி லிபியிலிரும்தே தோன் .நியிருக்கின் 

றன. எனவே, பிற மாகாணத்தவர்கள் பொது மொழியைத் 

தேவகாகரி லிபியைக்கொண்டே கற்றுக் கொள்வது மிகவும் 

'எளிது. இருந்தபோதிலும், தேவகாகரி லிபியை முஸ்லிம் 

களிடம் தந்திரமாகப் புகுத்திவிட, எத விதத்திலும் முயலகன் 

கூடாது. சொல்லப்போனால், இவ் விஷயத்தில் பரிச்சய 

மில்லாதவர்களுடன் விவாதம் செய்வதே கூடாது. 

10. ஹிக்திமொழியை உருது மொழியிலிருக்து வே.று... 

பித்தஇச் சொல்லியபோதிலும், உருது வளர்ச்சிக்காகவும் 

நான் சேவை செய்திருக்கேன். இக்தாரில் கூடிய ஹிந்தி 

சாஹித்ய சம்மேளன த்தில், என்னுடைய ஆலோ னையின் 

பேரில்தான் மாகாணத் தொடர்புகளுக்காக எற்படப் 

போகும் பொதுப் பாஷையை, ஹிர்தி- ஹிச்துஸ் தானி
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என்ற பெயரால் அழைக்க ஒப்புக்கொண்டார்கள். இதன் 
காரணமாக, ஹிக்துக்களும் முஸ்லிம்களும் தங்கள் தங்களால் 
ஆனவரை முயன்று, ஒற்றுமைப்பட்டு, பொது மொழியை 
வளர்க்க முற்படுவார்கள். அதன்பயனாப், மாகாண பாஷை 

களில் காணப்படும் றச் த இலக்இயச் செல்வங்களும் அரதப் 

பொது பாஷையில் இடம் பெற முடியும்.



வரவேற்கத்தக்க ஏற்பாடு 

“ury ராழேேந்தித பிரசாதும் மெனல்வி அப்துல் ஹேக் 

சாஹெடும் சேர்த்து, ஹிந்தி-உருது விவாதம்பற்றி, ஒரு கூட்ட 
றிக்கை விடுத இருக்கிறார்கள். விவாதம் ஒரு முடிவிற்கு வந்துவிட் 

உது என தம்புவதற்கு இந்த அறிக்கை இடமளிப்பதசய் இருக் 

கிறது. மாசாசண்ங்களுக் கிடையில் பொதுவாக அமையக்கூடிய 

ஒரு மொழி வளர்ச்சியில் அக்கரை கொண்டுள்ளவர்கள், அதனு 

டைய தரசதரம் பற்றி விவாதித்து, ஒன்றுபட்டு வேலை செய்வதற்கு 

வழிகாண, இந்த அறிக்கை உதவியாக இருக்கும்.'* 

பாபு ராஜேந்திர பிரசாதும் மெளல்வி அப்துல் ஹேச் 

சாஹெபும் சேர்ந்து. ஹிர்தி-உருது விவா தம்பற்றி, ஒரு 

கூட்டறிக்கை விடுத்திருக்கறார்கள். விவா தம் ஒரு முடிவிற்கு 

வந்துவிட்டது என ஈம்புவதற்கு இக்த அறிக்கை இடச் 

தருகிறது. மாகாணங்களுக் இடையில், பொஅவாக அமையக் 

கூடிய மொழி வளர்ச்சியில் ௮ச்சகரை கொண்டுள்ளவர்கள், 

அதனுடைய தராத.ரம்பற ,0ி விவாதித்து, ஒன்றுபட்டுவேலை 

செய்வதற்கு வழிகாண, இச்த அறிக்கை உதவியாக 

இருக்கும். 
அறிக்கை வருமாறு : . 

1987ம் வருஷம் ஆகஸ்டு மாதம் 98-ந் தேதி பாட்னாவில் ஈடை 

பெற்ற *மீஹார் உருதுக் கமிட்டி” யின் கூட்டத்தின்போது, நாக்கள் 

இருவரும் சந்தித்துப் பேசச் சந்தர்ப்பம் வாய்த்தது. அப்போது 

ஹிந்துஸ்தானி ' மொழிப் பிரசனைபற்றி விவாதிக்க நேர்ந்தது. இது 

சம்பந்தமாக, அல்கு வந்திருந்த மற்ற சில ௩ண்பர்களுடன் நாங்கள் 

விவாதித்தோம். ஈம்மிடையே, உருது - ஹிக்தி - ஹிக்துஸ்தானிபற்தி, 

துரதிர்ஷ்டவசமாக எழுந்துள்ள தப் பபிப்பிராயக்களைப் போச்சு ஆவல் 

கொண்டோம். இந்தப் பொது மொழிப் மிரசினை சம்பந்தமாக, பல 

வேறு துறைகளிலும் கின்று விவாதித்ததின் பயனாக, என்களுக்கிடை- 

மில் அடிப்படையில் ஒருமைப்பாடு இருப்பதைக் கண்டோம். 

ஹிந்துஸ்தானி மொழிதான் இச்தியாவின் பொது மொழியாச முடியும் 

என்பதை ஏற்றுக்கொண்டோம். உருது லிபி, தேவநாகரி லிபி ஆகிய 

இரு லிபிகளிலும் ௮ப் பொது மொழியை எழுத வேண்டும் என்றும், 

கல்வி முறை; உத்தியோக முறை ஆகிய துறைகளில் ஹிந்துஸ்தானி 

யையே பொது மொழியாக அங்ககேரிக்க வேண்டு மென்றும் காக்கள் 

முடிவுக்கு வந்தோம். வட இக்தியாவில் வாழும் பெரும்பாலான மக்கள் 

புரிந்துகொள்ளும் பாஷையையே, நாங்கள் ஹிந்துஸ்தானி” என்று 

குதிப்.பிடுிறேம், சடைமுறை வழக்கில் இருந்து வரும் சொற்களை
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ஆதாரமாசக்கொண்டே, அகராதி தயாரிக்கப்பட வேண்டும் என்பது 

எங்கள் அபிப்பிராயம், அதோடுகூட, ஹிம்தி மொழிக்கும், உருது 

மொழிக்கும், இலக்கயெர் செல்வங்கள் படைத்த வேறு பல மொ ழிகளுச் 
கும் அவை வளம்பெற வேண்டிய பாதுகாப்பும் வசதியும் அளிக்க 

வேண்டு மென்றும் கருதுகிறோம். ஹிந்தி மொழி, உருது மொழியில் 

வல்லவர்களின் ஒத்துழைப்பைக்கொண்டு, ஹிந்துஸ்தானிச் சொற்- 
களால் ஆன அடிப்படை அகராதியைத் தொடுக்க வேண்டு மென்றும் 

ஆலோசனை கூறுகிறோம், 

அகராதியைத் தொகுப்பதற்கு நடைமுழைக்கேற்ற ல வழி 
களைச் காணவும், கலைச் சொற்களைப் பொறுக்கி எடுப்பது 
போன்ற பல முக்கியமான மிரசினை சம்பந்தமாக ஒரு முடிவு செய்ய 
வும் பிரதிநிதித்துவம் வாய்ந்த ஒரு சிறு கமிட்டியை, கூடிய சீக்கிரம் 

நிறுவ வேண்டு மென காய்கள் ஆலோசனை கூறுகிறோம். ஹிந்தி, 
உருது ஆகிய இரண்டு மொழிகளையும் கெருங்கிய தொடர்புடைய 
தாகச் செய்வதில் விருப்பம் கொண்டவர்களும், ஹிர்தி மொழிக்காக 
வும் உருது மொழிக்காகவும் பரிக்துபேசும் செல்வாக்குடையவர் 
களும், ஹிச்துஸ்தானி மொழி வளர்ச்சியில் அக்கரை கொண்டுள்ளவர் 
களும் அந்தக் கமிட்டியில் அம்சம் வ௫க்க வேண்டும். இப்படிப்பட்ட 
வர்கள் இந்தக் கமிட்டியில் அங்கம் வகிப்பதனால் ஹிச்தி, உருது Gu 
இரு மொழிகளைப் பேசுகிற மக்களிடையில் நல்ல மனோபாவத்தை 
ஏற்படுத்த முடியும் என்று நாங்கள் அபிப்பிராயப்படுசிறோம்.? 

இரத அறிச்சையை வெளியிட்டுள்ள அன்பர்கள் 
ஹிச்அஸ்தானிச் சொற்களால் ஆன அடிப்படை அகராதி 
யைத் தயாரிப்பதற்குதி தக்௪ ஏற்பாடுகளை விரைவில் செய் 
வார்கள் என்று சம்புவோமாக. இவர்கள் தயாரிக்க விரும் 
பும் ௮கராதி சகல கட்டிக்காரர்களாலும் ஏற்றுக்கொள்ளத் 
தக்கவிதத்தில் அமைய வேண்டும். இந்த வேலை நடத்து 
வதற்காகவும், * அடிப்படையான சில பிரசனைகளுக்கு 
முடிவு காண்பதற்காகவும்' றிய கமிட்டி, ஒன்று விரை 
வில் நிறுவக் கூடும். இட்டம் விரைவில் நடைபெற்று, 
காரியம் கைகூடி வர வேண்டுமானால், கமிட்டி மிகவும் சிறிய 
தாக இருப்பது கல்லது என்பதை சான் வற்புறுத்திக் 
கடற விரும்புகிறேன். ்
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*ஹிற்திதான் தேசிய பாஷையாக இருக்க முடியு மென்று 

சிலரும், உருதுதான் தேசிய பாஷையசக இருக்க முடியு மென்று 

வேறு சிலரும் கனவு சாண்டுஞர்கள், இதை தான் அறிவேன், 

இந்தக் கனவு எப்பெசழுதும் கணவாகவேதான் இருக்கும்? மேதும் 

அது புணிதமற்ற ஒரு கனவே யாகும். ஹிந்து மதத்துற்கென எப் 

படி ஒரு தனிப்பட்ட பண்பாடு இருக்கிறதோ, அப்படியே இஸ்லரம் 

மாச்க்கத்திற்கும் தனியான ஒரு பண்பாடு இருக்கிறது, எதிர்கால 

இத்தியசவில் இவ்விரு பண்பாடுகளும் இணைத்து மனோரம்மியமான 

ஒரு பூரணத்துவத்தை அடையும். அத்தச் ௬தினம் தோன்றும் 

காலத்தில் இவ்விரு சாரறிடையும் ஹிந்துஸ்தாணிதான் பொது 

மொழியாக விளங்கும். ”! 

ஹிச்தி-உருத பிரசினை சம்பக்தமாக, மனக்கசப்பு ஏற்படும் 

முறையில் விவாதங்கள் தோன் நி, இன்னும் தொடர்ந்து 

கடைபெற்றுச்கொண் டிருப்பது, மிக மிக வருச்தத் தக்க 

தாகும். மாகாணங்கள் ஒன்றோடொன்று தொடர்புகொள் 

வதற்காக, ஹிக்துஸ்தாணியையே அகில இந்தியப் பொது 

மொழியென கிர்ணயித்து, அதையே தமது அங்கேரிக்கப் 

பட்ட உத்தியோக மொழியாக, காங்கிரஸ் மகாசபை ஏற்றுக் 

கொண் டிருக்கிறது. ஹிக்துஸ்தாணி பிற மாகாண மொழி 

களைப் புறக்கணித்து ஒதுக்கி விடாது ; அவை வளர்வதற்கு 

உதவியாகவே இருக்கும். காறியக் கமிட்டி சமீப தீதில் செய் 

அள்ள இர்மானம் சகல சக்தேகங்ககாயும் போச்டுவிடக் 

கூடும், அல இந்திய சேவையில் ஈடுபடவேண்டி.ய காங்கரஸ் 

கரரர்கள் இறிது முயன்று, ஹிக்அஸ் காணியை இரண்டு லிபி 

களிலும் கற்றுக்கொண்டு விடுவார்களே யானால், பொது 

பாஷைபற்றிய லட்சியத்தை அடைவதற்குப் பல வழிகளி 

லும் சரம் முன்னேற்ற மடைவது சாத்தியமா யிருக்கும், 

ஹிச்இ-உருது இரண்டு மொழிகளும் கடையில் உண்மையாக 
இப்போது போட்டி யில்லை. போட்டி யெல்லாம் ஹிர்.அுஸ்- 

தானி, ஆங்கலெம் இரண்டிற்கும் இடையிலேதான் ; இக்தப் 

போட்டி. மிகவும் கடுமையான ஒரு போட்டியே; இதை 

மிகுக்த அக்கறையோடு கூர்ந்து கவனித்துக்கொண்டு 

வருகழேன் சான்,
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ஹிச்தி- உருதுவிவாதம், அடிப்படையற்ற ஒரு விவாத 
மாகும். காங்கரஸ் கருதியுள்ள ஹிக்துஸ் காணி இனிமேல் - 

தான் உருவடைய வேண்டி யிருக்கிறது. காங்கரஸ் தனது 
நடபடிக்கைகள் அனைத்தையும் ஹிர்துஸ் தானியிலேயே 
கடத்தகாதவரளை, ஹிம்துஸ்கானி உருவடைவது காலம்” 

கடந்து சொண்டே போகும். காங்கெஸ்காரார்களின் உப 

யோகத்திற்கு எந்த எர்த அகராதிகள் ஏற்றவை என் 

பதைக் காங்கரஸ் மகாசபை கிர்ணயித்துச் சொல்லவேண் 
டும். அகராதியில் இல்லாத வார்த்தைகளைக் தொகுத்துக் 
கொடுப்பதற்குத் தக்கதொரு இலாகாவை கிறுவ வேண்டும். 
இது ஒரு பெரிய வேலை; செய்யவேண்டிய வேலையுங்கூட. 
ஜீவனுள்ள, வளர்ச்சி யடைந்து வருற, உண்மையான ஒரு 
அூலை இச்திய மொழியை உருவடையச் செய்வதற்கு காம் 
இக்த வேலையைச் செய்துதான் ஆக வேண்டும். இப்போது 
உலவிவரும் இலக்கெயங்களில் எதெதை ஹிக்துஸ்தானி 
யாகக் கொள்ளலாம் என்பதை, அகத இலாகா தீர்மானிக்க 
வேண்டும். தேவகாகரி அல்லது உருஅ விபியால் எழுதப் 
பெறும் புத்தகங்கள், மாத, வார, தன சரிப் பத்திரிகைகள் 
ஆகியவற்றை ஆராய்ந்து, எது ஹிக்துஸ்தானி இல்லை 
என்பதை கிர்தீதாரணம் செய்ய வேண்டும். துருவி 
ஆராய்ச், அரும்பாடுபட்டு, செய்து முடிக்க வேண்டிய 
காரிய மாகும் இ௫. அப்போதுதான் காம் வெற்றி காண 

முடியும். 
ஹிர்துஸ்தானி உருவடைக்து வளம் பெறுவத ற்கு, 

ஹிக்தி மொழியையும் உருது மொழியையும் தாயகமாகக் 
கொள்ளலாம். எனவே, காங்கரஸ்காரா்கள் ஒவ்வொரு- 
வருக்கும் இரண்டு மொழிகளிலும் கூடுமானவரை பயிற்சி 
இருப்பது அவ௫யம். 

மாகாண மொழிகளைக் தன்னகத்தேசொண்டு, வளர்ச்சி 
யடைச்து வருற சமுதாயத்திற்குப் பலவிதமான வதி 
களில் சொற்கள் தேவைப்படும். அதற்குத் தகுக்தபடி 
ஒரே பொருளைக் குறிக்கும் பல சொற்களையும் ஹிர்துஸ்- 
தானி மொழி கொடுச்து உதவவேண்டும். வங்காளி
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கஸிடையோ, அ௮ல்லஅ தென் இந்தியர் கூட்டச்திலோ 

பேசும்போது, இயல்பாகவே, சம்ஸ்கிருதச் சொற்களை ௮ல் 

லது சம்ஸ்டுரு தத்திலிருச் த தோன்றியசொற்களை உபயோ 
இக்கவேண்டி யிருக்கும். அதே பேச்சை, பாஞ்சாலத்திலே 
பேச சேர்ந்தால், அப்போது அராபியச் சொற்களும் 
பாரசகச் சொற்களும் அதிகமாகக் கலக்துவிடும் ; முஸ்லிம் 
கள் அதிகமாகக் கூடியுள்ள கூட்டதீதில் சம்ஸ்கிருதச் 
சொற்களால் யாதொரு பயனுமில்லை ; அவற்றை அவர்கள் 
புரிர்துகொள்ளவும் மாட்டார்கள். எனவே, ௮ூல இக்தியா 
விற்கும் சொற்பொழிவு நிகழ்த்த விரும்புகிற ஒருவர், 
ஹிக்திஸ்தாணி அகராதியில் ஈன்கு பயில வேண்டும். அ௮ட்- 

போதுதான் தமத சொச்த மாகாணத்தில் பேசுவதைப் 

போன்ற உணர்ச், இந்தியாவின் ஏனைய பகுதிகளிலும் 

அவருக்கு ஏற்படும். இர்த உண்மையை மன தில்வைத்துப் 

பார்க்கும்போது, பண்டித மாளவியாஜியின் பெயர்தான் 

மூன்னே வந்துகிற்கறது. ஹிச்தி பேசுறவர்களின் 

மத்தியிலும், உருது பேசுறவர்களின் மத்தியிலும் அவர் 

தள்குதடையின் றிப் பேசுவதை சான் பார்த்திருக்கிறேன். 

'பொருத்தமான சொற்களுக்காக, அவர் திண்டாடியதை 

சான் கண்டதே யில்லை. இதேமாதிரி பாபு பகவான் 

தாஸையும் சொல்லலாம். அழகு குன்றாமல், ஒரே பொருள் 

தரும் சொற்களை, பாபு : பகவான்தாஸ் கையாளுவார். 

முஸ்லிம்களைப் பொறுத்தவரை, இதை எழுதும்போது, 

மெளலான முகமதலியின் பெயர் கினைவுக்கு வருகிறது. 

இரண்டு மொழி பேசுறவர்களுக்கு வேண்டிய சொற்கள் 

அவரிட முண்டு. பரோடா அரசாங்க வேலை பார்த்தபோது, 

அவர் குஜராத்தி மொழி படித்துக்கொண்டார். அது 

அவருக்கு மிகவும் உதவியா யிருக்க. 

காங்ரெஸிற்கு வெளி வட்டாரங்களிலும் ஹிச்தி மொழி 

யும் உருது மொழியும் வளர்ச்சி ய்டைசஈ துகொண்டு வரும். 

ஹிச்தியை ஹிக்துக்கள் ௮இகமாகவும், உருஅவையும் முூஸ்- 

லிம்கள் அதிகமாகவும் படி.த்.அ வருவார்கள். ஒப்புகோக்கிப் 

பரர்த்தால், ஹிக்தி படித்துள்ள பண்டிதர்கள் முஸ்லிம்
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களிடையே அரிது என்று சொல்லிவிடலாம். ஹிச்தி மொழி 

பேசும் பகுதிகளில் பிறந்து, ஹிச்தியைக் தாய் மொழியாக 

உடைய மூஸ்லிம்களிடையேகூட, ஹிந்தி மொழி யறிந்த 

பண்டி தர்கள் வெகு சொற்பம் என்று எண்ணுகிறேன் , 
உருது மொழியைத் தாய் மொழியாகக் கொண்ட ஹிக்துக் 
கள் ஆயிரக்கணக்கில் இருக்கிறார்கள். உருது மொழியில் 

பண்டிதர்கள் என்று சொல்லத்தகுர்த ஹிக்துக்களும் நூற் 

அக்கணக்கில் இருக்கிறார்கள். பண்டித மோதிலால்ஜிக்கு 
உருது மிக மிக நன்றாய் வரும். ௮க்த மொழியில் ௮வர் ஒரு 
பண்டிதர். அதேபோல டாக்டர் தெஜ் பகதார் சப்ரூவையும் 

சொல்லலாம். இன்னும் எத்தனையோ உதாரணங்களை 

அடுக்கிக்கொண்டே போக முடியும். எனவே, இரத இரண்டு 
சகோதரமொழிகளுக் இடையில் சண்டையோ, கியாயமற்ற 
முறையில் போட்டியோ இருக்க இடமில்லை. கியாயமான 
போட்டி எப்போதும் இருக்கத்தான் வேண்டும். 

எனக்கஞூதீ தெரிந்கவரையிலும், எனக்குக் இடைத் துள்ள 

ஆதாரங்களைக்கொண்டும், உருது மொழி வளர்ச்சிக்காக, 

உஸ்மானிய சர்வகலாசாலையார் மெளல்வி சாஹெப் அப்துல் 
ஹேகஃ்கின் சறக்த தலைமையில், பெரிய சேவை செய்து 

வருகருர்கள். அவர்கள் ஒரு பெரிய உ௬௮ அகராதியைத் 

தயாரிதீதுள்ளார்கள். உருது மொழியிலேயே விஞ்ஞான 

ஆராய்ச்சிக் கட்டுரைகளையும் தயாரித்து வந்திருக்இறுர்கள் ; 
வருஇரறுர்கள். கேரிய முறையில், 96 6F சர்வகலா சாலையில் 
உருஅவும் போதித்து வருகிறார்கள். இந்த முயற்சி வளர 
வேண்டும். நியாயமற்ற பொருமைக் தீயின் காரணமாக, 
இன்று ஹிச்தி பேசும் ஹிக்துக்கள், உஸ்மானிய சர்வகலா- 

சாலையில் வளர்ந்து வரும் இலக்யெங்களைப் பயிலாத இருப் 
பார்களே யானால், ௮து அவர்களுடைய குற்றமே யாகும். 
பொருமைகள் யாவும் மடிந்துபோவது இண்ணம். வகுப்பு 
களுக்கிடையே இப்போது காணப்பெறும் QD MU DUDS 

குலைவு கோய்போன்.றஅ;௮௮ சாஸ்வதமாக நிலைத்து இருக் 
கப்போவதும் இல்லை. கல்லதற்கோ, அல்லது கெட்டதம் 
கோ தெரியவில்லை, ஹிச்அக்களும் முஸ்லிம்களும் இக்இய
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நாட்டில் ஒன்றாய் வாழ வேண்டியவர்களாய் இருக்கிறார்கள்; 

ஒருவருக்கொருவர் அண்டை வீட்டுக்கா ரர்களாய் இருக்கிறார் 

கள்; இந்த காட்டில் பி.றக்து வளரும் மக்களாய் விளங்குகிறார் 
ள். இக்த நாட்டில் பிறக்க வேண்டு மென விதி அவர்களுக் 
குக் கட்டளையிட்டதைப்போல, இந்த நாட்டிலேயே அவர் 

களுடைய அந்திய காலமும் ஏற்படப் போடுறது. தமக்குத் 
தாமேஅ௮வர்கள் ஒன்றுபடாவிட்டால், வற்புறுத்தி, இயற்கை 
அவர்க ஒற்றுமையாக வாழும்படி செய்துவிடும். 

ஹிக்துக்களுக்கு எப்படியோ, அப்படியேதான் முஸ்- 

லிம்களுக்கும். ஹிக்தி சாஹித்ய சம்மேளன த்தாரும் நாகரி. 
பிரசாசனி சபையாரும் ஆடம்பரமில்லாமல் செய்துள்ள 
அரிய சேவைகளை முஸ்லிம்கள் பயன்படுச்திக்கொள்ளா 

விட்டால், ௮ தனால் முஸ்லிம்களுக்குச்தான் கஷ்டம். தேவ 

சாகரி லிபியிலோ, ௮ல்லஅ உருது லிபியிலோ எழுதப் பெற் 
றதும், வடக்கே வாழும் ஹிந்துக்களும் முஸ்லிம்களும் பேசு 

இறதுமான மொழிதான் ஹிந்தி என்று சம்மேளனத்தார் 

வியாக்யொனம் செப்திருக்கிறுர்கள். இத, அவர்களைப் 

பொழுத்தவரையில் மிகப் பெரிய காரியமே யாகும்.இப்படி.தீ 

தீர்மானம் செய்திருப்பதைக் கண்டு பெருமை கொள்ளா 

மலும் ம௫ழ்ச்ச யடையாமலும் முஸ்லிம்கள் இருக்துவரு 

இரார்கள். இது மிகவும் வருந்தத்தக்க தாகும். ஹி.ச்தி 

சாஹித்ய சம்மேளன த்தார் கொடுத்திருக்கும் இக்த வியரக் 

யொனம், காங்கரஸ் ஹிக்அஸ் தானிக்குக் கொடுத்திருக்கும் 

வியாச்யொனத்தைப்போன்.றதாகவே இருக்கறத. 

ஹிச்திதான் தேசியபாஷையாக இருக்க முடியு மென்று 

இலரும், உருதுதான் தேசிய பாஷையாக இருக்க முடியு 

மென்று வேது லெரும் கனவு காண்டுரூர்கள். இதை கான் 

அறிவேன். இக்தக் கனவு எப்பொழுதும் சனவாசகவேதான் 

இருக்கும். மேலும், ௮து புனிதமற்.௰ ஒரு கனவே யாகும். 

ஹிக்து மதத்திற்கென எப்படி ஒரு தனிப்பட்ட பண்பாடு 

இருக்கெறதோ, அப்படியே இஸ்லாம் மார்க்கத்திற்கும் 

தனியான ஒரு பண்பாடு இருக்குறத. எதிர்கால இந்தியா 

வில் இவ்விரு பண்பாடுகளும் இணைக்து மனோரம்மியமான
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ஒரு பூர்ணத்துவத்தை அடையும், அர்த சுதினம் தோன்- 

inh காலதீதில், இவ்விரு சாராரிடையும் ஹிச்துஸ்தாணி- 
தான் பொது மொழியாக விளங்கும், அராபிய, பாரசிகச் 

சொற்களைச் தன்னகத்தே அதகமாகக்கொண்டு, உருது 
சறப்புற்.று வளர்ந்தோம்கும். அதிகப்படியான சம்ஸீ- 
இருதச் சொற்களா ஹிச்தி மொழி தன்னகத்தே கொண்டு, 

சிறப்புற்று வளர்ச்தோங்கும். சூர்காஸரும், துளசி தாளரும் 

சவிதை புனைஈ்துள்ள ஹிர்தி மொழி ஒருக்காலும் இறவாது; 

அதேபோல ஷிபிலி கவிதை புனைந்த உருது மொழியும் 
இறச்துபோகாது. இரண்டு மொழிகளுமே ஹிக்துஸ்தானி 
மொழியோடு நல்லுறவு கொண்டு விளங்கும்.



ரோமன் லிபிக்கும் 

தேவநாகரி லிபிக்கும் போட்டி 

₹“ர ராமன் லிபியைக் கொண்டுவந்து வேண்டாதபடி புகுத்து 

வது, சரியன்று; அதனை மக்கள் ஆதரிக்கவும் மாட்டார்கள். 

பொதுறஜனங்களுக்கு உண்மையரன விழிப்பு ஏற்படும்போது, 

வேண்டாதபடி புகுத்தப்பட்டிருக்கும் அனைத்தையும் அவர்கள் 

கதறித் தன்ளி விடுவார்கள். நமக்தத் தெரிநீதுள்ள காரணங்களைக் 

கொண்டு, நாம் எதிர்பார்ப்பை விட, நம்மை ய.றியாமமேே வேறு- 

பல காரணங்களால் பொதுஜனங்கள் விரைவாக விழிப்படைந்து 

வருகிறுர்கள்.”? 

மதேதவகாகரி விபிமூலம் போதனை செய்யாது, ரோமன் 

லிபிமூலமாக, ௮ஸ்ஸாம் பகுதயில் வாழும் சில கூட்டத் 

இனருக்கு, எழுதப்படிக்கக் கற்றுக்கொடுப்பகாக கான் 

அதிஏமேன். இப்போது இருக்றெபடியோ, அல்லது சர் 

இருத்தம் செய்யப்பட்டோ, தேவகாகரி லிபிதான் அடல 

இச்தியப் பொது லிபியாக விளங்கப்போடிறது என்ற 

எனது கருத்தை நான் ஏற்கனவே வெளியிட்டிருக்கறேன். 

தேய கோக்கோடும் சாஸ்திரிய சகோக்கோடும் ஆராய்ந்து 

பார்த்து, தேவகாகரி லிபியின் மேன்மையைத் தாமே 

மனமுவக்து முஸ்லிம்கள் ஏற்றுக்கொள்ளாதவரை, உருது 

லிபிக்கு, அல்லது பாரசீக விபிக்கு சம அந்தஸ்தும் உரிமை 

யும் இருந்துவரும். ஆனால், இத்தகைய அ௮ர்தஸ்தும், உரிமை 

யும் ரோமன் லி.பிக்கு இருக்க முடியாது. மேலும், ரோமன் 

லிபியை இந்தப் பிரசனையில் கொண்டுவர்து புகுத்துவது 

பொருந்தவே பொருந்தாது. ரோமன் லிபியைப் பரப்ப 

விரும்புசிறவர்களுக்கு இடமளித்தால், அவர்கள் உரு, 

தேவகாகரி ஆகிய இரு லி.பிகளுக்குமே இடமில்லாது 

செய்துவிடுவார்கள். மனச்சார்பும், மொழிதால் மரபும், 

ரோமன் லிபிக்கு ஒன்றுபோலவே தடைகளாய் கிற் 

இன்றன. டைப் அடிப்பது, அச்சடிப்பது, ஆயெவற்றுக்கு 

ரோமன்: லிபியால் ௮திக' செளகரிய முண்டு, இதுதான் 

5
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Dis MISS இருக்கும் சிறப்பு, படிக்கும்போது, கோடிக் 
கணக்கான மக்களுக்கு உண்டாகும் சிரமத்துடன் இதை 
ஒப்பிட்டுப்பார்க்கால், இக்தச் இறப்ப, ஒரு இறப்பே 
யாகாது, தேவகாகரி லிபியிலோ, அல்லது, மாகாண லிபி 
களின் மூலமாகவோ சொரக்த இலக்கியங்களைப் படிக்க 

வேண்டிய கிலையிலுள்ள கோடிக்கணக்கான மக்களுக்கு, 
ரோமன் லிபியால் எத்தகைய செளகரியமும் இல்லை, 
கோடிக்கணக்கான ஹிந்துக்களுக்குக் தேவநாகரி லிபி 

எளிதாக வரும்; முஸ்லிம்களுக்கும் இச்த விபி எளிதானதே. 
ஏனெனில், பெரும்பாலான மாகாண லிபிகள் தேவநாகரி 
லிபியிலிரும்தே தோன் றி உள்ளன. வேண்டுமென்றேதான் 
கான் முஸ்லிம்களையும் சேர்த்துக் குறிப்பிடுறேன். 
வங்காள முஸ்லிம்களுக்கு வங்காளிதான் தாய் மொழி; 
"தமிழ் முஸ்லிம்களுக்குத் தமிழ்தான் தாய் மொழி, இப்- 
போது கடைபெற்று வருற உருதுப் பிரசார இயக்கத்தி 
னால், தமது தாய் மொழியோடு சேர்த்து இக்தியாவிலுள்ள 
முஸ்லிம்கள் அனைவருமே உருதுவும் கற்றுக்கொள்ள 
ஆரம்பிப்பார்கள் ; கற்றுக்கொள்ளவும் வேண்டும். எப்படி. 
யிருந்தபோதிலும் சரி, புனிதமான கொரானைக் கற்றுக்- 
கொள்வதற்கு, முஸ்லிம்களுக்கு அராபி தெரிய வேண்டும். 
ஆங்லெம் படிக்க விரும்பினாலன் றி, கோடிக்கணக்கான 
பேருக்கு ஹிர்அவாயினும் சரி, மூஸ்லிம் ஆயினும் சரி, 
ரோமன் லிபி தெரியவேண்டிய அவ௫யமே யில்லை. தங்க 
ளுடைய மதக் கிரந்தங்களில் பயிற் பெற விரும்பின், 
ஹிக்துக்களுக்குத் தேதவகாகரி லிபி ௮வ௫யம் தெரிந்திருக்க 
வேண்டும்; தெரிந்அகொண்டும் வருரூர்கள். என்வே, 
தேஷீகரி லிபியைப் பரப்ப முயன்றுவரும் இயக்கமான ௮, 
சரியான, பலமான அ௮ஸ்திவாரத்தின்மீதே கட்டப்பெற்று 
வருகிறது எனலரம், ரோமன் வி.ியைல் கொண்டுவக்து 
வேண்டாதபடி. புகுத்துவது, சரியன்று ;: அதை மச்கள் 
ஆதரிக்கவும் மாட்டார்கள். பொது ஜனங்களுக்கு உண்மை 
யான விழிப்பு ஏற்படும்போது, வேண்டாதபடி புகுத்தப்பட் 
ஒருக்கும் ௮ளைச்தையும் அவர்கள் உதயிச் தள்ளிவிடுவார்
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கள், கமக்குத் தெரிச்சள்ள சாரணங்களைக்கொண்டு, காம் 
எதிர்பார்ப்பதைவிட, கம்மை யறியாமலே வேறுபல 

காரணங்களால், பொதுஜனங்கள் விரைவாக விழிப் 

படைந்து வருகிறார்கள். ஆனால், கோடிக்கணக்கான மக்கள் 
விழிப்படையக் காலம் செல்லும். அந்த விழிப்பு எப்படி. 

ஏற்படுத, எவ்வாறு ஏற்படுகிறது என்பதை கம்மால் 

அறிய முடியவில்லை. பொதுஜனங்கள் பெற்றுள்ள மன 

எழுச்சியைப் பயன்படுத்திக்கொண்டு, தேசத் தொண்டர் 

களால் காரியங்ககைச் சிறிது துரிதப்படுத்த முடியும் ) அவ்வ 
ளவுதான்.



சம்ஸ்கருதத்திலிருந்து தோன்றிய 
மொழிகள் அனைத்திற்கும் ஒரே லிபி 

₹* இற்தத் தேசத்தின் கல்விமான்கள் யாவரும் தன்றுசேர்த்து, 

ஆலோசனை செய்து, குறிப்பிட்ட ஒரு விலிதான் பொது விபியாக 

இருக்கத்தகு ந்தது என்ற மூடிவிற்கு வருவாச்களாயின், அந்த 
விபியை நடைமுறையில் எங்குமே கையசள்வது எளிதாகிவிடும்.!! 

சம்ஸ்கிருத மொழியிலிருந்து தோன்றிய, அல்லது சம்ஸ் 
இருதக் கோட்பாடுகளை ஏற்றுக்கொண்டுள்ள இந்திய 

மொழிகள் அனைத்தையும், ஒரே லிபியினால் 'எழுதுவது 

கல்லது என். ற விஷயம், பல ஆண்டுகளுக்கு முன்னரே 
பொதுஜனங்கள்முன்' வைக்கப்பட்டு, முடிவு காணாமல், 

௮௮ இன்னும் அப்படியே இருந்து வருகிறது. மாகாண 

வெறி தலைவிரித் தாடும் இக்காளில், ஒே லிபியைக் கையாள 
வேண்டு மென்பது ஒருவே&ா அதிகப்பிரசங்கித்தனமாகத் 

தோன்றினாலும் தோன்றச் கூடும். தேச முழுவதும் தீவிர 
மாக நடைபெற்று வருற இலக்யெப் பிரசாரங்களில், 

ஒரே லிபிதான் வேண்டும் என்பவர்களின் வாதங்களுக்கும் 
இடங்கிடைக்கச் செய்து, அதைப் பொதுமக்கள் அறியு 

மாறு செய்ய வேண்டும். என்னைப் பொறுத்தவரை, பல 

ஆண்டு களாகவே, கான் ஒரே லிபி வேண்டு மென்ற கட் 
இயைச் சேர்த்தவன். தென் ஆப்பிரிக்காவில் வளத்த, 
அர்தக் காலத்திலேயே, இந்தியாவிலுள்ள சல கசூறிப்பிட்ட 
குஜராத்தியர்களுக்கு கான் தேவகாகரி லிபியில் கடிதம் 

எழுதியிருப்பதாக எனக்கு கினைவிருக்கிறது. தேவகாகரி 

லிபியைக் கையாண்டால், மாகாணக்கதுக்கு மாகாணம் 
தொடர்பு அதிகரிக்கும். அதோடுகூட, மற்ற மாகாண 

மொழிகளைக் கழ்றுக்கொள்வதும், இன்று இருப்பதைவிட 
எவ்வளவோ எளிதாடவிடும். இக்தத் தேசத்தின் கல்வி - 
மான்கள் யாவரும் ஒன்றுசேர்ர்து, ஆலோசனை செய்து, 

குறிப்பிட்ட: ஒரு லிபிதான் பொது லிபியாக இருக்கத்தகுக் 
தது என்ற முடிவிற்கு வருவார்களாயின், அ௮க்த லிபியை
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நடைமுறையில் எங்குமே சையாள்வது எளிதா௫விடும். 
இன்றைய நிலையில் கோடிக்கணக்கான மக்களுக்கு எழுச் 

SHa இல்லை. அப்படிப்பட்டவர்களுக்கு எந்த லிபி மூலம் 
கற்பித்தாலும், ஒன்றுதான். லிபியைப்பற்றி அவர்கட்கு 
அக்கரை யில்லை. இன்பகரமான இந்த முடிவு ஏற்பட்டு 

விட்டால், இந்தியாவில் இரண்டே இரண்டு லிபிகள் தாம் - 

தேவகாகரி. லிபி, உருது லிபி ஆ௫ய இரண்டுமே-கிலைத்து 
கி.ற்கும். இக்க இரண்டு லிபிகளிலும் தமக்குப் பயிற்சி 
இருக்க வேண்டும்; இக்தப் பயிற்சி இருப்பது தமது கடமை 

என்பதாக ஒவ்வொரு தே௫ியவாதியும் கருதுவார். இந்திய 

மொழிகள் அனைத்தினிடமும் எனக்கு அன்பு உண்டு. 

அனேக லிபிகளைக் கற்றுக்கொள்வதற்கு சான் கூடுமான 

வசை முயன்று இருக்கிறேன். போதுமான அவகாச மட்டும் 
எனக்குக் இடைக்குமானால், எழுபது வயது ஆூ௫யும் கூட, 

இன்னும் அனேக இந்திய மொழிகளைக் கற்றுக்கொள்வ 

தற்கு வேண்டிய ஊக்கம் என்னிடமிருக்றத. விளையாட்டுப் 
போல, எளிதாக சான் பிற மொழிகளைக் கற்றுவிடுவேன். 
பல பாஷைகளைப் படிச்ச வேண்டுமென் ற ஆவல் மிகுதியாக 
இருச்தும், ௪கல இந்திய லிபிகளாயும் என்னால் கற்றுக் 

கொள்ள முடியவில்லை. இதை கான் ஒப்புக்கொண்டுதான் 
ஆக வேண்டும். சகோதர பாஷைகள் அனைத்துக்கும் ஒரே 
லிபி இருக்குமே யானால், முக்கியமான மாகாண பாஷைகள் 

அனைத்தையுமே, கான் சிறிது காலத்திற்குள் போதுமான 

அளவு கற்றுக்கொண்டு விடுவேன். பொதுப்பண்பு, அழகு 

இவை இரண்டையும் பொறுத்தவரை, தேவகாகரி லிபிக்கு 

எவ்விதக் குறைபாடுமில்லை. இலக்கெய இயக்கங்களில் ஈடுபட் 

டுள்ள அன்பர்கள், கான் சொல்வதற்குச் சிறிது செவிசாய்த் 

அச் சக்தனை செய்வார்கள் என்று ஈம்புகிறேன். தேவகாகரி 

லி: யை அவர்கள் ஏற்றுக்கொள்வார்களே யானால், வரும் 

கால சந்ததியார்களுக்கு உழைப்பும் கேரமும் கொள்ளை 

கொள்ளையாக மீதப்படும்; அவர்கள் கம்மை வாழ்த்தவும் 

செய்வார்கள்.
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ஈஹித்தி, உருது விபிகளுக்குப் பதிலாக ரோமன் லிபிமூலம் 

கல்வி கற்பிப்பது, மாட்டுக்கு மூன்னால் வண்டியைப் பூட்ட முயலு 

Dp கதைதான்... தேசிய மொழிச் சிக்கலைத் நீர்த்துவைப்ப 

தீத்கு இசண்டு வீபிகள் மூலம் கல்வி கற்பிப்பதேதே எளிதான வழி/ 

சிறந்த வழியுங்கூட."? 

வினா: படிப்புவாசனையில்லாத கோடிக்கணக்கான. பொது 
ஜனங்களுக்கு, நாம் ரோமன் லிபிமின்ரூலம் கல்வி கற்பித்தால் 

என்ன? ஹிந்திக்கும் உருதுக்கும் இணடைடையில் இருந்துவரும் 

சச்சாவை இது போக்கிவிடக் கூடுமல்லவா ? 

விடை: ஹிகச்தி, உருது லிபிகளுக்குப் பதிலாக ரோமன் 

லிபிமூலம் கல்வி கற்பிப்பது, மாட்டுக்கு முன்னால் வண்டி. 

யைப் பூட்ட முயலுற கதைதான். ஈமது குழந்தைகளுக்கு 

முதலில், ஹிந்தி, உருது ஆயே லிபிகள்மூலம் கல்வி கற்றுக் 

கொடுக்க. வேண்டும். அலட்சியம் செய்து ஒதுக்வெடுவத 

னாலேயோ, ௮ல்ல* வேறு எளிய மாற்றங்களைக் குறிப்பிடு 

வதனாலேயோ, கஷ்டமான பிரசனைகளுக்கு நிவர்த்தி காண 
மூடியாது. பிளவுபட்டிருக்கும் இண்டு இதயங்களை,ரோமன்- 

லிபியினல் பொருத்திவிட முடியுமா என்பது சந்தேகம்; 
அது மட்டுமில்லை, ரோமன் லிபியைக் கையாளத் தொடங்கு 

வோமேயானால், ௮து பிறிதொரு சுமையாகவே முடியும். 
தேய மொழிச் இக்கலைத் இர்த்துவைப்பதற்கு உர௮, 
தேவகாகரி ஆய இரண்டு லிபிகள்மூலம் கல்வி கற்பிப்பதே 

எளிதான வழி; இறந்த வழியுங்கூட. இக்த இரண்டு லிபி 
களின்மூலம் கல்வி கற்பிப்பதனால், வருங்கால சக்ததிகளான 
ஹிந்து முஸ்லிம் சிறுவர் சிறுமியர் அனைவருமே, இந்த 

இரண்டு பாஷைகளிலுமுள்ள அறிவுக் களஞ்சியங்களை 
அனுபவிக்க முடியும். சமது சிறுவர் இறுமியரில், சிலர் 
ஆங்கிலம் படிப்பார்கள் ; நிச்சயமாகப் படித்தே தீருவார் 
கள். அப்பொழுது, அவர்கள் ரோமன் லிபியைச் சந்தே- 
கத்திற்கு இடமின்றி கற்றுக்கொள்ள வே செய்வார்கள்.



௫ * 

ஹிந்துஸ்தானி 

₹* தனக்கேயுரிய சிறப்பியல்புகள் குன்திவிடாது, தயக்கமின் 

திப் பிறமொழிச் சொற்களைக் கையாளத் தயாராய் இருக்கும் 

எத்த மொழியும் நிச்சவமாக வளம்பெற்று வளரும். தாரசன 

மாகப் பிறமொழிச் சொற்களை எடுத்தாண்டுகொண்டதனாலேயே, 

இன்று, ஆங்கில மொழி சிறந்து வீளங்குகிறது,”” 

© (gf) காரியச் கமிட்டி, ௮.இட கா. கமிட்டி, காள்ரெஸ் மகாசபை 

ஆகியவற்றின் சடவடிச்சைகள் எப்பொழுதும் ஹிச்துஸ்தானியில் 

கடைபெறும். ஹிந்துஸ்தானி பேசத்தெரியாதவர், அனுமதி கேட்டு, 

தலைவர் அனுமதி கொடுத்தால், மாகாண மொழியிலோ, அல்லது 

ஆங்கலை மொழியிலோ பேசலாம். 

௭(இ) மாகாணக் காச்சல் கமிட்டி நடவடிக்கைகள், எப்பொழு 

தம் ௮க்தந்தமாகாண மொழியிலே ஈடைபெறும். வேண்டுமானால், 

ஹிர்துஸ்தானியையும் உபயோகிக்கலாம்."” 

_. கசங்கரஸ் மகாசபை அமைப்பு 89-வது விதி 

இச்தத் தீர்மானத்தைத் இருப்திகராமான அளவுக்குக் கரங் 

சரஸ் மகாசபை கடைமுறைக்கு கொண்டுவர வில்லை. 

இதை நினைத்தால் மிகவும் வருத்தமாய் இருக்கிறது. தவறு 

காங்ரெஸ்காரர்களுடையதே. ஹிர்துஸ்தானியைக் SOUS 

னால் ஏற்படும் சிரமத்தை மேற்கொள்ள அவர்கள் விரும்ப 

வில்லை. ஆங்கிலப் புலவர் இகாமணிகளுக்குச் சமதையாக 

ஆங்கெத்தில் தேர்ச்சிபெற எண்ணி, சாத்தியமில்லாத ஒரு 

காரியத்தில் இறங்கு, முனைந்துகின்று, தங்கள் முயற்சிகள் 

அனைத்தையும் அத்துறையிலேயே விணாக்கவிட்டார்கள் 

அவர்கள் ; இது நிதர்சனம். இதனால் விளைச் த பலன் மிச 

மிகத் துக்கசரமானதே) காங்ரெஸ் சொல்லும் அகில 

இகத்திய மொழியான ஹிச்துஸ்தாணியைத் ரத்தி 

விட்டதோடு, மாகாண மொழிகளையும் வளர ஒட்டாமல் 

இக்த முயற் தடைப்படுத்தி விட்டது. ஆங்கிலம் படித்த 

வர்களையே இப்போது படித்தவர்கள் என்று கருதுகிறார் 

கள். இவர்கள்தாம் இயல்பாகவே தலைவர்களாசவும் இருக் 

கும்படி. கோந்துவிட்டஅ. ஆக்கலம் படித்த இந்தச் சிறிய
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கூட்டத்தினருக்கும் கோடிக்கணக்கான மக்களுக்கும் 

எத்தகைய தொடர்பும் இல்லை. ௮ ரசாங்கத்தார் 
ஏற்படுத்தியுள்ள பள்ளிக்கூடங்களைத் கவிர, தகுதியான 
வேறு கல்விநிலையங்கள் இந்த காட்டில் இல்லை. ஆங்கில 
மொழியின் ஸ்தானத்தில் ஹிந்துஸ்தானியை புகுத்து 

வதற்கு, சாங்கெஸ் ப€ரதப் பிரயத்தனம் செய்துதான் 

ஆச வேண்டும். தீர்மானம் நிறைவேற்றிய உடனேயே, 

இர்த வேலையைச் செய்வதற்குக் கால்ரஸ் ஒரு குழுவை 
நியமித்திருக்கலாம். . இப்போதும் அதைத்தான் செய்ய 

வேண்டி, யிருக்கிறது. காங்கரஸ் செய்யாவிட்டால், சனிப் 
பட்ட காங்ெஸ்காரர்களும், அல இந்திய பொதுமொழி 
ஒன்மழை உருவாக்குவதில் சரச்தை உள்ளவர்களும் அதில் 
ஈடுபட வேண்டும். 

ஆனால், ஹிகர்துஸ் தானி என்பது ௭௮? உருது மொழி, 
ஹிர்தி மொழியைத் தவிர, ஹிக்துஸ்கானி என்று ஒரு 
பாஷை இருப்பதாகத் தெரியவில்லை. இல சமயங்களில், 
உருது மொழியை, ஹிச்துஸ்தானி என்.ற பெயரால் அழைக் 
இறுர்கள். காங்கிரஸ் விதியில் குறிப்பிட்டிருக்கெற ஹிக்ஸ் 
தானி என்பதற்கு, உருது என்று அர்த் தமா? ௮இக வியா-" 
பகமாகவுள்ள ஹிச்தியை அது சீச்விட்டதா ? இப்படிப் 
பொருள்கொள்வது அசம்பாவிதம். சாஸ்திரிய முறையில், 
ஹிச்தியும் உருவும் ஒன்ருய்க்கலப்பஇலிருக்து ஏற்படும் 
பாஷையையே ஹிச்துஸ் தானி என்று ௮க்த விஜ குறிப்பிடு 
வதாகவே காம் கொள்ள வேண்டும். அதைக் தவிர வேறு 
“பொருள் அதற்கு இருக்க முடியாது. அச்ச மாதிரி ஒரு 
பாஷை, இப்பொழுது எழுத்துவழக்கல் இல்லை. ஆனாலும், 
எழுதப்படிக்கத் தெரியாமல் இருக்துவரும் கோடிக்கணக்- 
கான வட இக்திய ஹிக்து முஸ்லிம்களுக் இடையில் இது 
தான் - அதாவது ஹிச்துஸ்தானிதான் - பேச்சுவழக்கில் 
இருந்து வருறது. எழுத்துவழக்இல் இல்லாதபடியால், 
ஹிச்துஸ்கானி பரிபூர்ணமம்றதாய் இருக்கி௦. எழுத்து- 
வழக்கில் இருக் அவக்த பாஷையோ, இரு வேறு முறையில் 
எழுதப்பட்டு, ஒன்றோடொன்று இனையாமல், வில,
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வேற்றுமையை. * அதிகரிப்பதர் QeER ns. எனவே, 
ஹிர்துஸ்தானி என்ற சொல் ஹிர்தியையும் உருதுவையும் 
குறிக்கும். உருதுச் சொற்களை ஒதுக்இவிடாமல், அவற்றுக்கு 
இயற்கையாகவே.அ௮மைக்த ஒலிஇணிமையையும், அமைப் 
பையும் சிதைத்துவிடாமல், எவ்வளவு சாத்தியமோ அவ்வள 
வுக்கு உருதுச் சொற்களை சாஸ்திரிய முறைப்படி, தன 
தாக்க்கொண்டுவிடுமானால், ஹிச்தியும் தன்னை ஹிக்துஸ் 
தாரணி என்று சொல்லிக்கொள்ளலாம். உருது மொழியும் 
ஹிந்தியை அவ்வாறு பயன்படுத்திக்கொள்ளலாம். ஒன் 
றைக் கண்டு ஒன்று விலகி ஒடுவதாகப் பயமுறுத்திக் 
கொண்டிருக்கும் ஹிர்தி, உருது மொழிகளின் போக்கு 
க, ஒருவழிப்படு2.2 ஹிர்துஸ்கானி மொழிக்கு வேறு 
ஒரு தனியான ஸ்தாபன மில்லை. 

இச்தச் சிறந்த காரியத்தை (ஹிந்தி சாஹித்ய சம் 

மேளனமும் * அஞ்சுமான் - இ- தாராக் - ௧- உருது'வும் 
சேச் செய்யலாம். ஹிக்தி சாஹித்ய சம்மேளன த்தார் 

1917ம் ஆண்டில் என்னைத் தலைமை வடக்க அழைத்தார் 
கள், அதிலிருந்து ௮கத ஸ்தாபனத்தோடு எனக்குத் 

"தொடர்பு உண்டு. ௮௫ல இக்திய மொழி சம்பச்தமாச சான் 
கொண்டுள்ள கருத்துக்களை சான் அவர்களிடம் எடுத்துள் 

சொல்லி வக்திருக்கறேன். பின்னர், 1930ம் ஆண்டில் 

மீண்டும் ஒரு முறை தலைமை வ௫த்தேன். அப்போது, வட 
இக்தியாவில் வாழும் ஹித்துக்களும் முஸ்லிம்களும் பேசு 
இறும், தேவகரகரி லிபி, அல்ல பார லிபியில் எழுதப் 
படுறஅமான ஒரு பாஷையே ஹிக்இ யாகும் என, வியாக் 
கயொனம் செய்யும்படியாகச் சொல்லி, சம்மேளன த்தாரை 

கான் ஏர்றுக்கோள்ளவும் செய்தேன். Oss dure 
யானப்படி, சம்மேளனத்தார் ஹிரச்தியை எங்கும் பரவச் 

செய்து, ஹிந்துக்களும் முஸ்லிம்களும் படிக்கத்தகுக்த 
மூறையில், இலக்இயங்களை உற்பத்தி செய்து வந்திருக்௬ 
வேண்டும். இதுதான் அவர்கள் இயல்பாகச் செய்திருக்கு 

வேண்டிய காரியம், இதன்படி பார்த்தால் சம்மேளண 
அங்கத்தினர்கள் பாரசீக லிபியைக் கற்றுக்கொண்டிருக்க
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வேண்டும். பெருமை தரத்தக்க இச்த சிறப்புரிமை pH 
களுக்கு இல்லாதவாறு செய்துகொண்டுவிட்டார்கள் அவர் 

கள். செய்யாமலே விட்டுவிடுவதைப் பார்க்கிலும், காலதர்ம 

தம் செய்வது குற்றமில்லை. இனியாவது அவர்கள் உணர்ச்சி 
பெற்று எழுவார்களா ? அஞ்சுமான் சங்கத்தைச் சேர்ச்த 

வர்கள் செய்யட்டுமே என்று, சம்மேளன த்தார் காத்துக் 

கொண்டிருக்க வேண்டிய தில்லை. அஞ்சுமான் Doss 
காரியத்தில் ஈடுபடுமானால், ௮தை ஒரு மகத்தான காரியம் 

என்றே சொல்ல வேண்டும். ஒன்றோடொன்று இணைக்து 
வேலை செய்தால், இரண்டு சங்கங்களுமே இத்துறையில் 

பணியாற்ற முடியும், ஒவ்வொரு சங்கமும் தனித்தனி 

யாகவே இருந்து வேலை செய்து வரவேண்டு மென்று 

சொல்லி இருக்கிறேன். எச்தச் சங்கம் என்னுடைய திட் 
டத்தின்படி பணியாற்றத் தொடங்குகறதோ, அந்தச் 

சங்கம் ௮ச்த மொழியை வளம்படுத்துவதோடு, கடையில் 

இரண்டு மொழிகளும் ஒன்றுசேர்வதற்குப் பணியாற்றிய 

தும் ஆகும். இப்டி. இரண்டு மொழிகளும் ஒன்றா, ஒரு 
பொது மொழியாவதால், தேசம் முழுவதற்குமே ஈன்மை 

யுண்டு. 

ஹிந்தி - உருது பிரசினை, வகுப்பு உணர்ச் வடிவில் 

வளர்ந்துகொண்டு வருவது துரதிர்ஷ்டமான போக்காகும். 

யாராவது சில்லரைத் தவறுகள் செய்துவிட்டால், ௮வற் 

றைப் பொறுத்துக்கொண்டு, பரஸ்பரம் விட்டுக்கொடுத்து 

நடந்துகொள்ள வேண்டும். இரண்டு சங்கத்தாருக்கும் இது 

சாத்தியமானதே. பொதுப்படையான காரியங்களை ஏழ் 
க்கொண்டு, அவற்றை இரு சங்கங்களுமே செயல்முறைக் 

குக் கொண்டுவரலாம். தனக்கே யுரிய சிறப்பியல்புகள் 

குன். றிவிடாது, தயக்கமின்றிப் பிறமொழிச் சொற்களைக் 

கையாளத் தயாராய் இருக்கும் எந்த மொழியும் கிச்சயமாக 

வளம்பெற்று வளரும். அப்படித் தாராளமாகப் பிற 
மொழிச் சொற்களை எடுத்தாண்டுகொண்ட தனாலேயே, 

இன்ற, ஆங்கல மொழி சிறந்து விளங்குகிறது.



ஹிந்தி, உருது- ஹிந்துஸ்தானி 
**பேச்சரளர்களும் எழுத்தாளர்களும் என்ன Dero gy Qazi 

களோ, அவைதாம் மொழியாக வடிவுகொள்கிறது. ஆங்கிலே 

யர் எழுதியது, பேசியதைத் தவிர, வேறு தனியான மதிப்பு 

ஆங்கில மொழிக்கு இல்லை. வேறுவிதமாகச் சொன்னால், மொழி 

என்பது மணிதனால் சிருஷ்டிக்கப்பட்ட ஒரு கருவியாகும். எனவே, 

சிருஷ்டித்தவனுடைய இயல்புதான் மொழியில் படித்து கடக் 
Ge.” 

இருவர் Gibuwr sb Wa_ ag sy sberapS, ௮தை ரெஜிலஸ்ட் 

டர் தபாலில் எனக்கு அனுப்பி யிருக்கிறார். சேவாக் 
இராமத்தில் 31௨ அ௮ச்தத் சடிதம் எனக்குச் இடைத்தது. 
அந்தக் கடிதம் பின்வருமாறு : 

தாசி சர்வகலாசாலையில், தாங்கள் செய்த பட்டமளிப்பு விழாப் 

மிரசங்கம், என் உள்ளத்தைப் பெரிதும் சுவர்ந்துவிட்டது. ஈமது கல்வி 

ஸ்தாபனங்களில், ஹிந்துஸ்தானி மூலமாகவே ௪கல பாடங்களையும் 

போதிக்க வேண்டு மெண்று, தாய்கள் குறிப்பிட்டது, முக்யமாக, 

அந்த சந்தர்ப்பத்திற்கு மிகவும் பொருத்தமுடையது. ஹிந்துஸ்தானி 

என்னும் பெயரால் உண்மையாகவே ஒரு மொழி வழம்கவருவதாகத் 

தாக்கள் எண்ணுகிறீர்களா? உண்மையைப் பார்க்கப்போனால், 

அப்படி யொரு மொழி இருப்பதாகத் தெரியவில்லை, எனவே, காசியில் 

ஹிக்தி மொழிக்குப் பறிந்துபேசி இருக்கிறீர்களே யன்றி, ஹிர்துஸ் 

தானி மொழிக்குத் தாங்கள் பரிந்துபேச வில்லை. தாக்கள் மட்டுமல்ல, 

காங்கிரஸ்காரர்கள் அனைவருமே இப்படித்தான் நடந்துகொள்கிறார் 

கள். மனசில் எண்ணுவ்தை, அப்படியே வெளிப்படையாகச் சொன் 

னால் என்ன? எங்களுக்கு ஹிக்திதான் வேண்டு மென்று சொல்லுச் 

களேன்? ஹிக்துள்தானி என். பெயரால் அதை அழைக்க வேண்டு 

மென்பது ஏன்? தாங்கள் பொது மொழியை -: ஹிந்தி- ஹிந்துஸ் தானி '! 

என்ற பெயரால் அழைக்க -வேண்டு மென்று, எல் ஆண்டுகளுக்கு 

முன்னமே கூறினீர்கள். அந்தப் பெயரை இதுவரை யாரும் 

உபயோகப்படுத்தியதாகத் தெரியவில்லையே? 

எமகாத்மாஜி, தக்களுக்கு உருதுவினிடம் .விரோத உணர்ச்சி 

இடையாது என்று சொல்லுகிறீர்கள். கொளாளை எழுதியுள்ள லிபியில் 

அமுதப்படுவதால் உருது மொழியை முலல்மான்களுடைய மொழி 

யென்று தாங்கள் வெளிப்படையாகவே குறிப்பிட்டு வருகிறீர்கள்.
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விரும்பினால், முஸல்.மான்கள் அதைப் பாதுகாத்துக்கொள்ளட்டும் 
என்றுகூடச் சொல்லி இருக்கிறீர்கள். மறுபுறத்தில், அனேக ஹிந்தி 

சபைகளின் ஆண்டு விழாக்களில் தால்கள் தலைமை தாங்கி இருக்கி 

நீர்கள் ; ஹிந்திக்காகப் பரிந்துபேசி இருக்கிறீர்கள். அதற்காக லட் 
சக்கணக்கில் பணமும் வளூலித்துக் கொடுத்திருக்கிறீர்கள். உருது 

வைப் பரப்பும் கூட்டங்களில் எதற்காவது, தாக்கள் இதுவரைத் 

தலைமை வடித்தது உண்டா ? அல்லது, இப்போதாவது தலைமை 

தாக்க ஒப்புக்கொள்வீர்களா ? உருது மொழியின் முன்னே ற்றத்திற் 
காக, தால்கள், இதுவரை ஒரு தம்படியாவது வசூலித்துக் கொடுத்தது 
உண்டா? 

1 முஸ்லிம்கள் பாரசகச் சொற்களை விலக்கிலிட்டும், ஹிந்துக்கள் 
சம்ஸ்கிருதச் சொற்களை விலக்கவிட்டும் எழுதிவக்தால், அதன் பயனாப் 
ஹிந்துஸ்தானி தோன்றிவிடும் என்று, காது புளித்துப்போகும்படி. 
காக்கிரஸ்சாரர்கள் சொல்லிவருவதை கான் கேட்டிருக்கிறேன். 

*மகாத்மாஜி, தாங்களே சிறந்த ஒரு எழுத்தாளர். ஒரு மொழியில் 
எழுதி எழுதிப் பழகிப்போனவர்களுக்கு, ஒருவிதமான சடைப்போக்கு 
அபிவிருத்தி அடைந்துவிடும். அவர்கள் எழுத மொழியில் சம்ஸ்கிரு 
தர் சொற்களும், பாரசிகச் சொற்களும் விரவிவருமானால், அவற்றை 
விலக்கிவிட அவர்களால் முடயாது என்பதைத் தாங்கள் அறிவீர்கள். 
இந்த ஈடைப்போக்கை அவர்கள் கையாளுவதினாலேதான், வர் 
களுக்குத் தனிமதிப்பு உண்டாயிற்று எனலாம். எனவே, தங்களுடைய 
அறிவுரை சிறிதும் கடைமுறைக்குப் பொருந்திவராது. 

** இருந்தாலும் ஒரு வழி இருக்கிறது. உயர்த£ப் பள்ளிவரை 
ஒரு மாகாணத்தில் - உதாரணமாக, ஐ. மா. இல், - ஹிக்தி, உருது 
இரண்டையும் கட்டாயப் பாடமாக ஆக்குங்கள். இப்படி ஒழு ஏற் 
பாடு செய்து, இரண்டு மொழிகளையும் ஒரு மாகாணத்தில் கட்டாயப் 
பாடமாகச் சொல்லிக்கொடுத்துவந்தால், ஐம்பது ஆண்டுகளுக் இடை 
யில், பொது மொழி ஒன்று, தோன்றினாலும் தோன்றக்கூடும். இதனால் 
செயற்கையாக நம்மிடைவந்து புகுந்துகொண்ட மொழி கம்மை 
விட்டு மறைந்துவிடும், இயற்கையான ஈமது சொர்த மொழி கம்முடன் 
கூடவே நிலைத்து யிருக்கும். இரண்டு மொழிகளிலும் காம் கல்வி கற்.நு 
வருவோமானால், எந்த மொழி, அதிகமாக அபிவிருத்தி யடைந்தும், 
அழகாகவும், கவர்ச்சி பொருந்தியதாகவும், சுருங்கச்சொல்லி விளங்க 
வைப்பதற்கு எ.ற்றதாகவும் அமைச்திருக்கிறதோ, ௮ந்த மொ ழியின் 
மூலமேதான் ஈமது இந்தனைகள் யாவும் தாமே நிகழ ஆரம்பிக்கும். 
இது வெளிப்படையான ஒரு உண்மை, இப்படிப் படித்துவரத் 
தொடங்கினால் எல்லாப் பாடங்களையும் தாய் மொழிமூலமே போதிக்க 
வேண்டும் என்பது, சண்டை சச்சரவீற்கு இடமின்றி எளிதாலவிடுவது
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டன், சமூக வாழ்வில் ஹிக்துக்களுக்கும் முஸ்லிம்களுக்கும் இடையில் 
காணப்படும் வேற்றுமையைப் போக்க, எவ்வளவோ தூரம் ஒற்று 

மைப்படுத்திவிடும். ஒருவருடைய இலக்கியல்களை மற்றவர் 

படிப்பதனால் ஒருவருடைய லட்சியக்களையும் ஈம்மிச்சைகளையும் 

தெரிச்துகொள்ளவும், பரிவுகாட்டவும் வழி ஏற்படும். ASEH 
தான் - அதாவது ஹிந்தியும் உருஅவும் நன்றாகக் கலந்த மிறகுதான் 

- ஹிச்துஸ்தானி மொழி தோன்ற முடியும். அப்போது வேணு 

மானால், அதை ஹிந்துஸ்தானி என்ற பெயரால் அழைக்கலாம். 

இரண்டு மொழிகளை அறிக்துகொண்டதின் பயனாய்த் தோன்றிய 
மொழியே, இயல்பான ஹிச்துஸ்தானி மொழியாக இருக்க முடியும். 

“மகாத்மாஜி, பொது மொழி ஒன்று நமது காட்டிற்கு அவ௫இியம் 

வேண்டும் என்று தாக்கள் மனப்பூர்வமாக விரும்புவீர்களாயின் , 

நான் சொல்லியுள்ள இந்த விஷபத்தை ஏற்றுக்கொள்வதோடு, 

அதைத் தேசமும் ஏற்றுக்கொள்ளும்படி. சிபார்சு செய்வீர்கள் என் 

பது திண்ணம். அனால், தாங்கள் இவ்விதம் செய்யமாட்டீர்கள் என் 

பது எனக்கு நிச்சயமாய்த் தெறியும். ஏனெனில், தாச்கள் இதுவரை 

ஹிக்தி மொழிக்குத்தான் பரிந்துபேச வர்திருக்கிறீர்கள். ஹிந்தியைத் 

தேசத்தில் திணிப்பதற்கும் அரும்பாடுபட்டு வற்திருக்கறீர்கள். ஹிந்தி 

மொழியையும் உருது மொழியையும் கட்டாயப் பாடமாக்கினால், 

ஹிந்தி மொழியை உருது மொழி துரத்தி யடித்துவிடும் என்று தெரிக்து 

கொண்டே, தாம்கள் இவ்விதம் சடந்துசொண்டு வருகிறீர்கள், ஏனெ 

னில், ஹிக்தியைவிட உருதுதான் செம்மையானது? காகரிகமானது ; 

அழகானது; எதையும் தெரிவிக்கும் ஆற்றல் உள்ளது. இனால், சான் 

சொல்லுகிற முறை இரண்மி மொழிகளுக்குமே சமமான எத்தர்ப் 

பத்தை அளிக்க தெனலாம். இந்த நாட்டில் இயல்பாக இரும்துவந்த 

மொழி ஹிந்திதான் என்ற எண்ணம் தங்களுக்கு இருக்குமாயின், 

- உருதுவை ஹிக்தி மொழியினால் துரத்தி யடித்துவிட முடியு மென்று 
தாள்கள் உறுதியாக கம்.பலாம்... இரண்டு மொழிகளையும் பொது 
மொழியாக்கக்கூடிய ஆற்றல் தங்களுக்கு இல்லை என்பதாகச் சென்ற 

ஆண்கில் சானக்கு எழுதினீர்கள். இச்தவிதமான சாக்குப்போக்கு 

களைச் சொல்லித் தட்டிக்கழிக்க முயல்வது சரியன்று. கான் சொல்லிய 

ஆலோசனையைத் தேசத்திற்கு சிபார்சு செய்வதற்குத் தாங்கள் முயற்சி 
எடுத்துக்கொள் வீர்களாயின், அதனால் பலன் ஏற்படாமல் போகாது." 

எனக்கு வந்துள்ள இக்கடிதம் கையொப்பத்துடன் கூடி 

யதுதான். கடிதம் எழுதியவரின் பெயரை-சான் தெரிவிக்க 

வில்லை. இனம்யார் என்பது எதிலும். முக்கிய மன்று, இச் 

தக் கடிதம் எழுதியிருப்பவர் என்ன குறிப்பிட்டுள்ளாரோ,
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அதே மாதிரிதான் அனேக முஸலல்மான்களும் கம்புகிறுர் 
கள் என்பதை கான் அறிவேன். கான் எவ்வளவுதான் 
மறுத்துரைத்தாலும், குறைகூறுவது கின்றபாடில்லை. 

28உயன்று வெளிவந்த ஹரீஜன் பத்திரிகையில், கான் 
எழுதியுள்ள கட்டுரையை இந்த கிருபர் படிதீதுப்பார்ப்பா 

ராச, MH அவருடைய மனதைத் இருப்திப்படுத்தும் 
என்பதே எனது நம்பிக்கை. 

இன்று அகில இந்திய மொழி ஒன்று வேண்டுமென 
கினைக்கறவர்கள், ஹிக்தி உருது இரண்டையுமே ௯ற்க 
வேண்டு மென்று இச்த கிருபர் சொல்வதை கான் முற்றும் 
ஒப்புக்கொள்றேன். அப்படிப் படித்துக்கொண்டு வரு. 
வார்களாயின், இறுதியில் அதவேபொது மொழியாக ஆஇ 
விடும். 6s கடைப்போக்கு, பொதுஜனங்களிடைச் 
செல்வாக்குப் பெற்றுவிடுகிமதோ, எச்த மொழியைப் 
பொதுஜனங்களால் அறிர்துகொள்ள முடியுமோ, ஹிக்துக் 

களாயினும் சரி முஸ்லிம்களாயினும் சரி, ௮ச்த மொழிதான் 
அல இச்தியப் பொது மொழியாக இருக்க முடியும். சான் 
era gam Gis ஆலோசனையை எல்லோரும் பொதுவாக 
ஏற்றுக்கொள்வார்களாயின், மொழிப் பிரசனை அரசியல் 
பிரசனையாக மாறிக்கொண்டு வருவது கின்றுவிடும் ; 
அல்லது, திருப்திகரமான முடிவாவஅ ஏற்படும். 

*ஹிந்தியைக் காட்டிலும் உருது மொழிதான் செம்மை 
யானது; காகரிகமான ௮ ; அழகானஅ ; எதையும் தெரி 

விக்கும் ஆற்ாலுள்ளு. '” என்று இக்த நிருபர் சொல்லு 
இறுர். இதை என்னால் ஏற்றுக்கொள்ள முடியாத. கிருபர் 
கூறியுள்ள குணங்கள் அனைத்தும் ஒரு மொழிக்கு மட்டுமே 
உள்ளீடாக அமைத்திருப்ப தில்லை. பேச்சாளர்களும் எழுத் 
தாளர்களும் என்ன சொல்லுகிறுர்சளோ, அவைதாம் 
மொழியாக வடிவுகொள்கற. ஆங்கிலேயர்கள் எழுதிய, 
பேசியதைக் தவிர, வேறு சனியான மதிப்பு ஆங்கெ 
மொழிக்கு இல்லை. வேறுவிதமாகச் சொன்னால், மொழி 
என்பது மனிதனால் சிருஷ்டிச்கப்பட்ட ஒரு கருவியாகும். 
எனவே, சிருஷ்டித்தவனுடைய இயல்புதான் மொழியில்
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படிச்து டெக்கும். ஒவ்வொரு மொழியும் எல்லையற்ற அள 

வுக்கு வளர்ச்சியடைய இடமுண்டு, பங்டும் சந்திரரும் 

சவீச்திரசாக் தாகூரும் கையாண்ட கடைப்போக்கே 

இன்று ஈவீன வங்க மொழியாக விளங்குடுறது. ஹிந்தி 

பேசுறெவர்களைக் காட்டிலும் உருது மொழி பேசுறெவர் 
கள் திறமைசாலிகளாய் இருக்கறாகள்போலும். அத 

ஞலேதான், உருது மொழி, ஹிக்தி மொழியைவிடச் சிறப் 
புடன் விளங்குறது. இது உண்மையே. சான் இந்த 

இரண்டு மொழிகளையும் மொழியாராய்ச்சியாளன் என்ற 

மூறையில் ஆராயாதபடியால், எனது கருத்துக்களைச் 

சொல்வதற்கில்லை. பொதுஜன வேலைக்கு வேண்டிய 

அளவு, கான் இச்த இரண்டு மொழிகளையும் தெரிந்து 

கொண்டிருக்கிறேன். 

மராத்தி மொழியிலிருந்து வங்க மொழி வேறுபட்டிருப் 

பதைப் போல, ஹிக்தியிலிருக்து உருது மொழி வேறுபட்டு 

இருக்கறதா ? உருது மொழி ஹிக்தியிலிருக்து தோன்றியது 

தானே ? புதிய வார்த்தைகள் தேவைப்பட்டால் சம்ஸ்இரு- 

குத்திலிருக்து எடுத்துக்கொள்ளாமல், ௮. ரா.பிய, பாரசீக 

மொழிகளிலிருச்்து எடுத்துக்கொள்ளும் கோக்கோடும், 

பாரசீக லிபியில் எழுதும் கோக்கோடும் தோன் .றியதில் 

லையா? இரண்டு வகுப்பாரிடையும் மனக்கசப்பு இல்லா 

விட்டால், இர்தவிதமான போக்கை காம் வரவேற்க 

வேண்டியதுதான். பூசல்கள் யாவும் செத்தொழிச்து 

போனதும் - ஒருகாள் போவது நிச்சயம் - தம்முடைய 

'சச்ததியார்கள் காம் சண்டையிட்டு்க்சொண்டதைகச் பார்த 

அச் இரிப்பார்கள்; கமது பொது மொழியான ஹிச்அுஸ்- 

தானியைப்பற்றி பெருமைப்படவும் செய்வார்கள். அப் 

போது, ஹிக்ஸ் தானி மொழி, பல பாஷைகளிலிருக்தும் 

வந்துள்ள சொற்களைத் தன்னகத்தே கொண்டதாயும், 

எழுத்தாளர், பேச்சாளர் இவர்களின் தர.தீதற்கும் தகுதிச் 

கும் ௪வைக்கும் ஏ,ற்.றவாறும் விளங்கக்கொண் டி ருக்கும். 

இந்த கிருபர் தவறாக ஒரு எண்ணத்தை மனதில் பதிய 

வைத்துக்கொண் டிருக்கறுர். அதை சான் திருத்த விரும்பு
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இேேன். கடைசி முடிவில், மாகாண மொழிகள் அனைத்தை 
யும் ஹிச்துஸ்தானணி மொழி அரத்தி யடி த்துவிடும் என்று 
இக்த கிருபர் எண்ணுகிறார். கானே, அல்லது ௮௫ல இக்திய 
மொழி ஒன்று வேணும் என்று கினைக்கெறவர்களோ இந்த 
விதமாகக் கனவு காணவில்லை. படித்த வகுப்பாரிடை, 
ஏறக்குறைய ஆங்கலம் பொது மொழியாக விளங்கிவரு 
றது; இதனால் அவர்களுக்கும் பொதுஜனங்களுக்கும் 

இடையில் தொடர்பற்ற நிலை இருஈ்துகொண்் டிருக்கிறது, 
எனவே, ஆங்கல மொழியை நீக்டவிட்டு, os இடத்தில் 
ஹிந்துஸ்தானியைப் புகுதீ்தவே கானும் மற்றவர்களும் 
கனவு கண்டுகொண் டிருக்றோம். தம்கொலைக்கு ஒப்- 

பான இக்த விபரீ தத்தைப் போக்குவதற்கு, இச்தியாவில் 
பெரும்பாலான மக்கள் பே௬௫ற மொழியையே, பொது 
மொழியாக ஆக்கவேண்டும்; மாகாணக் தொடர்புகளுக் 
கும் ௮சத மொழியையே உபயோ௫க்க வேண்டும். எனவே, 
ஹிச்தி உருது இரண்டு மொழிகளுக் இடையில் போட்டி 
இல்லை. ஹிக்தி மொழி உருது மொழி ஆயெ இரண்டும் ஒரு 

புறத்திலும் ஆங்கில மொழி மற்றொரு புறத்திலும் இருக்து 
கொண்டு இப்போது போட்டி ஈடைபெறுறெது. இரண்டு 
சகோதர: மொழிகளுக் இடையில் இப்பொழுது, தற்காலிக 

மாகச் சச்சரவு இருக்து வருகிறது. இப்பொழுது அது 
அவ்வளவு முக்கெமான தன்று, பெரிய பெரிய இடையூறு 
களை யெல்லாம் சமாளித்துக்கொண்டு, மேலே சொல்லிய 
லட்சியம் கைகூடிவர, இக்த இரு சகோதர மொழிகளும் 
அரும்பாடுபட்டுக்சொண்டு வருன்றன. தரம் மேலே 
சொன்ன முடிவே, இதனல் ஏற்படப் போகும் பலன், 

இக்த கிருபர், ஹிக்தி சாஹிச்ய சம்மேளன த்இடம் 
கான் கொண்டுள்ள தொடர்புக்காக என்னோடு சண்டை 

போடுகருர். 68 ஸ்தாபன த்தோடு தொடர்பு கொண் 
டி.ருப்பதற்காக, கான் பெருமை யடை$றேன். அது செய் 
துள்ள சேவையை எண்ணிப்பார்க்கும்போது, அதனிடம் 
கொண்டுள்ள தொடர்புக்காக கான் வெட்கப்பட வேண்டிய 
அவசியமே இல்லை. ஹிக்தி என்ற பெயர் இரு வகுப்பின



ஹிந்தி. உருது ஹிந்துஸ்தானி Bi 

ருக்கும் பொதுவான பெயர். இரு தரப்பினரும் ஹிக்தி 

மொழியில் எழுதி, அதை வளர்த்திருக்இறார்கள். எனக்கும் 
சம்மேளன த்திற்கும் ௨ள்ள தொடர்பு எத்தகையது என் 
பதை இந்த கிருபர் அறிந்துகொள்ள வில்லை என்றே 

தோன்றுகிற. என்னுடைய அண்டுதலின் பேரில்தான், 
சம்மேளனத்தார், ஹிர்தி என்ற சொல்லில் உருது என்ப 
அம் அடங்கி இருக்கிறது என்ற வியாச்யொன த்தை, புத்தி 
சாலித்தனமாக ஏற்றுக்கொண்டார்கள். அ௮ச்த ஸ்தாபனத் 

இினுடைய பெருந்தன்மை, தேசப்பற்று ஆயெவற்றுக்கு 

இது ஒரு எடுத்துக்காட்டு என்று கான் தயங்காது சொல் 

வன். உருது அஞ்சுமானில், சான் சேரமுயற்ிக்ததுண்டா 
என்னு இக்த கிருபர் கேட்டுறார். இச்தவிதமான ஸ்தாப 
னங்களில் சேரும்படியாக இதுவரை யாருமே என்னை 

அழைத்ததில்லை. அழைத்திருப்பின், அழைத்தவர்களை, 
ஹிக்தி சாஹித்ய சம்மேளன த்தார் செய்ததைப் போன்று, 

செய்ய முன்வரும்படி கேட்டிருப்பேன். உருது அபிமானி 

சளை, தேவகாகரியில் எழுதப் பெறும் ஹிசதியும் உருது 

தான் என்று வியாக்யொனம் செய்யும்படி. சொல்லி மிருப் 

பேன். இவ்விதமே கூட்டத்திற்கு வச்திருப்பவர்களைக் 

கேட்பேன் என்பதையும், என்னை அழைத்தவர்களிடம் 
தெரிவித்து இருப்பேன். இத் தகைய பாக்கியம் எனக்குச் 

இடைக்ஃவில்லை. 
ஆரம்பத்தில் சான் குறிப்பிட்ட, முதற் தேதி யன்று 

வெளிவக்த கட்டுரையில் இரண்டு லிபியின் மூலமாகவும் 

ஹிச்தியையும் உருதுவையும் சேர்த்துப் படிக்கும் பொருட் 
டாய், ஒரு சங்கம் கிறுவ வேண்டும் என்பதை, ஏற்கனவே 

சான் குறிப்பாகச்சொல்லி இருக்கிறேன். அதில் சேர்ச் 

துள்ள அங்கத்தினர்கள் இரண்டு லிபிகளின்மூலமும் 
ஹிச்தி, உருது மொழிகளைப் படிப்பதற்குப் பிரசாரம் 
செய்ய வேண்டும். இதன் பயனாக, இ.பல்பான முறையில் 
இரண்டு பாஷைகளுக்கும் இடையில் கலப்பு ஏற்பட்டு, 

அதனால் விளைவதே ஹிகச்துஸ்தானி என்ற சம்பிக்கை 
யோடு வேலை செய்ய வேண்டும். மாகாணத் தொடர்பு 

6
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களுக்கு, Hos ஹிச்துஸ்தானி[மொழியே பொது மொழி 
யாக விளங்கிவரும், அப்போது கணக்குப் போட்டுப் 

பார்த்தால், ஹிச்துஸ் கானி - ஹிர்தி 4 உருது; ஆனால், 
ஹிச்துஸ்தானி --ஹிச்தி - உருது என்ற நிலைஏற்படும்.



ரோமன் லிபி 

*: இந்தியாவில், ரோமன் லிபிக்கு ஒரு நிலையான ஸ்தானம் 

இடைத்துவிட்டது. ஆயினும், இந்திய வீபிகளின் ஸ்தானத்தை 

அது கவர்த்துகொள்ள முடியாது என்பது திண்ணம்." 

வினா 3: ஆங்கில மொழிமீது தங்களுக்குள்ள வெறுப்பாலேயே, 

தாச்கள் ரோகன் லிமியை வெறுத்துப் பேசுகிறீர்கள். இல்லாளவிட் 

டால், தேவநாகரி லிபி, பாரசீக லிபிகளுக்குப் பரிந்துபேசுவதை விட்டு 

வீட்டு, எவ்விதத் தயக்கமுமின்றித் தாம்கள் மோமன் லிபிக்குப் பரித்து 

பேசுவீர்கள்; இல்லையா? 

விடை: நீங்கள் சொல்வது தவறு, ஆங்லெ மொழி 

மீதோ, ரோமன் லிபிமீதோ எனக்கு வெறுப்பு இல்லை, 

உரிமையில்லாக இடத்தை ஆக்கரமித்துக்கொள்ளு ற 

யாரையும், எதையும் கான் எதிர்க்கிறேன் என்பது உண் 

மைதான்.  இக்தியாவில், ரோமன் லிபிக்கு ஒரு கிலையான 

ஸ்தானம் டைத்அவிட்டனு. ஆயினும், இந்திய லிபிகளின் 

ஸ்தானத்தை அது சுவர்க்துகொள்ள முடியாது என்பது 

தண்ணம். எனக்கு அதிகார மிருக்குமாயின், மாகாண 

மொழிகளுக்கெல்லாம் தேவநாகரி லிபியையே கையாளும் 

படியும், ௮ இச்திய மொழிக்குத் தேவநாகரி லிபியையே 

கையாளும்படியும் செய்திருப்பேன்.  ஹிக்துக்களுக்குச் 

சம்ஸ்கிருத லிபி அவசியமா யிருப்பதைப்போல, முஸ்லிம் 

களுக்கு: அசாபி லிபி அவசியமாய் இருக்றெது. ஏனொன் 

ரூல், பாரசீக லிபி, ௮ராபி லிபியிலிருக்தே தோன் தியது. 

இச்த உண்மையை மனதில்கொண்டு, லிபிகளின் தரத்தை 

ஆராயாது, சமாதானம் செய்யும் முறையில், ரோமன் 

லிமியைச் சொர்க செய்கிறார்கள். மேலைகாட்டு மொழிகள் 

எல்லாம் ரோமன் லிபி.ர்லேயே எழுதப்ப$ுகன் றன என் 

பதைத் தவிர, வேறு சிறப்பு அக்த லிபிக்குக் இடையாது. 

மாகாண மொழிகளில் பெரும்பாலானவை தேவ காகரி 

ANIMA Giz Carer Suma. மேலும், கமக்குத் தெரிக்த 

லிபிகளுக்குள்ளே தேவசாகரி லிபி பூர்ணத்துவம் வாய்$த 

தாகும். வடக்கே வாழும் கோடிக்கணக்கான ods gd
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களும் முஸ்லிம்களும் பாரசீக லிபியில் எழுதிவருகறார்கள், 
Bos இரண்டு லிபிகளையும், ரோமன் லிபி வச்.து விரட்டி. 
விடக் கூடாது, லிபிசளின் காரணமாகவே, ஹிக்துச்களும் 
முஸ்லிம்களும் பிரிந்து கி.ற்டறார்கள் என்றால், அதற்காகப் 
பூரணத்துவமில்லாக ரோமன் லிபியைச் கொண்டுவந்து, 
மத்தியஸ்தம் செய்வது சரியன்று. அதனால், அவர்களை 
ஒன்றுசேர்த்துவிட முடியுமா, என்ன? பரஸ்பர அன்பு 
இருதரப்பிலும் ஏற்பட்டுவிட்டால், சிரமப்பட்டா கிலும், 
இருவருமே இரண்டு லிபிசளையம் சுற்றுக்கொள்ளத் 
தொடங்கவிடுவார்கள். ரோமன் லிபிக்கு விசேஷமான: 
ஒரு உன்ன த ஸ்தானம் இருக்கவே இருகிறது, அதற்கு 
மேலான ஒரு ஸ்தானத்தை இன்னும் அடைய வேண்டிய 
அவயம் ரோமன் லிபிக்கு இல்லை,



தேசிய மொழி பற்றிய வினாக்கள் 

** இத்தியா ஒருசமுதாயம் என்பது உண்மையாஞல், அதற்குத் 

தேசிய மொழி ஒன்னு இருக்கவேண்டியது அவசியமே; ரேோசமன் 

விபியில் எழுஈப்படும் ஆங்கில பாஷை சர்வேதச மொழியாக இருப் 

ug பொருத்தமான?த, ஆனால், அதனுடைய வி.பி, தேசிய 

uremic விபியாக அமைய முடியாது," 

1, வினா: பாரசீக வலிபியின் பிறப்பிடம் இந்தியா வன்று, 

பிரிட்டிஷாரோடு ரோமன் லிபி வந்ததுபோல, மொகலாயரோடு பாச 

சிக லிபி இம் காட்டிற்கு வந்தது. தாங்கள் ரோமன் AGRO vlog 

பேசுவதாகத் தெரியவில்லை. அதைத் தேசிய மொழிக்கு உபயோகப் 

படுத்தக் உடாது என்றீர்கள், அப்படி இருக்கும்போது, பாரசிக 

லிபிக்கு மட்டும் ஏன் பரிர்துபேசுசறீர்கள் ? 

விடை: பாரசீக லிபி இச்தியாவைத் தனது இருப்பிட 

மாகக்கொண்டதுபோல, ரோமன் விபியும் இத்தியாவைச் 

தனது இருப்பிடமாகக்கொண் டிருப்பின், தாங்கள் சொல் 

வதை கான் ஏற்றுக்கொள்ளத் தயார், ரோமன் லிபியை 

அ.றிக்தவர்களின் எண்ணிக்கை மிகவும் சொற்பம். ஆங்கி 

லம் படி.த்துள்ளவர்களுக்கு மட்டுமே ரோமன் லிபி தெரி 
யும். ஆனால், பாரசே லிபியோ அப்படியில்லை. கோடிக் 
கணக்கான ஹிக்துக்களும் முஸ்லிம்களும் ௮ர்.த லிபியை 

அ.இிவர். ரோமன் லிபியை அ.ரிக்தவர்கள் எவ்வளவு பேச், 

பாரசீக லிபியை அறிச்தவர்கள் எவ்வளவு பேர் என் 
பதைத் தாங்கள் கணக்டெ முயன்று பாருங்கள். அப்போது 

தெரியும் இதன் உண்மை, 

2, வினா: ஹிந்து-முஸ்லிம் ஒற்றுமையை உத்தேசித்தே, உருது 

லிபி கற்க வேண்டு மென்று தாய்கள் பரிந்துபேசுகிதீர்கள். பெரும் 

பாலான முஸ்லிம்களுக்கு உருது தெரியாது என்பதைத் தயவுசெய்து 

ஞாபகத்தில் வைத்தக்கொள்ளுங்கள்.சொக்தமாகாண மொழி மட்டுமே 

அவர்களுக்கு கன்கு பேசவரும். சாதாரண வழக்கிலுள்ள மாகாணச் 

சொற்கள் அடங்கிய தேசிய பாஷையைத்தான் அவர்களால் மிக 

எளிதாய்ப் புரிந்துகொள்ள மு;*ூயும். வட இக்திய மொழிகள் அனைத் 

துமே சம்ஸ்கிருத மொழியிலிருந்து தோன்றியவை யாகும். அதனாலே 

நான்ர அவத்றினிடையே திக ஒழ்துமை சிலவுவதைச் காண்டிறோம்
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தென் இச்திய மொழிகளிலும் சம்ஸ்கிருதச் சொற்கள் Heo DUS கலத்து 

விட்டன. அப்படியிருக்கும்போது, அராபிய, பாரசீகச் சொற்சள் ௮௪ 

மாகக் கலந்துள்ள; கமக்குப் பரிச்சயமில்லா உருது மொழியைத் 

தாக்கள் என் சிபார்சு செய்கிறீர்கள் 2 

Sor: Bhar சொல்வதில் வேகம் இருக்றெது. 
ஆனால், இதை இன்னும்சிறிது ஆழமாக ஆராய்ச்து பார்க்க 

வேண்டும். ஹிக்து - முஸ்லிம் ஒற்றுமையை மனதில் 
கொண்டே, கான் பாரிச லிபியைக் கற்க வேண்டு மென் 

கழேன் என்று சொல் ஓறீர்கள். இதை சான் ஒப்புக் 
கொள்கிறேன். ஹிச்தி மொழி, உருது மொழி இரண்டுக்கும் 

இடையில், எப்படி நீண்ட காலமாக மனப்பூசல் இருக்கது 

௮ ர௬றதோ, அதேபோல, இச்க இரண்டு லிபிகளுக்வடை 
யும் பூசல் இருந்து வருகிறது. இன்று, இக்தப் பூசல் மனப் 
பாங்கு, கொடிய ரூபம் பெற்றுக் கோரதாண்டவ மாடு 

இற்து. 1935-ம் ஆண்டு, இச்.தூரில் கூடிய, ஹிக்இி சாஹித்ய 
சம்மேளனம், பாரசீக லிபிக்கு ஒரு ஸ்தானத்தைக் 
கொடுக்து, ஹிச்தி என்றசொல்.ஷக்கு வியாக்கயொனம் செய் 
தது. 1925-ம் ஆண்டில், தேசிய மொழியை ஹிச்துஸ்கானி 
என்ற பெயரால் காங்கரஸ் மகாசபை அமைக்க ஆரம்பித் 
௮. இரண்டு லி/9கள் மூலமாகவும் தேசியமொழியை எழுத 
லாம் என்று அனுமதித்தது. இவ்வாறாக ஹிர்தி, ௨௬௮ 
ஆயெ இரண்டும் சேர்க தேயெ மொழியாகக் கருதப் 
பட்டது. இச்துத் தீர்மானங்கள் எல்லாம் ஹி. அ-முஸ்லிம் 
ஒ.ம்்.றுமையை அடிப்படையாகக்கொண்டே செய்யப்பட் 
டன. அவற்றின் தாரதம்மியத்தைப்பற்றி, கான் இலங்கு 
ஆராயவில்லை. கடைமுறையைப்பற்றியே விளக்்சச்சொன் 
னேன். தர்க்கரீதியில் ஆராய்க்கால், இறுதியில் ஏற்படச் 
கூடிய முடிவு இதுதான். கமது தேய மொழியை நன்கு 
அ(9விருத்தி செய்ய விரும்பினால், இரண்ட லிபிகளுக்கும் 
சம அக்தஸ்தைக்கொடுக்க சாம் கடமைப்பட்டிருக்கறோம். 
கடைசியில், எக லிபியை மக்கள் அதிகமாக விரும்பிஸ் 
கையாஞூருர்களோ, அக்க லிபிகான் கிலைத்துகிற்கப் 
',போறெது; எங்கும் பரவப்போறெது,
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மாகாண மொழிகள் சம்ஸ்கிருத மொழியோடு மிகவும் 

தொடர்புகொண்டனவாய் இருக்கின்றன. லட்சக் சணக் 
கான முஸ்லிம்களுக்குத் தங்கள் மாகாண மொழிதான் பேச 
வரும் என்பது உண்மையே. எனவே, உருது, பாரசீக லிபி 

களக் காட்டிலும், தேவசாகறி லிபிமூலம் ஹிக்தி கற்பது 
அவர்களுக்கு எளிதான காரியம்தான். என்னுடைய திட் 

டம், இதற்குக் குறுக்கே தடையாக கிற்காது, ஆனாலும், 

பார? லிபியைக் கற்றுக்கொள்வதனால், லாபமுண்டு. தா் 

கள் அதை ஒரு வேண்டாச்சுமையாக எண்ணிச் சிரமப்படு 

இறீர்கள். இது சுமையா, அல்லத; இதனால் லாபமுண்டா 

என்பது, கற்றுக்கொள்குறவரின் மன இயல்பைப் பொருத் 

sae. காட்டுப்பற்று கிறைக்துள்ளவர்களுக்கு, இது ஒரு 

சுமையாகவே தோன்றாது. என்னுடைய இட்டத்தில் கட்டா 

யம் எதுவும் உடையாது. மற்றொரு லிபியையும் கற்றுக் 

கொள்வதை ஒரு லாபமாக She purser தேவகாகரி 

விபியையோ, அல்லு, பாரசிக லிபியையோ கற்றுள் 

கொள்ளவே செய்வார்கள். 

8. வினு: இந்தியாவிலுள்ள மக்களில் பெரும்பாலோருக்குத் 

தேவகாகரி லிபி தெரியும், பஞ்சாமியர், சிக்தியர்; எல்லைப்புற மாகா 

ணத்தைள் சேர்ந்தவர் ஆகியோருக்கு இந்த லிபி கற்றுக்கொள்வது 

எளிதாய் இராதா? 

விடை: இதற்குப் பதில் மேலேகூ றியுள்ள பதிலில் 

அடங்கி இருக்கறது. எல்லைப்புற மாகாண வா௫ிகளும் பிற 

ரும் தேவகாகரி லிபியைக் கற்றுக்கொள்ள வேண்டியது 

அவசியக்தான். 

4, வினா: உண்மையில், நாம், தேசிய பாஷை வேண்டு மென்பது 

பேச்சுவழக்கற்கே யன்றி, இலக்கியத்திற்காக வன்று. எனவே, லிபி 

ஒரு முகீயெமான விஷய மன்று; லிமி இரண்டாம் பட்சமே. தாய்மொழி 

நூலமாகவே, தேசிய மொழியை எளிதாகச் கற்றுக்கொண்டு விட 

லாம். அப்படிச் செய்வதில் என்ன சங்கடம் இருக்கிறது ? 

விடை: தாங்கள் சொல்வது முற்றும் சரி. தாய் மொழி 

மூலமாக, தேய மொழியைச் கற்றுக்கொள்வழு எளிதான
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சாரியச்தான். எனக்கும் தெரிர்தவரை, தென் இர்தியா 
வில், இக்க வழியை அனுஷ்டிப்பதாகக் கேள்விப்படு 

கிறேன். ஆனால், அதை முறைப்படி. அனுஷ்டிக்க வில்லை 
போலும், இரு லிபிகளைக் கற்றுக்கொள்வகைக் தாங்கள் 
சுமையாகக் கருதுடறிர்கள், சான் அவ்வாறு கருதவில்லை. 
தாங்கள் அஞ்சுவதுபோல், ௮து அவ்வளவு சிரமமான: 

காரிய மன்று. தாய் மொழிமூலமாகத் தேசிய மொழியைக் 

கற்றுச்கொள்வதை கான் ஒருபோதும் எதிர்க்கமாட்டேன். 
தேசிய மொழியைச் கற்றுக்கொள்வஇல் ஆர்வமிருக்கு 
மானால், எல்லா முறைகளையுமே கையாண்டு பார்க்கலாம். 

3. வினா: சிலருக்காவது ஹிக்தி தெரிக்திராவீட்டால், ஹிந்தி 
பாஷை தெரியாத மாகாணக்களோடு உண்மையான தொடர்பு 
ஏற்பட முடியாதென்றால், தேச ஊழியர்கள் மட்டும் ஹிந்தி கற்றுக் 
கொண்டால் போதாதா? எல்லோருமே மிந்தி கற்கவேண்டிய 
கட்டாயம் என்ன? 

விடை : எல்லோருமே ஹிக்தி கற்றுகவேண்டு மென்ற 
பிரசனை எழவே இல்லை. சரியாகச் சொன்னால், எல்லாருமே 
ஹிஈதியைக் கற்றுக்கொள்ளமாட்டார்கள். தொண்டு செய் 
வதில் 9 சியமள்ளவர்களுக்கும், பிரயாணம் செய்பவர்களுக் 
கும் ஹிந்தி அவயம் தேவைப்படும். ஹிக்தி, உருது ஆ௫ய 
இரு மொழிகளையும், தேவகாகரி, உருது ஆய இரு லிபி 
களிலும் கற்.றுக்கொள்வதனால், தொண்டு செய்ய விரும்பு 
இறவர்களுக்குக் இறமை அதிகரிக்கும், கான் சொல் 
வதைத் தாங்கள் ஒப்புக்கொண்டால், தங்களுக் இருக்கும் 
சந்தேகமும் எ£ர்ப்பு உணர்ச்சியும் மறைக் தவிடும். 

6. வினா: இன்று தேசிய மொழியை இரண்டு விபிகளிலும் 
எழுதிவருகிறார்கள். கற்க விரும்புகறவர்களுக்கு, எந்த லிபியில் 
விருப்பம் உண்டோ, அந்த லிபிமூலம் அவர்கள் கற்றுக்கொள்ளலாம். 
அப்படி. யிருக்கும்போது, எதற்காக, இரண்டு ஸிபிகளையும் கற்றுச் 
கொள்ளும்படி வற்புறுத்த வேண்டும்? 

ட. விடை கான் எவ்வளவுதான் வற்புறுத்தியபோததும், 
இரண்டு லிபிகயும் கற்றுக்கொள்வதால் கலலுண்டு என
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கினைக்கறெவர்கள் மட்டும்தான், இரண்டு லிபிகளையும் கற்றுக் 
கொள்வார்கள். ௮.தனால் கிச்சயமாக லாபம் உண்டு என் 
பதையும் அவர்கள் உணர்வார்கள். எனக்குத் தெரிந்த 

வரை, ஒரு லிபியையும், ஒரு மொழியையும் கற்றுக்கொள் 
இறவர்களுக்கு ௮ரைகுல.றஐ அறிவுதான் இருக்கும். என் 
னிடமிருக்து சரியான நற்சாட்டுப் பத்திரம் பெற விரும்பு 

" இறவர்களுக்கு, இரண்டு வி.சகளும் தெரிந்திருக்க வேண்டி. 
யது அ௮வ௫ூயமாகும். இவ்விதம் இரண்டு லிபிகளையும் கற்றுக் 

கொள்ள விரும்புசிறவர்கள் இச்த தேசத்தில் ௮திகமாக 
இருக்கிறார்கள் என்பதை, நீங்கள் மறுக்கமாட்டீர்கள் என 

எண்ணுகிறேன். இக்த எண்ணிக்கை அதிகரிக்காதவரை, 
ஹிந்தியும் உருதுவும் சரியான முறையில், எப்போதுமே 

ஒன்றுசேர முடியா, கரங்கொஸின் லட்சியத்திற்கேற்ற 
ஹி.ச்துஸ்தானியும் ஒருபோதும் கைகூடி. வராது. ஹிக்தி 

பேசுறெ மாகாணங்களில் வ௫க்கும் ஹிச்துக்களுக்கும் 
மூஸ்லிம்களுக்கும் பொது மொழி ஒன்று வேண்டியது 
அவ௫யமாகும் ; ஆர்வத்தோடு வரவேற்கத்தக்கது மாகும். 

இக்த கில கைகூடிவர வேண்டு மென்று அனேகர் ஆை Fu 

படடுக்கொண் டிருக்றோம். எப்படியாவது ஒரு காள் 

அச்தப் பொது மொழி வச்தே தீரும் என்பன நிச்சயம். 

7. வினா: ஹிச்தி மொழி பேசப்படாத மகாணக்களில் வாழும் 

மக்களை, ஒரே சமயத்தில், இணண்டு விபிகள் மூலமாகவும் தேசிய பாஷை 

யைக் கற்றுக்கொள்ளும்படி. சொல்வது, தாங்கமாட்டாத ஒரு சுமை 

யாய் இராதா? அந்த முயற்சி பயனத்றதாயம் போய்விடாதா 7 

முதலில் ஒரு லிபியையும், பிறகு மதறொரு விபியையும் கற்றுக்கொள் 

வதுதான் எளிதாக இருக்கும். இல்லையா ? 

விடை:-அனுபவத்தினால்கான் இக்தக் கேள்விக்குச் 

சரியான பதில் சொல்ல முடியும். "இரு விபிகளிலும் பரிச்சய 

மில்லாதவர்கள் ஒரே சமயத்தில் இரண்டு லிபிகளையும்-க.ற்க 

மாட்டார்கள், ஒரு லிபியைத் ' திறமையாகக் கற்றுக் 

கொண்ட பின்னரே, மறு லிபியைக் கற்க ஆரம்பிப்பார் 

Ser. சம்ப காலத்தில், பாடப், புத்தகங்களில் உபயோடுக்
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கப்படும் சொற்கள்தாம், பெரும்பாலும் கடைமுறை வழச் 

இல் இருச். அவரும். எனு திட்டத்தை, மிகவும் உபயோக : 
கரமான ஒரு முக்கு பரிசோதனையாகவே சான் ௧௬௮ 

இறேன். இக்தத் திட்டக்தை சரியானபடி அனுஷ்டித் 

தால், தேசத்தில் ஒரு சுறுசுறுப்பு உண்டாக, காங்கரஸ்த் 
தீர்மானத்தை நடைமுறையில் கொணர்வதற்சு, பெரிய 

காரியத்தைச் செய்தவர்கள் ஆவோம். (ேேசபக்தியுள்ள 

லட்சக்கணக்கான பெண்களும் ஆண்களும் இதில் ஈறுபட்டு 
உழைப்பார்கள் என்றம் கம்புகிறேன். 

8. வினா: எந்த பாஷைக்கும் தவீர்க்கழுடியாத சில மாழ்றங் 

கள் எற்பட்டே தீரும்: அன்னிய மொழிச் சொற்கள் பாஷை.பில் 

வந்து கலக்கும்போது, அவற்றை ஒதுச்சித்தள்ள முடியாது. பரம் 

பரையாக, தேவமாகரி லிபிதான் எல்லாக் காலங்களிலும் இருந்துவக் 

திருக்கிறது. மொகலாயர்களின் ஆட்சியின்போதே, பாரசீக லிய 

வந்ததெனலாம். குஜராத்தி, மராத்தி முதலிய பாஷைகள், அராபிய, 

பாரசிக, ஆங்கிலச் சொற்களை தமதாக்கிக்கொண்டபோதிலும், தம் 

கள் தங்கள் சொந்த லிபிகளை ௮வை ஒதுக்கத்தள்ள வில்லை. அப் 

பட. மிருக்கும்போ த, தேவநாகரி லிமியையேராம் வைத்துக் கொள்ள 

லாகாதா? 

விடை: பரம்பரையாக வக்துள்ள எதையும் விட்டுச் 

கொடுக்கற விஷயம் இதில் இல்லை. புதிதாகச் சேர்ப்பது, 
அல்லது ஏற்கனவே உள்ளதைச் சர்திருக்துவ;ு, இவை 
தாம் இப்போதுள்ள பிரசனை. எனக்குச் சம்ஸ்இிருதம் 
தெரிக்திருக்தால் ௮ராபி மொழியையும், ௮ரா.பி தெரிந்திருக் 
தால் சம்ஸ்கருக மொழியையும் கற்றுக்கொள்வதனால், எதா 
வது குற்றம் உண்டா? இதனால் இரண்டு மொழிகளிலும் 

என்னுடைய அறிவு அபிவிருத்தி அடைகிறது. அராபியர் 
களுடனோ, ஹி. அக்களுடனே ஏற்படும் தொடர்பு கான் கற் 
அுள்ள மொழிக்குத் தகுச்தவாறு அதிகரீக்றது, எந்தத் 

துறையிலும் மனிதன் அறிவை அபிவிருத்தி செய்து 
கொள்வதற்கு மறுப்பு இருப்பக.ற்கு இடமில்லை. 

9. வினா; தேசிய பாஷையின் உச்சரிப்பு எளிதில் சைகூடி 
வருவதற்கு, தேவசாகசி 8.9 சறக்கதாகம் தோன் றவில்லையா 9 உள்
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சரிப்பு சம்பந்தப்பட்ட வரையில், பாரசே லிபி நிச்சயமாய்ச் குறைபா 

டுடையதுதான். ் 

வீடை: நீங்கள் சொல்வது உண்மை, ஆனால், பாரசீக 

லிபிமீது தாங்கள் கொண்டுள்ள மறுப்புக்கு இங்கு இட 
மில்லை. சேவகாகரி லிபியை ஒருவரும் விலக்கவில்லை. இப் 
"போதுள்ள அறிவை அ௮திகப்படத் அவதற்குத்தான் முய்.ற்சி 
சடைபெறுடிறது. 

10. Bay: தேசிய பாஷைக்கு இப்போது என்ன அவசியம்? 

தாய் மொழியும், சர்வதேச மொழியும் இதற்கு ஒசத்தாசையாய் இருந்து 

உதவாதா? அப்படியாயின் இரண்டு மொழிகளுக்குமே ரோமன் 

வலிபியை உபயோகித்தால் என்ன ? 

ter: தங்கள் கேள்வி என்னை ஆச்சரியத்தில் சூழ் 

கடித்துவிட்டது. ஆங்லெ மொழி, சந்தேகத்திற்கு இட 

மின்றிச் சர்வதேச பாஷைதான். இருந்தபோதி.ஓம், ௮௮ 

நம்முடைய தே௫ய பரஷையாக எக்தக் காலத்திலும் வர 

முடியாது. கோடிக்கணக்கான ஈம் காட்டு மக்களுக்கு, 

தேசிய மொழி பொதுச் சொத்தாக விளங்க வேண்டும், 

ஆங்லெ மொழியை அவர்களால் பொறுமையோடு கற்சு 

_ முடியுமா? ஹிச்துஸ் தானி மொழிதான் கம் சாட்டின் 

இயற்கையான தேசிய மொழியாகும். அதைப் பேசும் மக் 

கள் ஏற்கனவே இருபத்தொருகோடிக்கு அதிகமாக இருக் 

இறர்கள். பாக்கயுள்ளவர்களாலும் ௮)த எனிதாகப்புரிக்து 

கொள்ள முடியும். ஆங்லெ மொழியைச் தாய் மொழியாகச் 

கொண்டவர்களின் எண்ணிக்மக மிகவும் சொற்பம். ௮தி௪ 

மாகப்போனால் லட்சத்திற்கு மேலிராது, இந்தியா ஒரு 

சமூதாயம் என்பது உண்மையானால், அதற்குத் தேசிய 

மொழி ஒன்று இருக்கவேண்டியது அவசியமே) ரோமன் 

லிபி.பில் எழுதப்படும் ஆங்கெ பாஷை சர்வதேச மொழி 

யாக இருப்பது பொருக்் தமானதே, ஆனால், அதனுடைய 

லிபி, தேசிய பாஷையின் லிபியாக ௮மைய முடி.யாலு,



அனுபந்தம் 

ஹிந்தி என்ற சொல்லின் பிறப்பு 

ஹிக்தி சாஹித்ய சம்மேளனத்திற்கு Bae விளங் 
கும் பாபு புருஷோத்தமதாஸ் தாண்டன், சமீபத்தில் 

ஹிச்தி--உருது தகராறு பற்றி, டாக்டர் அஷரப்புக்கு 

கீண்டதொரு கடிதம் எழுதி இருக்கிறார். ஹிர்தி.-௨௫௮ 
தகராறைக் சுவனித்து வருகிறவர்களுக்கு, ௮க்தக் கடிதம் 
சுவாரஸ்யமாய் இருக்கும். ஆழ்ந்த கருத்துக்கள் அடங்கயெ 
௮ச்தக் கடிதத்திலிருச்து ஒரு பகுதியைக் €3ழ தந்திருச் 
@G mer. 

மகாதேவ தேசாய் 

ஈ என்னைப் பொறுத்தவரை, ஹிந்தி என்ற சொல்லையே 

கான் அதிகமாக விரும்புவேன். ஏனெனில், அதனுடைய தொடர்புகள் 

மிகப் பழமை.பானவை$ இனிமையானவை அந்தச் சொல் ஹிந்கு- 

முஸ்லிம் பண்பாடுகளை ஒன்றுசேர்ப்பதற்கு எழுந்துள்ள ஒரு அறி 

குறியாக நிற்கிறது. * ஹிந்த்" என்பது நமது நாட்டின் பெயர், அதில் 

இருந்தே, ஹிக்தி என்ற சொல் பிறக்திருக்கிறது. எனவே, அந்தச் 

சொல்லின் பொருளை அறிர்துகொள்வது மிகவும் எளிது, பல 

வேறு உருவங்களையும், பேச்சு முறைகளையும் ஹிந்தி என்ற சொல் 

அடக்கிக்கொண் ஒருக்கிறது. உருது மொழிகூட, பலவேறு உரு 

வங்கொண்ட ஹிந்தியின் ஒரு குறிப்பிட்ட வடிவத்தையே குறிப்பதாய் 

இருக்கிறது. ஹிக்தி என்ற சொல்லை, குஷ்ரு என்பவர்தான் முதலில் 

உபயோகித்தவர். சில ஆசிரியர்கள் இந்த மொழிக்கு, ஹிந்தி என்ற 

பெயரை வைத்தவர் குஷ்ரு என்றும் கருதுகிறார்கள். குஷ்ருவுக்குப் 

Garabs, சில முஸ்லிம் எழுத்தாளர்கள் இக்த காட்டில் இருத்துவச்ச 

பழைய மொழியைக் குறிப்பிடுவதற்கு மட்டுமல்லாமல், அதனுடைய 

பாரசீக நடைப்போச்கைச் குறிப்பிடுவதற்கும் ஹிந்தி என்ற சொல் 

லைக் குறிப்பிட்டிருக்கிறார்கள்.  எல்லூளைச் (தெகூணம்) சேர்ந்த 

பஃகசச் ஆகா என்பவர், ஹிஜிரி 1157ல் பிறந்தவர். தாம் எழுதிய 

கவிதைகளை எல்லாம் திரட்டி, அதற்கு * திவான்-இ-ஹித்தி " என்று 

பெயர் வைத்திருக்கிறார். அவர் எழுதியுள்ள பா ஆஷூயையகி 

கவனித்தால், இன்று பொதுப்படையாக எல்லோருமே அதை உருது 

என்றுதான் சொல்லுவார்கள். டெல்லியைச் சேர்த்த பிரசித்தி 

பெற்ற அவிஞுசான மீர் என்பவர் தசம். எழுதியுள்ள அவிவதகளை
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ஹிச்தி மொழியில் எழுதிரிருப்பதாகவே கூறுகிறார், ॥ஹிந்இ* என்ற 
சொல், ! ஹிந்த் * என்.ற சோல்லைப்போலவே * ந்து * என்பதிலிருந்து 
/றற்ததாகும். எனவே, இந்தச் சொல் குறிப்பிட்ட ஒறு மதத்திற்கேோ, 

அல்லது, வகருப்பிற்கோ உரியதன்று, ஹிந்தி மொழியில் முஸ்லிம் 

களும் ஹிர்துக்களும் அனேகவிதமான இலக்கியங்களை எழுகி வைத் 

திருக்கிறார்கள். இந்த இலக்கியச் செல்வல்கள் தேசத்திற்கே பொது 

வான ஒரு பொக்கிஷம் ஆகும். குஷ்ரு, கபிர், மாலில் முகமது 

ஜெப்ஸி, பஜறீம்கான், கான்கானா, ஆனிஸ், ராஷ்கான் போன்ற முஸ் 

லிம்கள், இங்காட்டிலிருந்து வந்த பழைய வடிவத்தைப் மின்பற்றியே 

எழுதி வைத்திருக்கிறார்கள். காலிப் ஸாக், அட்டாஷ் போன்றவர் 

களுக்கு எவ்வளவு மரியாதை காட்டுகிறேமோ, அந்த அளவிற்கு மேற் 

சொன்னவர்கட்கும் மரியாதை சாட்ட நாம சடமைப்பட்டிருக்கிறோம், 

எந்தக் காரணத்திற்காக முஸ்லிம்கள் காவ்கபஸிலிருந்து ஒதுங்கி கிதகி 

ரர்களோ, அதே காரணத்திற்காகத்தான், இன்று முஸ்லிம்கள், கபீர், 

ஜெய்ஸி; ரஹீம் ஆகியோடைப் படிக்காமலும் ஒதுங்கி இருந்து வரு 

இரூர்கள், ஒரு உண்மையான தேசபக்தன் சிறந்த முஸ்லிம் எழுத் 

தாளர்களை எவ்வாறு மனப்பூர்வமாய் நேசிப்பானோ, அதேபோல, 

துளசிதாஸ், சூர்தாஸ் ஆய ஹிந்து எழுத்தாளர்களையும் நிச்சயம் 

கேப்பான்; அப்படி. நேசிப்பதில் பெருமையுச்கொள்வான். இந்த 

விதமான பண்பாட்டு அ௮பிவீருத்தியையே கான் எதிர்பார்க்கிறேன். 

இக்தப் பண்பாட்டை நாம் அடைந்துவிட்டால், ௮ரசியல், சமுதாயத் 

துறைகளில் இணைக்து முயலும் காலம் இட்டிவீடும் என்பதுதிண்ணம்." 

் தமித்தி--கருதுத் தசுரசறு | 

சென்ற வாரக் கடிதத்தில், ஹிக்தி--உருதுத் தகராறு 

பற்றி, பாபு புருஷோத்தமதாஸ் தாண்டன் கொண்டுள்ள 

ஆழ்க்த கருத்துக்களை, எடுத்துக்காட்டி யிருக்தேன். இது 

சம்பந்தமாக, எவ்விதக் தகராறு மில்லாதிருக் த காலத்தில், 

வின்ளனன்ட் ஸ்மித் எழுதியுள்ளதைக் ழே தச்திருக்கறேன்: 

அத்தியாவசியமான அனேக சந்தர்ப்பங்கள், ஹிக்துக்களையும் 

முஸ்லிம்களையும் ஒருவரோடு ஒருவர் கலந்துறவாட வேண்கிய கிர்ப் 

பந்தத்தை உண்டாக்கயதால், பொது மொழி ஒன்று வேண்டிய 

அவசிய மேற்பட்டது. சில முஸ்லிம்கள் ஹிச்தியைக் கம்றுக்கொண் 

டார்கள். ஹுமாயூன் காலத்தவரான ஜெய்ஸ் மாலிச் முகமது 

போன்றவர்கள் ஹிர்தி எழுத்தாளர்களாகவும்  இருக்திருக்கிறார்கள். 

இஹிக்துக்களிலும் ஏரானமானவர்கள் ஓரளவுக்குப் பயசிக மொழிம்
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பயிற்சி உள்ளவர்களாய் இருந்திருக்க வேண்டும். செளகரியத்தை 

உத்தேசித்து, இரண்டு மொழிகளுக்கு இடையிலும் எற்பட்ட ஓர் இத 

மான மனப்பாங்கின் காரணமாகவே, உருது மொழி தோன்றலா 

யிற்று. * உருது என்ற சொல்லுக்கு * கூடார மொழி ' என்பது 

பொருள். இச்சொல் துருக்கி மொழி.பிலிருந்து வந்ததாகும். துருக்கி 

மொழி.பில் இந்தச் சொல்லுக்குக் கூடாரம் என்று பொருள், இதற்கு 

அசலான ஆங்கிலச் சொல் :ஹோர்டு? என்பதாகும், (ஹோர்டு 
என்றால் ஆங்கிலத்தில் கூட்டம் எனப் பொருள்படும்) பாரசீகப் பாணி 
பில் மேற்கே வழங்கும் ஹிச்தியே உறுது மொழியாகும். இந்த 
மொழி டெல்லியைச் சார்ந்த வட்டாரங்களில் முக்கியமாகப் பேச்சு 
வழக்.ல் இருந்து வருகிறது, இந்த மொழி.பினுடைய அமைப்பும் 
இலக்கணமும், முக்கியமான அடிப்படையில, ிக்தியை ஒட்டியே 
இருக்கின்றன ; பெரும்பாலும் சொற்கள் மட்ட்மே பாரக் சொத் 
களாய் இருக்கின்றன. பாசக நாடு முகமதியர்களின் கைவசமான 
பின்பு, பாரசீக மொழி.பில் அராபி.பச் சொழ்கள் நிழையக் கலந்து 
விட்டன. அதன் காரணமாகவே, உருது மொழியிலும் அராமியச் 
Gen pat Sonu இருப்பதைக் G0 SBE Bid, உருது தோன்றிய 
காலம் இதுதான் என்று ஒரு திட்டமான வரையறை செய்ய மூக 
யாது. துருவி ஆராய ஆராய, உறுது மொழி பகுத்துணர முடியாத 
வாறு படிப்படியாக ஹிக்திமொ ழி.மில் கலந்து, மழைந்து விடுவதையே 
காணுகிறோம். ஆனால், சுல்தான்கள் ஆண்ட காலங்களில, காடு பிடித் 
திவர்களும் நாட்டைப் பறிகொடுத்தவர்களும் புரிந்துகொள்ளும் வகை 
பில், ஒரு மொழியை உண்டாக்குவதற்கு, தங்குதடையின் றி முயற்சி 
கள் நடைபெற்று வந்தன என்பது உறுதி, படிப்படியாக இந்திய 
முஸ்லிம்களுக்கு, உருது தாய் மொழி போலாகி, அதில் இலக்கியன் 
களும் தோன் றலா.பினா. 1995ல் காலஞ்சென்ற அமீர் என்று அழைக் 
கப்படும் மீர் குஷ்ரூ எழுதிபுள்ள வற்றில், அனேச ஹிச்திச் சொற்கள் 
தென்படுகின்றன. கில சமயங்களில் இவருடைய பெயர் உருது 
எழுத்தாளர் வரிசையிலும் இடம் பெறுகிறது.” 

முஸ்லிம்கள் இக்த காட்டிர்கு வந்தபோது, ஹிக்தி 
மொழி இலக்கணச் சிறப்போடு விளங்கசகொண் Obs 
Qserob, ஆளுவோர் அளப்படுவோர் இருவருக்கும் 
கெருங்யெ தொடர்பை ஏற்படுக்அவதற்காகவே ௨௬௮ 
மொழி தோன்றிய தென்றும் முஸ்லிம்களில் Ams த ஆரி 
யர்கள் எனப் பெயர் பெற்றவர்கள் கூடல் குறிப்பிட்டு இருக் 
இறுர்கள். புதிதாக இந்த சாட்டிற்கு வக். தவர்கள் இங்குள்ள
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இலக்கணத்தையும் சல சொற்களையும் எடுத் துக்கொண்டு, 

புத மொழி ஒன்றைச் சிருஷ்டி த்ததோடு, அதிகப்படியான 
பாரசீக, அ௮ராபியச் சொற்களையும் கலந்து பே௫வக்தார் 

கள். அமரநாத் ஷா 'லீடர்' பத்திரிகையில், இரண்டு பாஷை 

களின் தன்மைகளையும் பாகுபடுத்தி விளக்கி, பின்மருவாறு 

ஒரு கட்டுரை எழுதியிருக்கிறார் : 

டெல்லி, ஆக்ரா, மீரத், லக்னோ மூதலிய ஈகரவாசிகள் உருது 

மொழியே பேசிவந்தார்கள். இந்த ககமவாசிகளான முஸ்லிம்கள் 

கூட, கராமக்களுக்குச் செல்லகேர்ந்த காலத்தில், கிராமிய மக்க 

ளோடு சில காட்களாவது கிராமிய பாஷையிலேயே பேசவேண்டிய 

தாயிற்று, இவ்விதம் சொல்வதனால், கான் உருது மொழிக்கு 

அரீதி செய்தவன் ஆகமாட்டேன். உருது மொழி கிராமவாசிக 

ளோடு, தொடர்புகொள்ள விரும்பவுமில்லை; முயலவுமில்லை; அதைப் 

பொருட்படுத்தவுமில்லை... ஹிந்தி பொதுஜனங்களின் மொழியாகும். 
அதனுடைய இலக்கியம் பொதுஜனக்களை விட்டு எப்போதும் ஒதுவ்கி 

கின்றதே இல்லை. ஹிக்தி மொழி சிராமவாசிகளுக்கே செரந்தமான 

மொழியாக இருக்துவந்தபடியால், பொலிவு, காசுக்கு, பட்டணப்பாணி 

முதலியவை ஹீந்தி மொழிக்கு இல்லாது போயின, அதனால்தான்; 

ஆண்மையற்று, வளர்ச்சி குன்றி, உணர்ச்சிபாவம் கெட்டு 

விடாமல், ஹிக்தி மொழி ஜீவசக்தி நிரம்பியதா மிருக்கிறது.? 

ஐக்யெமாகாணத்தையோ, அல்லது எல்லைப்புற மாகா 

ணத்தையோ ஒரே மொழி பேசும் மாகாணமாக ஆக்க முய 

லச் கூடா தென்றும், ஒரு மொழியை ஒழிப்ப தன் மூலம் மற் 

றொரு மொழியை வளர்க்க ஆசைப்படலாகா தென்றும்,இரு 

மொழிகளும் அ௮ழிச்துபோகாமல் பாதுகாத்து வளர்க்க 

முயல வேண்டு மென்னு வற்புறுத்திப் பரிக்துபேசுபறார் ; 

ம இவற்றை யெல்லாம் கவனிக்கும்போது, ஒறு பொது மொழி 

யையோ, ஹிக்துஸ்தானியையோ, பரப்ப விரும்புகிறவர்கள் உண்மை 

யாக? அவ்விதம் பாப்ப விரும்புகிறார்கனா என்பதில் நமக்குச் சச் 

தேகம் தோன்றுகிறது” என்கிறார் அமரகாத் ஷா. கல்விமுறை, 

இலக்கியம், பண்பாடு ஆகியவை அல்லாத வேறு நோக்கங்களும் அவர். 

களுக்கு இருக்குமோ என்பதேதான், ஈமக்கு உதிக்கும் சந்தேகமாகும், 

மிந்தி வேண்டா மென்று குறைகடறி முணுமுணுத்துச்கொண்டே 

இருப்பவர்களில், எத்தனை பேருக்குத் தேவசாகரி லிபி படிச்சுவரும்?
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ஹவிந்துஸ்தானி'யைச் சிருஷ்டிக்க விரும்புகிறவர்களில், எத்தனை பேர். 

ஹீக்தி இலக்கியத்தில் ஒரு தூலையாவது படித்தவர்கள் ? மனதிலுள் 
எதை அப்படியே பேசுவதுதான் நல்லது. ஒரு குறிப்பிட்ட வருஷூத்- 

இல், சர்வகலாசாலை, உயர்தரப்பள்ளி உருதுப் பரீட்சைகளில் எதீ- 

தனை ஹிந்து மாணவர்கள் கஉந்துகொண் ஒ.ருஃ்கிறார்கள் என்பதைக் 

கவனித்துப் பாருங்கள், பிறகு, பாரசிகப் பரீட்சையில் எத்தனை 

ஹிந்து மாணவர்கள் சேர்ந்துள்ளார்கள் என்பதையும் கவனியுங்கள். 

இதை ஹிந்தி படிக்கும் முஸ்லிம் மாணவர்களோடு ஒப்பிட்டுப் பாருக் 
கள். சம்ஸ்கிருதம் படிக்கற முஸ்லிம்களையும் - இது அற்புதம்தான்- 

ஒப்பிட்டுப் பாருங்கள், அலலது, ஹிந்து மாணவர்கள் தங்கிமிருக் 
கும் மாணவர் இல்லத்தைக் கவனியுக்கள ; வாசகசாலை.மில் உருது 

மாதப் பத்திரிகையோ, தினசரிப் பத்திரிகையோ எப்போதும் அக்கு 

இருப்பதைக் காணலாம். முஸ்லிம் மாணவர் விடுதித்குச் சென்று 

பார்ப்பிர்களாயின, தப்பித்தவறிக் கூட, ஒரு ஹிதி மாதப் பத்திரி 

கையை நிங்கள் அங்கு காணமுடியாது." 

ஹிர்தியைத் தாப் மொழியாகக் கொண்ட மக்கள் 
உருதுவையும் தெரிக்துகொள்ள வேண்டு மென்ற ஆர்வத் 
தால், உருவில் சாணப்படும் சிறந்த இலக்யெங்களை யெல் 
லாம் தமதாக்கிக்கொள்ள விரும்பிஞர்கள். *கவிதா கெள 
மூதி! என்ற பிரசுர வரிசையில், தேவகாகரி லிபியில் உரு 
துக் கவிதைகளைத் இரட்டி, பண்டித ராம்சரேஷ் தஇிநபாடி. 
ஒரு Apts புத்தகம் வெளியிட்டு இருக்கிறுர்.* அதே 
போல இறக்த முறையில் ஸ்ரீ ராமச்சச்திர சர்மா, தேவ 
காகரி லிபியில், ஹிக்தி--உருது அகராதியைத் தயாரித்து 
வெளியிட்டு இருக்கிறார். ௮ச்த அகராதியில், சிற்த உருது 
இலக்கங்களில் அடிக்கடி, கையாளப்பெறும் அராபிய, 
பாரசீகம் சொற்களாத் தொகுத்திருப்பதுடன், அவற்றுக் 
குச் சரியான ஹிக்தி அர்த்தத்தையும் தக்திருக்கருர்.4 

இதேபோல, உருது பேசுற மக்கள் ஹிக்தி மொழி 
யில் உள்ள சிறந்த இலக்கியங்களை த் தம்தாககிக்கொள்ள 
முயற்சி செய்திருக்கிறார்களா? அப்படி ஏதாவதிருக்தால், 
அதை அ௮றிக்துகொள்வதஇல் எனக்குப் பிரியமுண்டு, 

ராமகாதேவ தேசாய். 

உருது கவிதா கெளாமுறி கிடைக்குமிடம்: ஹிந்தி உஉத்திச், பிர 
யாகை, அலஹாபசதி. ஓ.மா. ் 

ர் கருது -ஹித்தி அகராதி -ிடைக்குமிடம் : esd. . 
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